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WENDOXANRE 

Wendoxe heeayi, 
Derheqe Kirmaneki (Zazaki) de Kombiyayişe Desine, 30. 07. 2002 

de Stokholm de dest pekerd u hewteyek ramit. Ne kombiyayişi de nezdi 
500 çeku u termi (kelime u deyimi) tesbit biy. Şimana humara ma de 
netieeyane ne kombiyayişi waneni. Bi ne kombiyayişan kare 
standardizebiyayişe kirmaneki (zazaki) game bi game raver (aver) şono. 
Ma bi xo bi ne çeku u termane tesbitbiyayeyan nusene u hevi kene ke 
nuştoxe kirmaneki pero wina binusi. Beguman ma nuştoxane ke tenya 
sernede dewijane xo nusene ra nevane, nuştoxe ke ma xitab kene e ye 
ke wazeni wendoxe mintiqayane binan zi nuşteyane inan ra fam biki. 

Na humara ma de zi keda (emege) nuştoxane ma ye ke welat ra 
nusene zaf a. Roportaje Yekta Lezgini Diyarbekir ra, ye W. K Merdimini 
Çewligi ra yeno. 

Na humare de, ma "Yusuf u Zelixa" ya Mela Mehmed Eli Huni 
(Muhemmed Eli Öztürk) neşr kene. Bi nuşteye Mehmet Uzuni şima do 
(ko) ne şairi hina (deha) weş bişinasne (nas biki). 

Çend nuştox u şairi reya verene (ewili) Vateyi re nusene, sey Nevzat 
Gedik u Cemil Oguzi. Ma inan ra vane "Şima bi xeyr ameyi". 

Ma hevi kene ke şima nuşteyane na humare ra hina zaftam (lezzet) 
bigire. 

Ma ane vire wendoxane ke Internet de kovara Vate u Xebata Gruba 
Vateyi taqib kene ke keyeripele (homepage) ma ameyo newekerdene. 
Adresa ne ripeli wina ya: 

www.vateonline.com 

Weşiye de himant 
Va te 
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DERHEQE KIRMANCKİ (ZAZAKİ) DE 

KOMBİYAYİŞE DESINE 

Stokholm, 30. 07. 2002- 06. 08. 2002 

30e menga (aşma) temmuze de, Stokholm de kirmaneki (zazaki) ser 
o kombiyayişe desine dest pekerd O. hewteye (hefteye) ramit. Ne 
kombiyayişi de ne yewendes kesi arnade biy: 

Aydin Bingol (Gimgim) 
MO.nzür Çem (Dersim) 
Haydar Diljen (Sewregi) 
J. İhsan Espar (Piran) 
Wisif Kaymak (Piran) 
Seyidxan Kurij (Çewlig) 
M. Malmisanij (Piran) 
Selim Murat (Pali) 
Harndi Ozyurt (Gimgim) 
Mehmet Taş (Dersim) 
Şukri U rgun (Heni) 

Amadebiyayoxi ne kombiyayişi de ne meseleyan ser o vindertı o. 
meyle xo tesbit kerdi: 

1-Y ewbinipersayiş/Pepersayiş (Hal ha tır sorma) 
2-Çend çekuye neweyi (Birkaç yeni sözcük) 
3-Terme cografya (Coğrafya terimleri) 
4-Nameye meywe (feki) O. sewziyan (Meyve ve sebze adlan) 

Cer ra ma ne xusüsan de meyle kombiyayişi nuseni. 

Tiya de çekuyaneri (bi tirki "eril sözcük") ver de (n), çekuya maki (bi 
tirki "dişil sözcük") ver de (m) nusiyayo. Taye çekuyane neriyan dime 
(dima) suffikse "-e" yan zi "-ye" nusiyayo. No yeno a mana ke, eke forme 
neri dime "-e" yan zi "-ye" ame, a çekuye maki ya. Nimüne: zerenc, -e. 
Yani, çekuya "zerenc"i neri ya (bi tirki "erkek keklik"), eke na çekuye 
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---------------------------------------- (Yate 

dime "-e" ame, bena "zerence" u na çekuya "zerence" maki ya (bi tirki 
"dişi keklik"). Taye mintiqayan de, çekuyane makiyan dime herunda "­

e" de "-i" yena, taye mintiqayan de zi ne "-e" ne zi "-i" yena. 

Çeku u terme ke ne kombiyayişi de tesbit biye, ma cer ra goreye 
reza alfabetike rez kerdi. 

YEWBİNİPERSAYİŞ 1 PEPERSAYİŞ (HAL HATIR SORMA) 

tirki-kirmancki (zazaki) 

meyle kombıyayişi ..................... forme bıni 
afiyet: afı:yet 

Aliyet olsun. (Afı:yet bo.) ......... Afı:yet bu.Efı:yet bo./Efı:yet bu. 

Helal u weş bo ............................ Helal u weş bu./ Helal u wes bo. 
Helal bo ...................................... Helal bu. 
Afı:yet-şeker bo ........................... Afı:yet-şeker bu.Efı:yet-şeker bo./ 

Efı:yet-şeker bu. 
Afı:yet-helal bo ............................ Afı:yet-helal bu.Efı:yet-helal bo. 

/Efı:yet-helal bu. 
allahaısmarladık: Xatir bi to ..... Xatir be to./Xatir be to.Xatir ve to./ 

Xatir bu to. Xatiri b' tu./Xatire to. 

baş: sere (n) ................................... sare (n), sari (n) 
B .. t'' ı (S A ı) s A ı aş us une. erı ser. ............. arı ser. 
B .. t" ı (S A ı) s A ı aşım us une. erı ser. ........ arı ser. 
Ç o ı Ç' ı;ç• A ı 
ıman ser................................... ımon ser. ımun ser. 

Baş göz üstüne. (Seri-çi- ......... Seri-çimon ser./Seri-çimun ser. Sari 
man ser.) -çim an ser ./Sari -çim on ser. Sari­

çimun ser. 
Sere u çiman ser ........................ Sere w çiman ser./Sere u çimon ser. 

Sere u çimun ser./Sare u çiman 
ser. S are u çim on ser ./S are u 
çimun ser. 
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ıYate ----------------------------------------

Başım gözüm üstüne.(Sere u ..... Sere w çimane mi ser. 
çiınane mi ser.) Sere u çimone mi ser./Sere u çi­

mune mi ser./ Sare u çimane mi 
ser./ S are u çim o ni mi ser./ S are u 
çimun mi ser./Sare u çimüni mi ser. 

başsağlığı: serweşiye (m), ser- .... serweşey (m), sareweşiye (m), sa-
weşi (m) reweşe (m) 
Başın sağ olsun. (Sereye to 
weş bo.) 
Wa sereye to weş bo. 
Başınız sağ olsun. (Sere­
ye şima weş bo.) 
Wa sereye şima weş bo. 

berhudar: berxudar 
Berhudar ol. (Berxudar be.) ... Berxudar bi./Berxudar ib. 
Berhudar olasın. (Berxudar 
bilba.) 
Berxudar be. 

el: dest (n) 
Eline sağlık. (Deste to weş 
bi/be.) 
Deste to tern bi/be.) ................... Dest tu tern/ter ib. Dest' to tern bi. 
Des te to zergün bi/be ................. De st' to zergü bi. 

esenlik: weşiye (m), weşi (m) 
esenlikle: biweşiye; weşiye de, 

weşi de 
Esenlikle kal. (Weşiye/weşi .... Weşey di bimane./ W eşe di bimun. 
de bimane.) Weşi di bımun/bimune. 
Birnane weşiye/weşi de .............. Birnüne weşi di. 

geçmiş: viyarte (n) 
Geçmiş olsun. (Ber-
zine xeyri bo.) ............................. Berzine xeri bo. 
Homa şifa bido ........................... Humay şifa bido./ Homa/Huma 

şifa bid. 
Heq şifa bido. 
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Kombiyayişe Kirmaneki ra yew grube 

Kefarete guneyan bo .................. Kefarete gunan bo. 
Kefareti gum1n bu. 

Kefarete axreti bo ...................... Kefarete axrete bo. 
Kefareti axreti bu. 

Güle güle (git). (Bi xeyr u si-
lamet a şo.) ................................. Xer u silamet a şui. 
Oxir bo ........................................ Oxir bu./Oxiri b'. 
Oxire xeyri bo ............................. Oxire xeri bo./Oxiri xeri bu. 
Güle güle git, güle güle 
gel. (Xeyr şo, silarn be.) ............. Xer şo, silom be. 

xer şue, silomet biye. 
Bi xeyr şo-be ............................... Bi xer şue-biye. 
Ti xeyr şeri, silarn beri ............... Ti xeyr şeri, silom/sililm beri. 

Ti xeyr şer', selomet her'. 
günaydın: rojbaş 

Şewdir bi xeyr ............................ Sodir bi xer. 
Şodir bi xeyr ............................... Sodir bi xer. 
Sibaye to xeyr bo ........................ Sibay tu xer bu./Siwey tu xer bu. 

Siwe tu xeri b'. 
hayır: xeyr' -e ................................ xer' -i 
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Va te 

hayırlı: xeyren, -e ......................... xeyreni (m), xeren, -e 
Hayırlı olsun. (Xeyren/Xey-
A b ) XA An/XA A b ı rene o. . .......... ... .............. ..... ... .. ere erene o. 

W a!V a xeyr bo ............................ Va xer bo./Xer bo. 
hoş: weş, -e .................................... wes, -e, weş, -i 
Hoş geldin. (Ti bi xeyr ame-
yi/ameya.) ................................... Ti xer amey/ameya./ Ti xer 

ame/ameya./ Ti xer ime/imeya./ Ti 
xer üme/uma./ Ti xer ama./ Ti xer 
omey/omeya./ Ti xer umey/umeya./ 
Ti xeyr omey/omeya./ Ti xer ha­
mey/hameya. 

Ti bi xeyr ameyi/ameya, si-
lamet ........................................... Ti xeyr amey/ameya, silamet. 

Hoş bulduk. (Ti xeyri mi-

Ti xer ame/ameya, silamet. 
Ti xer ime/imeya, silumet. 
Ti xer ume/üma, silümet. 
Ti xer ama, silamet/selamet. 
Ti xer omey/omeya, silomet. 
Ti xer umey/ümeya, silumet. 
Ti xeyr omey/omeya, silomet. 
Ti xer hamey/hameya, silamet. 

yan de bi/ha.) .............................. Ti xeyri miyan di bi/ha./ Ti xeyri 
miyon di bi/ha. 

Ti xeyri miyan de be/be ............. Ti xeri miyan di be/be./ Ti xeyri mi­
yün di bilbi.!Ti xer' miyon de be/be./ 
Ti xer' miyün di b'. 

Xeyri miyan de bime .................. Xeri miyan de bime. 
Şima xeyri miyan de bi/be. 
Hoşça kal. (Weşiye/weşi 
de bimane.) ................................. Weşey di bimane./ W eşe di bimün./ 

W eşi di bimünlbimune. 
Birnane weşiye/weşi de .............. Birnüne weşi di. 

iyi: hol, -e ....................................... hewl,-e;hewli (m);howl, -e; howli (m) 
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---------------------------------------- CJate 

rind, -e ........................................ rindi (m) 
baş, -e ......................................... başi (m) 
İyi akşamlar. (Şanbaş.) 
Evarbaş. 
Şane to xeyr bo ........................... Ştlnd tu xeri b'./Sone to xeyr bo. 
İyi günler. (Rojbaş.) 
İyi geceler. (Şewbaş.) 
Şewa to xeyr bo .......................... Şoye tu xeri b'./Şewe tu xer btl. 
Şewa to şenike bo ...................... Sewa to senike bo. 
Şewa Homayi rehmet ................ Şewa Homay rehmet. 
H oma rehetiye bido ................... Homa rehete bido/bid'. 

Htlmay rehetey bido. 
Heq rehetiye bido. 
iyi olma: başbiyayiş (n), holbiyayiş 
iyi olmak: baş biyene, hol biyene 
(Sana) İyi yolculuklar. (To re 
oxir bo./Oxir bo.) ...................... Oxir btl./Oxiri b'. 

Oxire xeyri bo ............................. Oxire xeri bo./Oxiri xeri b tl. 
Güle güle git, güle güle 
gel. (Xeyr şo, silarn be.) ............. Xer şo, silom be./ Xeyr şo, silom be. 

Xer şue, silomet biye. 
Bi xeyr şo-be ............................... Bi xer şue-biye. 
Ti xeyr şeri, silarn beri ............... Ti xeyr şeri, silom/siltım beri. Ti 

xeyr şer, selomet her. 
iyileşme: weşbiyayiş (n), baş­

biyayiş (n), holbiyayiş (n) 
iyileşmek: weş biyene, baş bi­

yene, hol biyene 
iyilik: başiye (m) ........................... başey (m), başe (m) 

boliye (m) .................................... holey (m), hole (m), holiye (m) 
howley (m), hewliye (m), hewley (m) 

rindiye (m), rindi (m) ................. rindey (m), rinde (m) 
rindeni (m) 

kolay: asan, -e ............................... asa, asani (m); ason, -i; aso, 
astln, -i, astl 
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Va te 

Kolay gelsin. (Qewet bo.) ........ Qewete bo./Quwet bO../Quwet ib. 
kutlu: bimbarek, -e ....................... bumbarek, bumbarik, imba-

piroz, -e 
firaz, -e 
Seni kutlanm. (Ez to pi­
roz kena.) 
Bayramın kutlu olsun. (Ro­
şane to bimbarek bo.) 
Roşane to piroz bo. 
Roşane to firaz bo. 

rik, ombarik, umbarik; imbarken; 
umbarken 

kutsal: muqeddes, -e ..................... muqaddes, -e 
piroz, -e 

merhaba: l)merheba (m) ............. merheva (m), mereba (m) 
2)Ma bixeyr di. ........................... Ma bi xer di./Ma be xer di. Ma ve 

xer di. Ma bi xer./Ma ve xer. 
merhum: b. rahmetli 
merhume: b. rahmetli 
mukaddes: muqeddes, -e ............. muqaddes, -e 

piroz, -e 
mübarek: bimbarek, -e ................ bumbarek, bumbarik, imbarik, 

ombarik, umbarik; imbarken; um­
barken 

piroz, -e 
firaz, -e 
Bayramın mübarek ol­
sun. (Roşane to bimbarek bo.) 
Roşane to piroz bo. 
Roşane to firaz bo. 

rahmetli: rehmeti, -ye 
sağ: weş, -e 
Sağ ol (Berxudar be.) ............... Berxudar bi./Berxudar ib. 
Sağ olasın. (Berxudar bi/ha.) 
Berxudar be. 
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---------------------------------------- {1ate 

(Ti) W eş bi./(Ti) W eşe ha. 
(Ti) W eş be/bi. 
Sen sağ ol. (Ti weş/weşe be.) ... Ti weş/weşi bi./Ti weş ib. 

sağlık: weşiye (m) 
sağlıcakla: biweşiye; weşiye de, weşi de 
Sağlıcakla kal. (Weşi-
ye/weşi de bimane.) .................... Weşey di bimane./ W eşe di bimfuı./ 

Weşi di bımilnlbimilne. 

Birnane weşiye/weşi de.·········~··· Bimilne weşi di. 
şifa: şifa (m), weşbiyayiş (n) ·'-. 

Tanrı/Alalı şifa ver-
sin. (Roma şifa bido.) ................ Rilmay şifa bido. 

Roma/Hilma şifa bid. 
Req şifa bido. 

teşekkür: si pas (n) ....................... spas (n) 
keyeawaniye (m) ........................ keyawaney (m), keyawilney (m), 

keyawilne (m) 
Teşekkür ederim. (Ez si-
pas kena.) ................................... Ez sipas keno./Ez sipas ken. 
Berxudar be ................................ Berxudar bi./Berxudar ib. 
Berxudar bi/ha. 
Berxudar be. 
Keyeye to awan bo ..................... Key to awan bo./Key to awa bo./ 

Key to awon bo./Key to awo bo./ 
Key tu awiln bil./Key to awil bil./ 
Key tu aviln ib./ Ke tu awiln bil./ 
Ke to awon bo./Ke to awo bib'. 

Keyeye to şen bo ........................ Key to şen bo./Key tu şen bil./ 
Key tu şen ib./ Ke to şen bo./ 
Ke tu şen bil./ Çe to şen bo. 

uğur: oxir (n) 
U ğurlar olsun/ola. (To re 
oxir bo./Oxir bo.) ........................ Oxir bil./Oxiri b'. 
Oxire xeyri bo ............................. Oxire xeri bo./Oxiri xeri bil. 

yaşama: ciwiyayiş (n) 
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Va te 

yaşamak: ciwiyayene 
Yaşa! (Biciwi!) 
Çok yaşa! (Zafbiciwi!) 
Yaşasın vatan! (Wa biciwiyo welat!/Biciwiyo welat!) 

yol: rayir (n) 
(Sana) İyi yolculuklar. (To 
re oxir bo./Oxir bo.) .................... Oxir bu./Oxiri b'. 
Oxire xeyri bo ............................. Oxire xeri bo./Oxiri xeri bu. 
Güle güle git, güle güle 
gel. (Xeyr şo, silarn be.) ............. Xer şo, silorn be./ Xer şue, silornet 

biye. 
Bi xeyr şo-be ............................... Bi xer şue-biye. 
Ti xeyr şeri, silarn beri ............... Ti xeyr şeri, siloın/silurn beri./ 

Ti xeyr şer, selornet her. 
Yolun açık olsun. (Rayire 
to ak erde bo.) .............................. Raya to rakerdi ye bo./ Raya to ak er­

de bo./Riye to akerde b'. 
ziyade: ziyade ............................... ziyede, ziyedi, ziyed, zede, zedi, 

zedi, zed 
Ziyade olsun. (Pe u par bo.) 
Wa ziyade bo./Ziyade bo ............ Wa zede bo./Zede bo./ Wa ziyede 

bu. 1 Ziyed bu. 
Allah ziyade etsin/artır-
sın. (Horna ziyade biko.) ........... Hurnay zede biko./ Hurnay zede 

kero./ Horna/Hurna ziyed kir. 
Heq ziyade kero ......................... Heq zede kero. 
Biz eksilttik, Allah ziya-
de etsin/artırsın. (Ma kerni 
kerd, Horna veşi biko.) ............... Ma kerni kerdlkard, Hurnay veşi 

biko./ Ma kern kerd, Hurnay vişi bi­
ko./ Ma kerni kerd, Hurnay veşi ko. 

Ma kerni kerd, Horna ziya-
de biko ........................................ Ma kerni kerdlkard, Hurnay zede 

biko./ Ma kemi kerd/kard, Humay 
zede ko./ Ma kerni kerd, Hurnay 
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---------------------------------------- (Jate 

zedi biko./ Ma kemi kerd, Homa 
ziyedi kiriLI Ma kerd kemi, Homa 
ziyedi ku./ Ma kerd kem, Homa 
ziyede bikirü./ Ma kerd kem, 
Homa ziyed kir'./ Ma kerd kem, 
Homa ziyedi k'. 

Ma kemi kerd, Homa bizedno ... Ma kemi kerd/k.ard, HG.may 
bizedno./ Ma kemi kerd, Hümay 
bizednülbizeydnu./ Ma kemi kerd, 
Homa bizedinu. 

Biz eksilttik, Allah ek­
siltmesin. (Ma kemi kerd, Ho-
ma kemi neko.) ........................... Makemi kerd/k.ard, Hümay kemi 

neko./ Ma kem kerd, Homay kem 
nikirü. 

Biz eksilttik, Allah yeri­
ni doldursun. (Ma kemi 
kerd, Heq herinde pirr kero.) .... Ma kerd kem, Heq hurendi pirr 

kero. 
(Biz eksilttik) Allah yerini 
doldursun. (Homa herin-
da ey deko/dekero.) .................... Humay herindey ye deko. 

Humay herinda jey deko. 
Homa herinde yi dekir. 

H oma caye ey deko/dekero ............ Humay cay ye/ci deko. Hümay cay 
jey/ce deku. 

ÇEKUYE NE KOMBİYAYİŞİ 
tirki-kirmancki (zazaki) 

meyle kombıyayışı ..................... forme hını 
acur: xirtik (n) 
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LYate -----------------------------------------

ecur (n) ....................................... ecuri (m), encur (n), acur (n) 
aç karınla olan (sabah-

leyin henüz bir şey ye­
memiş olan): l)ara, -ye 
Daha da aç karınlayım. (Ez 
hema zi ara ya.) 
2)xurin, -e 
Daha aç karınla mı­
sın? (Ti hema xurin e?) 
aç karınla olma: l)arabiyayiş (n) 
2)xurinbiyayiş (n) 
aç karınla olma duru-
mu: l)arayi (m) ......................... areyi (m), ari (m) 

2)xurini (m) 
açık hava: paka (n) ...................... panka (n), ponka (n) 

sayi (n) 1 

Hava açıktır. (Paka yo./Sayi ya.) 
ahiret: axret (n) ............................ axrete (m), axiret (n) 
ahlat: qorçe (m) ............................. qoçiki (m), querç (m) 

şekoke (m) .................................. şiqoqe (m) 
ahlat ağacı: qorçikere (m) ....... qoçikeri (m), querçikyer (m), 

querçikiyer (m) 
şekokere (m) ............................... şiqoqere (m) 

akarsu kavşağı: l)gavar (n) ........ gabar (n), gever (n) 
2)çate royi, çate robari, ça-
te çemi 
akarsu kıyısı: qeraxe royi/ro­
barilçemi (n), kenareye royi/ro­
barilçemi (n), vere royi/roba­
rılçemi (n), kobeye royi/roba­
rilçemi (n) 

akşam yemeği: şami (m) ............. şame (m), şami (m), şomi (m), 
şomi (m), şom (m), şumi (m), 
şum (m), sami (m), same (m) 

akşam yemeğinden son-
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---------------------------------------- !Jate 

ra gece yenen ye· 
mek:l)paşive (m) ....................... paşiv (n) 
2)badeşami (m) ........................... badişum (m) 

aktüel: aktuel, -e 
alaimisema: b. gökkuşa~ 
alıç: simze (m) ............................... simzi (m), simz (m), semzi (m), sev­

ze (m), sezi (m), sinz (m), sinz (m) 
giveje (m) 
alıç ağ"acı: simzere (m) ............. simzeri (m), simzyer (m), simziyer (m), 

semzeri (m), sevzere (m), sezer (m), 
sinzyer (m) 

alıcın bir çeşidi: gunce (m) ..... güne (m), guinc (m) 
alkım: b. gökkuşa~ 
altıntop: greyfrute (m) 

altıntop ağ"acı: greyfrutere (m) 
alüvyon: remil (n) ......................... reml (n) 
ameliyat: emeliyet (n) .................. emeliyat (n), emelet (n) 

operasyon (n) 
ananas: ananase (m) 

ananas ağ"acı: ananasere (m) 
anason: anason (n) 
arazi: erazi (m) 

verimli arazi: axpin (n) ........... axpir (n) 
arkların kesiştiği yer: gavar (n) ...... gabar (n), gever (n) 
armut: muriye (m) ........................ murwi (m), murvi (m), m ura (m), 

muira (m), mura (m), muri (m), 
mum (m), mirwi (m), mirya (m), 
miroy (m), miro (m), meroy (m), 
emroy (m) 

armut ağ"acı: m urlyere (m) ...... murweri (m), murveri (m), mirweri 
(m), miroyeri (m) 

arpa: cew (n) .................................. cow (n), co (n) 
asi: ase 
asla:l)caran ................................... cara, caron, caro, camn, cam, com, 

coro,core,cora 
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LYate ----------------------------------------

2)çi rey ........................................ çi ray, çi ra, çi re, çe rey, çe re, ça ray 
3)binra ........................................ bina 
4)binde ........................................ bindi 
5)bincaran .................................. bincaron, bincaro, bincarO.n, binearn 
6)tu derbe 
7)deyme ...................................... degme, deyme 
8)qet fıne .................................... qe fıne 
9)qet reye .................................... qe rey 
lO)çi wext ................................... ço wext 
ll)esla ........................................ esleten 
12)qet .......................................... qe 
13)qetiyen ................................... qethane, qethani, qeytan, qetane, 

qeten 
aş: werd (n) .................................... w er (n) 
atmık: awi (m), sperma (m) 
atlas: atlas (n) 
ayaz: huşka (n) .............................. huska (n) 

wişka (n) ..................................... wuşka (n) 
qija (n) 

ayçiçe~: verroj (n) ....................... veroj (n), verroc (n), veroc (n) 
verroj ik (n) .................................. verojik (n), verrüjik (n), verüjik (n), 

verrocik (n), verocik (n); verarue­
cik (m), verarojik (n) 

vila roj i (m) ................................. viley roci (m), vile rueci (m), vile ruec 
(m), vile ruej (m) 

vilika roj i (m) .............................. vilika ro ci (m) 
gula ververoji (m) 
gogebaxan (n) 

aysberg:b.buzdağı 

ayva: beye (m) ............................... beyi (m), bey (m), be (m) 
heywa (m) 
ayva ağacı: beyere (m) ............. beyeri (m) 
heywayere (m) ............................ heywer (m) 

badem: vame (m) .......................... vami (m), vomi (m), vom (m), vüm (m) 
badem ağacı: vamere (m) ........ varneri (m), vomeri (m), vu.myer (m) 
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Va te 

bağ: rez (n) 
bahçe: baxçe (n) ............................ bexçe (n) 
bakla: beqla (m) ............................ baqla (m), bakla (m), bawkila (m), 

bankila (m), bonkila (m) 
yabani bakla çeşitleri: beq-
laya sultani (m) .......................... baqla siltani (m) 
beqlaya xatunan (m) .................. baqla xatuni (m), bankila xatunan (m) 

bakmak-I: ewniyayene 
niyadayene 
temaşe kerdene 
qayit kerdene ............................. qayt kerdene 
seyr kerdene ............................... ser kerdene, se kerdene, şer kerde­

ne, şer kerdayene, şe kerdene 
sertçe bakmak: awir dayiş 
ters ters bakmak: awir dayiş 
-e bakmak: 1) . .. ra ewniyayene 
2)bi ... ewniyayene 
3) ... de niyadayene 
4)temaşeye ... kerdene ............. temaşey ... kerdene, 

temaşe ... kerdene 
5)qayite ... biyene ..................... qayte ... biyayene 
6)qayite ... kerdene .................. qayte ... kerdene 
7)miqate ... biyene .................... muqayyede ... biyene, muqayte­

ye ... biyene, muqaytey ... biyene, 
miqayte ... biyene, meqeyte ... bi­
yene, miqateye ... biyayene, mi­
qatiy ... biyene 

Kendine bak. (Miqate xo be.) 
8)seyr kerdene ............................ ser kerdene, se kerdene, şer ker­

dene, şer kerdayene, şe kerdene 
9)pa mendene 
Bir saat baktım fakat an­
lamadım. (Ez saetek menda 
pa la mi fam nekerd.) 

17 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

bakmak-II (beslemek, gözetmek): l)ewniyayene 
2)miqat kerdene ......................... muqayyed kerdene, muqayte ker­

dene, miqayt kerdene, meqeyt ker­
dene, miqate kerdene 

Hasan kardeşinin çocuk­
larına bakıyor. (Hesen ge­
dane biraye xo miqat keno.) 
3)miqate biyene .......................... muqayyed biyene, muqayte biyene, 

miqayt biyene, meqeyt biyene, mi­
qat biyene 

4)qayit kerdene .......................... qayt kerdene, qayta kerdene, qeyta 
kerdene, qeyte kerdene 

balçık: lezdik (n) ........................... leziki (m) 
reşike (m) 

bamya: bamya (m) ........................ bamiye (n), bamye (n), bame (m), 
bomye (n), home (n) 

barbunya: barbunya (m) .............. barbunye (m), barbunya (m) 
barometre: barometre (n) 
basmçölçer: barometre (n) 
batak: batax (n), heze (m) 
bel-II: awi (m), sperma (m) 

beli gelme: reyayiş (n) 
beli gelmek: reyayene 

belsuyu: awi (m), sperma (m) 
beslemek: l)miqat kerdene ......... muqayyed kerdene, muqayte kerde­

ne, miqayt kerdene, meqeyt kerde­
ne, miqate kerdene 

Hasan kardeşinin çocuk­
larını besliyor. (Hesen ge­
dane biraye xo miqat keno.) 
2)qayit kerdene .......................... qayt kerdene, qayta kerdene, qeyta 

kerdene, qeyte kerdene 
bezelye: bezelya (m) ..................... bezelye (m) 
biber: isot (n) ................................. isuat (n), iswat (n) 
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Komb1yay1şe Kirmaneki ra yew grube 

biber (n) 
bitki: nebat (n) 
boğaz: boxaz (n) 

neqeb (n) ..................................... neqev (n) 
bora: va ye dijna (n) ....................... vay dijna (n), vay dicna (n) 
bostan: bostan (n) ......................... boston (n), bo stün (n), buestun (n), 

buwestun (n) 
boşalma (cinsel boşalma): reyayiş (n) 
boşalmak (cinsel anlamda): reyayene 
böğürtlen: dirrike (m) .................. dirriki (m), dirrik (m), dirik (m) 
bö~rtlen bitkisi: dirrikere (m) .... dircikeri (m), dircikeli (m), dircik el (m) 

buğday: genim (n) 
xele (n) ........................................ xelle (n), xeli (n) 

buğu: bux (n) 
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Va te 

buğulu: buxin (n) 
buhar: buxar (n) ............................ buxur (n), puxur (n), puxir (n) 
buharlı: buxarin (n) ...................... buxurin (n), puxurin (n), puxirin (n) 
bulut: hewr (n) .............................. howr (n), hor (n) 

kara bulut: hewro siya (n) 
hewro tari (n) 
bulut kümesi: til pe hewri (n) .. tulpe hewri (n), tulpe hori (n), talpe 

hewri (n) 
bulutlu: hewrin (n) ....................... howrin (n), horin (n) 

hewra (n) .................................... howra (n), hora (n) 
bulutluluk hewrayi (m) .............. hewrai (m), hewraye (n), horaye (n) 

hewriniye (m) ............................. hewriney (m), howriney (m), horine (n) 
bulutsuz: behewr (n) .................... behowr (n), behor (n), biyehor (n) 

bulutsuz hava: paka (n) .......... panka (n), ponka (n) 
sayi (n) 

burçak: kişne (m) ......................... kuşna (m), kişn (m) 
buz: qeşa (n) 

ce med (n) .................................... cemi d (n) 
buz bağlamak: qeşa giredayene 
qeşa bestene 
cemed bestene ............................ cemid bestene 
cemed giredayene 
buz sarkıtı: zipike (m) ............. zipiki (m), zippiki (m) 
çemçilik (n) ................................. çemçillik (n), çemçilik (n), çemçu­

lik (n), çimçilik(n), çunçilik (n) 
buzdağı: koye cemedi (n), ays­

berg (n) 
ceviz: goze (m) ............................... gozi (m), goz (m), gı1zi (m), güz (m) 

guaz (m), guez (m) 
ceviz ağacı: go zere (m) ............ gozeri (m), guazyer (m) 

cin: cine (n) .................................... cini (m), cind (m) 
cinsel boşalma: reyayiş (n) 
çağla: firinge (m) ........................... firingi (m) 

ceqla (m) ..................................... ciqla (m) 
badem çağlası: firinga vame (m) 
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---------------------------------------- {Yate 

çakıl: xiç (n) ................................... xinç (n), xinçi (m), xiyç (m) 
zigar (n) 
boxar (n) ..................................... bixar (n) 
çaxil (n) ....................................... çaqil (n) 

çakıllı: xiçin,-e .............................. xinçin, -i; xiyçin 
zigarin -e 
boxarin, -e ................................... bixarin 
çaxilin, -e .................................... çaqilin 

çakıllık: xiçelek (n) ....................... xicelek (n) 
çamur: çamure (m) ....................... çarnuri (m), çamurri (m), çamur (n), 

çamir (n), çomir (n), çumir (n) 

linee (m) ...................................... linei (m), linei (m), line (n) 

cıvık çamur: line u leze (m) ..... line u lezi (m), line u lez (m) 

çamurlu: çamurin, -e .................... çamirin, -e; çomir, -e; çumir, -e 

çamurlu arazi: çol (n) 
çavdar: şilel (n) ............................. şilel (n), şileyl (n) 

çewder (n) ................................... çowder (n), çewdere (m) 

çay: çay (m) .................................... çey (m), ça (m) 

çayevi: çayxane (n) ....................... çayxone (n), çayxune (n), çeyxune (n) 

çay hane: çayxane (n) .................... çayxone (n), çayxune (n), çeyxftne (n) 

çayır: merge (m) ............................ mergi (n), merg (m) 
çere (n) 

çayırlık: merguze (n) 
çekirdek: dendike (m) .................. dendiki (m), dendik (n) 

bezra (m) .................................... bezre (n), bezri (n) 
çeltik: çeltug (n) 
çepçevre:b.çepeçevre 
çepeçevre: çarqirni (n) ................. çeharqirni (n), çaqirne (n), çaqirni (n) 

çarkinar (n) ................................ çerkinar (n) 
çevre: çorşme (n) ........................... çorsme (n), çoşme (n) 

dorme (n) .................................... dor-mar (n) 
doruver (n) 
derftdor (n) ................................. der-dor (n) 
derftdorme (n) ............................ derftdormare (n), darftdormare (n), 

damdümare (n), darudomare (n) 
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Va te 

çığ: aşit (n) 
vewres (n) ................................... vewris (n), vowres (n), voryes (n), 

ores (n), oryes (n), hewres (n), hewr­
yes (n), horyes (n) 

çilek: çilege (m) ............................. çilek (m) 
çilek bitkisi: çilegere (m) ......... çilegeri (m) 

çim: çim (n), çere (n) 
çimen: çere (n), çayir (n) 

çerepuz (n) .................................. çirpoz (n), çirpoj (n) 
çimenlik: merguze (n) 
çiriş: şirez (n) ................................ şirez (n), şiriz (n), sirij (n), sirez (n), 

sirez (n) 
çirişotu: gulike (m) ....................... gulik (m) 

heluge (m) ................................... heluge (m), yeling (m) 
çisinti: ri ş iş (n) .............................. rişeş (n) 
çitlembik: qizbane (m) ................. qizbani (m), qizboni (m), qizboni (m), 

qizbün (m), qizvan (m), qizva-
ne (m), qizvün (m), qizwan (m), 
qizwoni (m) 

çitlembik ağacı: vinişkEke (m) ...... vinişkeri (m), viiiskere (m) 
qizbanere (m) ............................. qizbaneri (m), qizboneri (m), 

qizbüneri (m), qizbanir (m), 
qizvaner (m), qizvüner (m), 
qizwaner (m), qizwoner (m) 

çiy: awi (m) 
çiy düşmek: awi kewtene 

çok: ziyade ..................................... ziyede, ziyed, zede, zedi, zedi, zed; 
jede 

çorak: şorax (n) 
çöl: çol (n) ....................................... çuel (n) 
dağ: ko (n) ...................................... küh (n), ku (n), kue (n), kuwe (n), 

koh (n) 
sıradağlar: silsilaya koyan (m) ...... silsila koyan (m), silsile kueyün (m) 
yüksek dağ: koyo berz (n) 

dağlı: koy!, -ye; kovi, -ye ............... küyi, kueyi; küvi, -ye 
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---------------------------------------- (Jate 

damla: dilope (m) .......................... dalpa (m) 
çilke {m) ...................................... çilki (m), çilk (m) 

dardağan: teye (m) ....................... tey (m), ta (m), te (m) 
dardağan ağacı: teyere {m) .... teyeri {m) 

darı: gilgil (n) ................................ girgil (n) 
korek {n) ..................................... korek (n), kurek (n), kueriyek (n), 

kuryek (n) 
dan çeşitleri: surek (n) ........... surek (n) 
koreko sur (n), koreko si-
ya (n), koreko sipi (n) 

-den başka: 1) ... rateber ............... ra tever, ... ra tewer 
Bu işten başka da işleri-
miz var. (Ne karlrateber 
zi kare ma este.) 
2)be ... 
Senden başka herkes gel­
mişti. (Be to herkes amebi.) 
3)xeyre 
xeyıja .......................................... xeyrca, xeyca, xeyja, 
Senden başka hiç kimse 
bilmiyor. (Xeyıja to çi kes nezano.) 
4) ... ra qederi 
Senden başka hiç kimse söy­
lemiyor. (To ra qederi çi kes nevano.) 
5)xence 
Senden başka herkes gel­
mişti. (Xence to herkes amebi.) 
6)bexeyra .................................... bexeyre, bexeyrey, bexeyrbe, be-

xeyrbey 
bexeyja ........................................ bexeyca 
Senden başka kimse yaz-
madı. (Bexeyja to kesi nenuşt.) 
7) ... ra wet ................................... ya wet, ... ra dot 
Ondan başka hiç kimse gel-
medi. (Ey ra wet çi kes neame.) 
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(Yate ----------------------------------------

derbent: b. geçit 
derece: derece (m) ........................ dereca (m) 
dış: l)teber (n) ............................... teper (n), tever (n), tewer (n) 

2)ber (n) 
dışarı: l)teber (n) .......................... teper (n), tever (n), tewer (n) 

2)ber (n) 
dik: tik, -e 
diklik: tikiye (m) ........................... tikey (m), tike (m) 
din: din (n) 
dişi memeiiierin cinsel organı: bol (n) 
doğa: tebiet (n) .............................. tabiat (n), tibet (n) 
doğal: tebü, -ye .............................. tabü, -ye 
doğal sınır: sinoro tebü (n) 

doktor: doktor, -e .......................... tixtor (n), toxtor (n), tortor (n) 
hekim (n) 

dolaşmak: 3)piyase kerdene 
4)şiyene u ameyene .................... şiyayene u amayene 
5)nat u wet kerdene 
başıboş dolaşmak: zugir kerdene 
lost kerdene 

dolay: b. çevre 
doldurma: pirrkerdiş (n) .............. pirkerdiş (n) 
doldurmak: pirr kerdene ............. pir kerdene 
dolu-I: pirr, -e ................................ pir, -i; pirri (m) 
dolu-II: l)torge (m) ....................... torgi (m), tuwerge (m), tuerg (m) 

2)torsele (n) ................................ torsle (n), tosle (n), tuersele (n) 
ufak taneli dolu: torzile (n), 
xuşxuşik (n), xilorike (m) 
xişike (m) .................................... xişiki (m) 

domates: firingi (m) ...................... firengi (m), firing (m) 
şamike (m) .................................. şamiki (m) 
lolike (m) 
tomatese (m) 
balcana süre (m) ........................ bazilcfina sur (m), bazilcüne sur (m), 

bazilcüne suir (m) 
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baleane (m) ................................. bazikOn (m) 
doruk: titik (n), niçik (n), 

gil (n), tap (n), 
tiltili (n) ...................................... tirteli (n) 
tiltilik (n) 

Va te 

dut: tuye (m) .................................. tuyi (m), tuy (m), tui (m), tuiy (m), 
tuye (m), tuy (m), tu (m) 

dut ağacı: tuyere (m) ............... tuyeri (m), tuyer (m), tuweri (m), 
ekşi dut: remtute (m) ............... remtut (m) 
tu ya tirşe (m) ............................. tu ya tirşi (m) 
meyvesi ekşi olan dut 
ağacı: remtutere (m) ................. remtuteri (m) 

düzlük: l)rastiye (m) .................... raştiye (m), raştey (m), raşte (m) 
duziye (m) ................................... d uzey (m), duze (m) 
2)raste (n) ................................... raşte (n) 
duzlon 

ebegüıneci: xanzeke (m) .............. xanzeki (m) 
tolike (m) .................................... tolik (m), toleke (m) 

ebekuşağı: b. gökkuşağı 
ebemkuşağı: b. gökkuşağı 
ekvator: ekvatore (m) 
eleğimsağma:b.gökkuşağı 

elma: saye (m) ............................... soye (m), soe (m), say (m), sa (m) 
elma ağacı: sayere (m) ............. sayeri (m), sayeri (m) 
Ahlat Elması: Saya Xelati (m) 

enginar: enginare (m) 
erik: alunça (m) ............................. alunçi (m), alunç (m), alunç (m), 

alinça (m), alinçi (m), alinç (m), 
aline (m) 

eruge (m) .................................... erugi (m), heruge (m) 
erik ağacı: alunçere (m) ........... alunçeri (m), alinçeri (m) 
kara erik: salince (m) ............... salinci (m), saline (m), sarinci (m) 
in cas e (m) ................................... in cas (m) 
kara erik ağacı: salineere (m) ....... salineeri (m), sarineeri (m) 
in casere (m) ................................ in caseri (m) 
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CJate -----------------------------------------

ersuyu: awi (m), sperma (m) 
ertesi: bin, -e 

ertesi gün: roja bine (m) .......... roj o bin (n) 
ertesi gün (geçmişte): meşteri (n) 
Mayıs ayının 15'inde Dersim'e 
gittim, ertesi gün oradan Diyar­
bekir'e gittim. (Ez 15e aşma 
gulane de şiya Dersim, meşteri 
ez u ca ra şi ya Diyarbekir.) 

fasulye: l)fasulya (m) ................... fasolya (m), fasula (m), fasila (m), 
fasila (m), fasla (m), fesla (m), fesle (n) 

2)lobi (m) .................................... lobiye (m), lu bi (m), luebi (m), lovik 
(m), lowike (m), lowik (m), lowi (m) 

fazla: ziyade ................................... ziyede, ziyed, zede, zedi, zedi, zed; 
jede 

fındık: fındiqe (m) ......................... fındiqi (m), fındiq (m), fındix (m), 
funduq (m) 

fındık a~acı: fındiqere (m) ...... fındiqeri (m), funduqyer (m) 
fırdolayı:b.çepeçevre 

fırtına: fırtine (n) .......................... fırtone (n) 
vauvirike (m) .............................. vauvirrike (m), vauvirriki (m) 
tefılduman (n) ............................ tafılduman (n), tefudumon (n), 

tafır-dumO.n, taf-duman, 
kar fırtınası: b. tipi 
kum fırtınası: fırtineye qumi (n) 
fırtineye xizi (n) 

fıstık: fıstiqe (m) ........................... fıstiqi (m), fıstiq (m), fıstix (m) 
fıstık a~acı: fıstiqere (m) ......... fıstiqeri (m), fıstiqyer (m) 

geçindirmek:l)miqat kerdene .... muqayyed kerdene, muqayte kerde­
ne, miqayt kerdene, meqeyt kerde­
ne, miqate kerdene 

Hasan kardeşinin çocuk­
lannı geçindiriyor. (Hesen 
gedane biraye xo miqat keno.) 
2)qayit kerdene .......................... qayt kerdene, qayta kerdene, qeyta 
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---------------------------------------- CJate 

kerdene, qeyte kerdene 
geçit: derbend (n), vile (n), kert (n) 

neqeb (n) ..................................... neqev (n) 
viyer (n) ...................................... viyerr (n), ver (n) 
geçilmesi güç olan geçit: ga-
van (n) ........................................ gaban (n), gabo (n) 

gelgit: ıneddftcezir (n) 
gök: asınen (n) ............................... asınin (n), azınen (n), azınin (n), az­

ın un (n), asınyen (n), ezınan (n), 
ezmftn (n) 

gök gürlemesi: gurrayi-
şe hewri (n) ................................. gurrayişi ho ri (n) 
gurriya hewri (m) ....................... gurriye ho ri (m) 

gökkuşağı: keskusure (m) ........... keskosure (m) 
tireja hewz u keske (m) 
mundiya Hezreti Fatma (m) ..... munda Hezret Fatma (m) 
mftndiya Fatma-Eyşane (m) ..... mundey Fatma-Eyşun (m) 
mundiya Eyşo-Fatma (m) .......... mevftnda Eyşo-Fatma (m) 

gökyüzü: asmen (n) ...................... asınin (n), azmen (n), azınin (n), az­
m un (n), asmyen (n), ezman (n), 
ezmun (n) 

göveri: b. sebze 
göverti: b. sebze 
gözetmek l)ewniyayene 

2)miqat kerdene ......................... muqayyed kerdene, muqayte ker­
dene, miqayt kerdene, meqeyt 
kerdene, miqate kerdene 

Hasan kardeşinin çocuk­
larını gözetiyor. (Hesen ge­
dane biraye xo miqat keno.) 
3)qayit kerdene .......................... qayt kerdene, qayta kerdene, qeyta 

kerdene, qeyte kerdene 
greyfrut: greyfrute (m) 

greyfrut a~acı: greyfrutere (m) 
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Va te 

güç: hez (n) 
qewet (n) ..................................... qewete (m), quwet (n) 

gül: gule (m) ................................... guli (m), gul (m) 
mawerde (m) .............................. mawerdi (m) 
gül ağacı: gulere (m) ................ guleri (m), guler (m), gulyer (m), 

viieri (m) 
gün: roje (m) 

bugünden önceki ikinci 
gün (evvelki gün): perey (n) ...... pe re (n) 
bugünden önceki üçüncü 
gün: perarey (n) ......................... perare (n), perarey (n), pirare (n), 

perarey (n), pirto perey (n), pitir 
pere (n), bitir pere (n), betir pere (n) 

bugünden önceki dör­
düncü gün: tir perarey (n) 
pitir perarey (n) ......................... pitir perare (n), pirto perarey (n), 

pitik perarey (n) 
bi tir perarey (n) .......................... bi tir perarey (n) 
bugünden sonraki ikin-
ci gün: biro (n) ........................... bero (n), bir (n), biyor (n), byor (n) 
nembirro ..................................... nemburro (n) 
disibay (n) ................................... disiway (n), disiwey (n) 
bugünden sonraki üçün-
cü gün: bintirro (n) ................... binterro (n), binterr (n), binter (n), 

binturro (n), bentirro (n), bentur­
ro (n), binetoro (n) 

nemtirro (n) ................................ nemturro (n) 
hiresibay (n) ............................... hirisibay (n), hiresiway (n), hire­

siwey (n) 
bugünden sonraki dördün• 
cü gün: binbintirro (n) .............. binbinterro (n), binbinterr (n), 

binbinturro (n) 
çarsibay (n) ................................. çersibay (n), çehersibay (n), 
çehersiwey (n), 
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bütün gün (tam gün, yirmi 
dört saat): wext ra wext ............ waxte-waxt boxta-boxt 

ertesi gün: roja bine (m) .......... rojo bin (n) 
ertesi gün (geçmişte): meşteri (n) 
Mayıs ayının 15'inde Dersim'e 
gittim, ertesi gün oradan Diyar­
bekir'e gittim. (Ez 15e aşma gu-
lane de şiya Dersim, meşteri ez 
uca ra şiya Diyarbekir.) 
evvelki gün: perey (n) .............. pe re (n) 

Va te 

günden güne: l)roje bi roje ..... roj bi roj, roc bi roc, roje ve roje, roce 
be roce, ruec ib ruec, ruej bi ruej, 
ruej u ruej, roze ve roze, 

2)roje ra roje ............................... roj ra roj, roc ra roc, ruec ra ruec, 
roze ra ve roze 

günü gününe: roje bi roje ........ roj bi roj, roc bi roc, roje ve roje, roce 
be roce, ruec ib ruec, ruej bi ruej, 
ruej u ruej, roze ve roze, 

günce: rojnuşte (n), rojane (n) 
güncel: aktuel, -e 
gündem: rojeve (m) 
günebakan: b. ayçiçeği 
güneş almayan yer: zime (n), zi­

mag(n) 
güneş almayan yamaç: dub-
re (n) ........................................... dubri (n), dibri (n) 

günlük: rojane (n) 
gürlemek: gurrayene ................... gurrayene 

xurrayene ................................... xurrayene 
gök gürlemesi: gurrayişe 
hewri (n) ..................................... gurrayişi ho ri (n) 
gurriya hewri (m) ....................... gurriye ho ri (m) 

güvenilmek: baweri bi ... biyene 
pişti bi ... bestiyayene ................ paşti bi ... bestiyayene, 

payşti bi ... bestiyayene 
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ıYate ----------------------------------------

pişti bi ... girediyayene ............ paşti bi ... gireydiyayene 
payşti bi ... gireydiyayene 

itibar bi ... biyene ..................... itibar ... biyene, ihtibar bi ... biyayene 
emel bi ... biyene ...................... emel ... biyene, emel ... biyayene 
bih bi ... biyene ......................... bih ... biyene, bih ... biyayene 

güvenmek: bawer biyene 
bawer kerdene 
pişti bi ... bestene ..................... paşti bi ... bestene, payşti bi ... bestene 
pişti bi ... giredayene ............... paşti bi ... gireydayene, payşti 

bi. .. gireydayene 
itibar bi ... ard e ne .................... ihtibar ... ard en e, ihtibar bi... ard e ne 
itibar bi ... kerdene .................. itibar ... kerdene, ihtibar bi... kerdene 
emel bi ... ardene ...................... emel ... ardene 
emel bi ... kerdene .................... emel ... kerdene 
bih bi ... kerdene ...................... bih ... kerdene 

güzel: rind, -e ................................ rindi (m) 
rindek, -e .................................... rindeki (m), rindik, -i 
xasek, -e ...................................... xaseki (m) 
semt, -e 

güzellik: rindiye (m), rindi (m), ... rindey (m), rinde (m) 
rindeni (m) 
rindekiye (m), rindeki (m), ........ rindekey (m), rindeke (m), rindike (m) 

rindekeni (m) 
xasekiye (m) ............................... xasekey (m), xaseke (m) 
semtiye (m) 

hacılarkuşağı: b. gökkuşağı 
hariç: l)netede, neteda 

Sen hariç herkes gelmiş-
ti. (Ti netede/neteda herkes amebi.) 

2)teber, ... rateber ................... tever, tewer; ... ra tever, ... ra tewer 
Sen hariç kimse söyleme-
di. (To rateber kesi neva.) 

3)xeyre, xeyrja ............................ xeyrca, xeyca, xeyja, 
4)qeder, ... ra qederi 
5)xence 
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Va te 

6)bexeyra, bexeyja ..................... bexeyre, bexeyrey, bexeyrbe, be­
xeyrbey,bexeyca 

harita: xerita (m) 
hastane: xestexane (n) ................. xestexone(n), xestxftne (n), xes­

texftni (n) 
neweşxane (n) 

haşhaş:xaşxaş(n) 

hava: hewa (n) ............................... hawa (n) 
hava durumu: eyam (n) .......... eyftm (n), eyom (n) 

havuç: gizer (n) ............................. gezer (n(, gwezer (n) 
hewice (m) .................................. hewici (n), hewic (m) 
bftncike (m) ................................. bftnciki (m), buncuk (m) 

hekim: doktor, -e ........................... tixtor (n), toxtor (n), tortor (n) 
hekim (n) 

hemşire: hemşira (m) ................... hemşire (m) 
hıyar: xiyar (n) .............................. xeyar (n), xeyar (n), xiyari (m) 

buestftn (n) ................................. buwestftn (n) 
hıyar vb. bitkilerin he-
nüz yeni oluşmuş olan 
küçücük ürünü: fije (n) ......... fiji (m), fici (m) 

hiç: b. hiçbir zaman 
hiçbir zaman: l)caran ............. cara, caron, caro, carftn, carft, corft, 

coro,core, cora 
2)çi rey ........................................ çi ray, çi ra, çi re, çe rey, çe re, ça ray 
3)binra ........................................ bina 
4)binde ........................................ bindi 
5)bincaran .................................. bincaron, bincaro, bincarftn, bincarft 
6)tu derbe 
7)deyme ...................................... degme, deyme 
8)qet fine .................................... qe fine 
9)qet reye .................................... qe rey 
lO)çi wext ................................... ço wext 
ll)esla ........................................ esleten 
12)qet .......................................... qe 
13)qetiyen ................................... qethane, qethani, qeytan, qetane, 
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Va te 

qeten 
hindistancevizi: goza Hindistani (m) 
hintbademi: kakao (n) 
hintkeneviri: esrar (n) 
hortum: l)veyveye cinan (n) ........ veyvey cinan (n), veyvey cinon (n), 

veyvey cindün (n) 
2)talazike (m) ............................. talaziki (m) 
3)gijoleke (m) .............................. gijoleki (m), gijolek (m), gijelek (m), 

gujeleke (m), gujgeleke (m), gijge­
leke (m) 

4)welweleke (m) ......................... welweliki (m) 
hububat: b. tahıl 
hurma: xurma (m) ........................ xurme 

hurma aiacı: xurmayere (m) ..... xurmayeri (m), xurmiyer (m) 
ıhlamur: exlamur (n) .................... exlamur (n), exlamor (n), exlemur 

(n), exlamur (n), exlamur (n), ixla­
mur (n) 

ılıca: germike (m) .......................... germik (m) 
germawe (m) .............................. germaw (m) 

ıspanak: ispenax (n) ..................... ispanax (n), ispenax (n), espanax (n) 
ışık: şewq (n) ................................. şowq (n), şoq (n) 

şewq u şernal .............................. şowq u şernal 
şewle (n) ..................................... sewle (n) 

ışkın: ri bes (n) ............................... ri beş (n), rives (n), rimbez (n), revaz 
(n), rewas (n), rewaz (n), rubes (n) 

iç: zere (n) ...................................... zeri (n), zare (n) 
içeri: zere (n) ................................. zeri (n), zare (n) 
iide: xibe (m) ................................. xib (m), xibik (m) 

iide aiacı: xibere (m) .............. xibeyr (m), xibeyr (m) 
yabani iide aiacı: sine (n), sincer (n) 

iklim: iklim (n) 
hewa (n) ...................................... hawa (n) 

İnanmak: bawer kerdene 
iman ardene ............................... im un ardene, imon ardene 
iman kerdene ............................. im un kerdene, imon kerdene 
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----------------------------------------- (Jate 

inan kerdene .............................. ina kerdene, inon kerdene, ino ker­
dene inun kerdene, inu kerdene, 
inam kerdene 

yeqin kerdene 
yeqin bestiyayiş 

incir: incire (m), hejire (m) ........... incire (m), encir (n), encili (m), en­
cil(m), ineili (m), ineile (m), ineili 
(m), İncil (m), İncil (m), hejire (m), 
hecire (m) 

incir ağacı: incirere (m), he-
jirere (m) ..................................... incilewr (n), incilowr (n), incilor (n), 

incilyer (m) 
henüz olgu.nlaşmamış 
olan incir: kerike (m) .............. kerrike (m), kerik (m) 

iz: herinde (m) ................................ herindi (m), herind (m), hemndi 
(m), herüni (m), herundi (m), herun 
(m), hiryend (m), hurendi (m), 
hurendi (m) 

izlemek: ewniyayene, niyadayene 
temaşe kerdene .......................... tamaşe kerdene 
qayit kerdene ............................. qayt kerdene 
seyr kerdene ............................... ser kerdene, se kerdene, şer kerde­

ne, şer kerdayene, şe kerdene 
taqib kerdene 

kabak: kundire (m) 
kuy (m) ....................................... kuyi (m), kui (m), kui (m), ku (m), 

ku(m) 
cacixe (m) .................................... cacixi (m), cacix (m) 
kabak vb. bitkilerin henüz 
yeni oluşmuş olan küçü· 
cük ürünü: fije (n) .................... fiji (m), fici (m) 
kabak çeşitleri: balike (m) ...... baliki (m) 
kundira çaçanan (m) 
kuya awi (m) .............................. kuye awi (m) 
kuya şexanilkuya şexi (m) 

33 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

kuya zimistani (m) 
kalıvaltı (sabah yemeği): l)ara-

yi (m), ara (m) ............................ araye (m), areyi (m), ari (m), aradini (m) 

2)separe (n) ................................ separi (n), siepare (n), siepari (n) 

kalıvaltı etmek (sabah ye-
meği yemek): l)arayiya xo ker-
dene, ara xo kerdene .................. ari ya xwi kerdene, areyiya xo ker­

dene, aradini kardene 

Kalıvaltı ettin mi?/Sabah 
yeme~ yedin mi? (To ara­
yiya xo kerde?) 
2)separe werdene ....................... separi werdene, siepare werdene, 

siepari werdene 
Kalıvaltı ettin mi?/Sabah 
yeme~ yedin mi? (To sepa­
re werd?) 
kalıvaltı ile öğle yeme~ 
arasında yenen hafif ye­
mek: verhel (n), taştere (n) 
kalıvaltı öncesi birşey(ler) 
yeni.ek: l)arayiya xo kerdene, 
ara xo kerdene ........................... ari ya xwi kerdene,areyiya xo kerdene 
2)arayiya xo şikitene ................. ari ya xwi şikitene, areyiya xo şiki­

tene 
3 )xuriniya xo kerdene 
Kalıvaltı öncesi birşey(ler) 
yedin mi? (To arayiya xo ker­
de/şikite? To xuriniya xo kerde?) 

kahve: qewe (n) ............................. qehwe (n), qahwe (n); qabe (n); qewa 
(m), qawe (m), qawa (m) 

kahvehane: qewexane (n) ............ qehwexane (n), qehwexone (n), qeh­
wexune (n), qehwexuni (n), qahwe­
xane (n), qahwexune (n), qewexone 
(n), qewaxane (n), qawexane (n), 
qawexune (m), qawaxane (n), qa-
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----------------------------------------- ~ate 
waxone (m), qawaxüne (m) 

kakako: kakao (n) 
kaplıca: gennike (m) .................... germik (m) 

gerınawe (m) .............................. gerınaw (m) 
kar: vewre (m) ............................... werfe (m), vewri (m), vawr (m), vow-

re (m), vare (m), vore (m), vor (m) 
kar donması: erxuçebiyayiş (n) 
kar fırtınası: b. tipi 
kar sertleşmesi: teriqiyayiş (n) 
kar topu: gudvewre (m) ........... gudvewre (m), gudvare (m), gudvore (m) 
vewrgude (m) ............................. vorgud (m), vorguid (m) 
kardan adam: vewremerdim (n) 
karın sertleşmiş üst 
tabakası: kirtik (n), vew-
ra kirtine (m) 
sertleşmiş kar: erxuçe (m) 
qurçi (m) ..................................... kurşe (m) 
sulusepken kar: vewrlike (m) 
şilope (n) ..................................... şilumpe (n), şullimpe (n) 
şiliüşepeli (m) ............................. şiliüşepli (m), şili-şepeli (m), siliüse­

peliye (m), siliüsepeli (m), 
siliüsepel (m) 

taneleri küçücük olan 
kar: weleke (m) .......................... weleki (m), welike (m), weliki (m), 

welik (m) 
tozike (m) 
yağınurla kanşık yağan 

kar: b. sulusepken kar 
yüzeyi donmuş kar: xuçe (m) 

kara: siya, -ye 
kara bulut: hewro siya (n), 
hewro tari (n) 
kara erik: salince (m) ............... salinci (m), sarinci (m), saline (m) 
in cas e (m) ................................... in cas (m) 

karasal: berri, -ye ......................... beri, -ye 
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LYate ----------------------------------------

beji, -ye 
karnabahar: gulkelem (n) 
karpuz: hindi (m) .......................... hendi (m) 

zebeşe (m) ................................... zebeşi (m), zebeş (m) 
qerpuze (m) ................................ qerpuz (m), qerpüz (m) 
buestün (m) ................................ buwestün (m) 

kaşık: koçike (m) ........................... kewçike (m), kewçiki (m), kowçiki 
(m), koçiki (m), kueçik (m) 

ka tık: pewer (n) ............................. pawer (n) 
katiyen: b. asla 
kavun: beşila (m) .......................... beşla (m), beyşla (m) 

qawune (m) ................................. qawuni (m), qawun (m), qawine (m), 
qawin (m) 

güzel kokusu olan bir 
cins kavun: şemamoke (m) ...... şemamoki (m), şemamek (m), şerno­

mik (m) 

qultike (m) .................................. qultik (m) 
kaya: zinar (n), çengel (n) 

kerre (n) ...................................... kere (n) 
kemer (n) .................................... k emur (n) 
si (m) ........................................... siy (m) 

kayalık: zinarin (n), çengelin (n), 
kerreyin (n), kemerin (n), 
kirre (m) 
ş iki te (n) ..................................... şikte (n) 
kayalık uçurum: hişar (n) 
kerat (n) 

kayısı: mişmişe (m) ....................... mişmişi (m), mişmiş (m) 
kayısı ağacı: mişmişere (m) .... mişmişeri (m), mişmişyer (m) 

kekik: am1x (n) .............................. anux (n), anox (n), anix (n), unix (n), 
unix (n), onix (n) 

kendir: b. kenevir 
kenevir: kenewir (n) ..................... kenew (n), kino (n) 

kendir (n) 
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---------------------------------------- (Jate 

kengel: b. kenger 
kenger: kenger (n) ........................ kinger (n) 

şirik (n) 
kestane: kestane (n) 
kereviz: kerewize (m) 
keten: keten (n) 
kır: bej (n) 

çol (n) .......................................... çuel (n) 
yaban (n) .................................... yaba (n), yabon (n), ya bo (n), yabun 

(n), yahu (n) 
geme (m) ..................................... gemi (m), gem (m) 

kıraç: qerac (n) .............................. qeraz (n), qerraz (n) 
kırağı: xusk (n) ............................. xuşk (n) 

qiş (n) .......................................... qija (n) 
qerawi (m) 
qir (n) 
Kırağı çalmak.!Kırağı 

vurmak (Xuski da piro./Qişi 
da piro.) 
Kırağı düşmek.!Kırağı 

yağmak (Xusk gire da./Qiş 
gire da.) 

kıti (hıyara benzeyen bir bit-
ki ürünü): qit (n) ........................ qiti (m), qitik (n), ku te (n), kuite (n) 

kıtlık: xela (m) 
xizlixiye (m) ................................ xizlixey (m) 

kıyı: qerax (n), kenare (n), 
ver (n), kobe (n) 
nehir kıyısı: qeraxe royi/ro­
bari/çemi (n), kenareye ro­
yi/robari/çemi (n), vere ro­
yi/robari/çemi (n), kobeye ro­
yi/robari/çemi (n) 

kızmemesi: greyfrute (m) 
kile: l)qinate (m) ........................... qinati (m), qineti (m) 

37 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

çap (n) ......................................... çape (m) 
ribik (n) 
şinik (n) 
debo (n) 
nemtirnin (n) .............................. nimtimin (n) 
2)kod (n), kodik (n) ..................... kued (n), kuedık (n) 

kimyon: kimyon (n) 
kiraz: gilyaze (m) .......................... gilyazi (m), kiraze (m), geraz (m), ge­

r az (m) 

kiraz a~acı: gilyazere (m) ........ gilyazeri (m), gilyazer (m), kirazeri 
(m), gerazer (m) 

kivi: kiwi (m) 
klementin: klementine (m) 
koka: koka (m) 
kokain: kokain (n) 
koru: qorri (n) ................................ qorri (n) 

delıle (m) ..................................... delıli (m) 
koruluk: qorri (n) ......................... qorri (n) 

delıle (m) ..................................... delıli (m) 
koy: kendaweke (m) 
körfez: kendawe (m) 
kötü: xirab, -e ................................ xirav, -e; xiraw, -e 

nebaş, -e 
kötülük: l)xirabiye (m), xi-

rab! (m) ....................................... xirabey (m), xirabe (m), xirawiye (m) 

2)nebaşiye (m) 
kudret hamamı: b. kaplıca, ılıca 
kulübe: koxe (m) 
kum: qum (n), xiz (n) 

kum çölü: çole qumi (n), ço­
le xizi (n) 
kum fırtınası: firtineye qu­
mi (n), firtineye xizi (n) 

kumlu: qumin, -e; xizin, -e 
kumsal: l)plaj (n) 2)qumin, -e; xizin, -e 
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Va te 

kusmak: qelibnayene ................... qelebnayene, qelevnayene 
viritene ....................................... viricayene, virecayene, vireznayini 
verişnayene ................................ vereşnayene 
raviritene .................................... raviretene, ravirejayene, ravireca­

yene,ravirecayene,ravirecayene 
ravirejnayene ............................. ravireznayini, ravirazayene, devire-

cayene, 
ben kustum: mi qelibna ........... mi qelebna, mi qelevna 
mi virit ........................................ ez vireciyaya 
mi verişna ................................... mi vereşna, ez vereşiya, ez verişiya 
mi virit ra, mi virejna ra ........... mi virecna ra 

kusmuk: virite (n) 
qeleb (n) ...................................... qelb (n) 

kusulmak: verişiyayene ............... vereşiyayene 
virejiyayene ................................ vireciyayene 
ravirejiyayene ............................ ravireciyayene, ravirecayiyene, 
ravireciyayene, ravirciyayine 
kusulan kan: gormaste (m) 
Kan kusasın. (Ti gormaste teber ki.) 

kuşak: miye (m) 
mundi (m) ................................... mundi (m), meVU.ndi (m) 

kuşburnu: şiiane (m) 
kuşburnu ağacı: şilanere (m) 
surgulere (m) .............................. surgulyer (m) 
gulera zuraye (m) ....................... gulera zuray (m) 

kutup: qutube (m) 
güney kutbu: qutuba başuri (m) 
kuzey kutbu: qutuba vakuri (m) 

kuvvet: hez (n) 
qewet (n) ..................................... qewete (m), quwet (n) 

kuyu: bir (n) 
quye (m) ...................................... quyi (m), quyiye (m) 

kuzukulağı: tirşike (m) ................ tirşik (m), tirsik (m), tirşok (n), tirsi­
ke (m), tirşingi (m), tirşing (m) 

kül: wele (m) .................................. weli (m), welli (m), wel (m) 
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LYate ----------------------------------------

küme: kome (m), komçe (n), 
koye (n), kotilme (n) 
qefle (n) ....................................... qifle (n), qelfe (n) 
bulut kümesi: til pe hewri (n) .. tulpe hewri (n), tulpe hori (n), talpe 

hewri (n) 
hayvan kümesi: cerge (m) ....... cerg (m) 
birre (m) ..................................... birr (n) 
ref(n) 
qefle (n) ....................................... qifle (n), qelfe (n) 
insan kümesi (insan gru-
bu): kome (m) 
kotilme (n) 
cerge (m) ..................................... cerg (m) 
ref(n) 
qefle (n) ....................................... qifle (n), qelfe (n) 

küncü: b. susam 
küşne: b. burçak 
küte: b. kıti 
lahana: kelem (n) 

lehne (n) ..................................... lehen (n), lahane (n), lahne (n), lane 
(n), lone (n), lftne (n), lewone (n) 

lığ: re mil (n) ................................... re ml (n) 
lığlanma: remiliyayiş (n) 
lığlanmak: remiliyayene 
limon: leymune (m) ....................... leymuni (m), leymftni (m), lemuni 

(m), lernun (m), lernun (m), limone 
(m), limon (m) 

limon ağacı: leymunere (m) 
limonata: leymunata (m) 
mağara: şikefte (m), eşkefte (m) .. eskefte (m) 

mixara (m) .................................. mexera (m), mexara (m), maxara 
(m), mftxara (m) 

kaf(n) 
küçük mağara: kafık (n) 

maltaeriği: yengidinya (m) 
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----------------------------------------- {Jate 

mam.a (çocuk dilinde): l)epe (m), 
e po (n) ......................................... he pe (m), hep i (m), hep pa (m), he pa (n) 

2)heme (m) ................................. hemi (m), hem (m) 

mandalina: mandalina (m) .......... mandelina (m) 

mandalina a~acı: mandalinayere (m) 
mantar (bitkisi): kilaweke (m) 

marul: xas (n) 
marul (n) .................................... marol (n) 

maydanoz: maydanoz (n) ............. maydenoz (n), mexdenos (n), baxde-
nos(n),bexdenos(n) 

meddücezir: medducezir (n) 
melengiç: qizbane (m) .................. qizbani (m), qizboni (m), qizbon (m), 

qizbün (m), qizvane (m), qizvan (m), 

qizvün (m), qizwan (m), qizwoni (m) 

melengiç a~acı: vinişkere (m) vinişkeri (m), viiiskere (m) 

qizbanere (m) ............................. qizbaneri (m), qizbanir (m), qizbone­
ri (m), qizbuneri (m), qizvaner (m), 

qizvüner (m), qizwaner (m), qizwo­

ner (m) 

meni: awi (m), sperma (m) 

menisi gelmek: reyayene 
mera: merge (m) ............................ mergi (n), merg (m) 

mercimek: niske (m) 
mercu (m) ................................... mercuw (m), mercui (m), merci (m), 

meıju (m), meıji (m), marcu (m), 
marci(m), maıji(m) 

meteoroloji: hewanasiye (m), meteoroloji (n) 

metre: metre (n) ............................ metro (n), mitro (n), metro (n) 

meydan: raste (n) ......................... raşte (n) 
qad (n) 
meydan (n) 

meyve: meywe (n) ......................... meywa (m), mewe (n) 

feki (n) ........................................ fiyeki (n), feyki (n) 

mezhep: mezheb (n) ..................... mezhebe (m), mezhep (n), mezeb (n), 

meseb (n), mesev (n) 
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mısır: lazut (n), misri (n) 
gilgil (n) ...................................... girgil (n) 

mikyas: b. ölçü, ölçek 
muz: muze (m) ............................... muz (m), muz (m) 
nane: nane (n) ............................... nehne (n), nene (n) 
nar: henare (m) ............................. henari (m), henar (m); hinari (m), 

hinar (m); nare (m) 
nar a~acı: henarere (m) ........... henareri (m), henaryer (m), hinare­

ri (m); hinawleri (m), nalberi (m), 
navleri (m) 

nektarin: nektarine (m) 
nektarin ağacı: nektarinere (m) 

nem: ten (n), rewa (n) 
nekme (n) ................................... nikme (n) 
wit (n) ......................................... wut (n), hut (n), hut (n), hit (n) 
nem (n) 
rutubet (n) .................................. rutubet (n) , rutbet (n), rutvet (n) 

nemli: tenin, -e; rewayin, -e 
nekmeyin, -e ............................... nikmeyin. -i 
witin --e; ...................................... wutin, -i; hutin, -i; hutin -i; hitin, -i 
nemin -e 
rutubetin, -e ............................... rutubetin, rutbetin, -i, rutvetin, -e 

nemlilik: teniniye (m), rewayiniye (m) 
nekmeyiniye (m) ........................ nikmeyine (m) 
witiniye (m) ................................ wutiney (m), hutiney (m), hutiney 

(m), hitiye (m), hiteni (m) 
neminiye (m) .............................. nemine (m) 
rutubetiniye (m) ......................... rutubetiney (m), rutbetine (m), rut­

vetiniye (m) 
nohut: nuke (m) 

neha (m) ..................................... niha (m), nihe (m), nehey (m), nehe 
(m), nihe (m) 

nohut firiği: fıringe neha/nuke 
operasyon: operasyon (n) 

emeliyet (n) ................................ emeliyat (n), emelet (n) 
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________________________________________ {1ate 

operatör: operator, -e; cerrah, -e 
orman: daristan (n) 

birr (n) ........................................ bir (n) 
sık orman: geme (m) ................ gemi (m), gem (m) 

ormanlık: daristanin (n), birrin (n) 
ot: vaş (n) ....................................... vas (n) 

çere (n), çayir (n) 
otlak: merge (m) ............................ mergi (n), merg (m) 

ova: deşte (m) ................................ deşti (m), deşt (m), deste (m), deyşte 
(m), deyşti (m), deşt (m) 

ö~le yemeği: l)separe (n) ............ separi (n), siepare (n), siepari (n) 

Ö~le yemeği yedim. (Mi se-
pare werd.) 
2)taşti (m) ................................... taştiye (m), taşti (m), teşti (m), taşt (m) 

3)perojiye (m) ............................. perrojiye (m), peroziye (m), perro­
ziye (m) 

Ö~le yemeği yedim. (Mi taş­
ti!perojiye werde.) 
ö~le yemeği ile akşam ye­
meği arasında yenen hafif 
yemek: taş te re (n) ..................... taştyeri (n) 
qinere (n) .................................... qinyeri (n) 

ölçek: miqyas (n) 
ölçek (tahıl ölçmeye yarar 

kap): qinate (m) .......................... qinati (m), qineti (m) 

çap (n) ......................................... çape (m) 
ribik (n) 
debo (n) 
nemtirnin (n) .............................. nimtimin (n) 

ölçme: peymitiş (n) ....................... peymayiş (n), peymawitiş (n), pema­
witiş (n), pemitiş (n) 

ölçmek: peymitene ....................... peymawitene, pemawitene, pemi­
tene, perniteni 

ölçü: peyme (n) .............................. peme (n) 
miqyas (n) 
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Va te 

bir tahıl ölçüsü (42, 40 veya 
20 kg ağırlığında):welçeke (m) .. w elçeki (m), w el çek (m), welçegi (m), 

welçeg (m), welç (m) 
bir tahıl ölçüsü (32 kg ağır­
lığında): tirnin (n) 
bir tahıl ölçüsü (16 "welçeke" 
büyüklüğünde): çarige (m) ........ çarig (m) 

ölçülme: peymiyayiş (n) ............... peymawiyayiş (n), pemawiyayiş (n), 
pemiyayiş (n) 

ölçülmek: peymiyayene ............... peymawiyayene, pemawiyayene, 
pemiyayene, pemiyayene 

palamaut: l)belft (m) .................... bel u (m), beli u (m), beli (m), belli (m), 
balft (m), baliye (m), hali (m), boliye 
(m), bueli (m) 

2)şabelft (m) ................................ şaheli (m), şahili (m) 
pamuk: peme (n) ........................... pemi (n) 
patates: kartole (m) ...................... kartol (m), kertol (m), kartuel (m), 

katuel (m) 
patatize (m) ................................ patatizi (m), patatİ (m) 

patika: piyare (m) ......................... pierre (m), piyerre (m) 
perare (m) ................................... perari (m) 

patlıcan: baleane (m) ................... balcani, (m), balconi (m), balcuni (m); 
bazilcan (m), bazilcftn (m); baldirca­
ne (m), boldircane (m), boldurzan (n) 

balcana siyaye (m) ..................... bazilcuna siyay (m), bazilcfina siye 
(m), bazilcline siye (m) 

pazı: b. yabanpancan 
pırasa: pirase (n) ........................... pirasa (n) 
pirinç: riz (n), birine (n) 
piyasa: piyase (n) 

piyasa etmek: piyase kerdene 
plaj: plaj (n) 
plan: plan (n) 
portakal: porteqale (m) ................ purtqal (m), pirtaqale (m), pirteqal 

(m), pirtiqal (m), pirtqal (m), firti-
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---------------------------------------- (Jate 

qali (m) 
portakal a~acı: porteqalere (m) .... pirteqaleri (m), firtiqaleri (m) 

pus: mijxele (n) .............................. mizxele (n) 
ravent: ribes (n) ............................ ribeş (n), rives (n), rimbez (n), re­

vaz (n), rewas (n), rewaz (n), rubes (n) 
reyhan: rihan (n) .......................... rehan (n), rehane (m), rehon (n), re­

htı.n (n), reyhan (m), reyhon (n) 
roka: roka (n) 
rutubet: ten (n), rewa (n) 

nekme (n) ................................... nikme (n) 
wit (n) ......................................... wut (n), hut (n), hut (n), hit (n) 
nem (n) 
rutubet (n) .................................. rutubet (n) , rutbet (n), rutvet (n) 

rutubetli: tenin, -e; rewayin, -e 
nekmeyin, -e ............................... nikmeyin. -i 
witin -e; ...................................... wutin, -i; hutin, -i; hütin -i; hitin, -i 
nemin -e 
rutubetin, -e ............................... rutubet, rutbetın, -i, rutvetin, -e 

rutubetlilik: teniniye (m), rewayiniye (m) 
nekmeyiniye (m) ........................ nikmeyine (m) 
witiniye (m) ................................ wutiney (m), hutiney (m), hütiney 

(m), hitiye (m), hiteni (m) 

neminiye (m) .............................. nemine (m) 
rutubetiniye (m) ......................... rutubetiney (m), rutbetine (m), rut­

vetiniye (m) 
rüzgar: va (n) 

hewa (n) ...................................... hawa (n) 
sabah yemeği: b. kalıvaltı 
sağanak: varte (m) ....................... vahart (m), varti (m) 
sahil: qerax (n), kenare (n), ver (n), kobe (n) 
sahur: l)paşive (m) ....................... paşiv (n) 

2)suhur (n) .................................. su ur (n) 
salatalık: b. hıyar 
sarkıt (buz sarkıtı): zipike (m) ..... zipiki (m), zippiki (m) 

çemçilik (n) ................................. çemçilik (n), çemçulik (n), çimçilik 
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Va te 

(n), çunçilik (n) 
sarmısak: sir (n) ........................... şir (n) 

yabani sarmısak: sirim (n) 
sirmok (n) 
sire mergan (n) ........................... sir mergftn (n) 
kirrant (n) 

sarp: ase 
sebze: sewzi (n) ............................. sebze (n), sewze (n), sewzi (n), sowzi (n) 

zerzewat (n) 
tarrütur (n) ................................. tarrüturr (n), tartltur (n) 

semizotu: pirpar (n) ..................... pirpir (n), perpar (n), parpar (n), 
perpal (n) 

yenebilen semizotu vb. 
otsu bitkilerin genel 
adı: tarr (n) ................................ tar (n) 

sera: sera (m) 
seyretmek: ewniyayene 

niyadayene 
temaşe kerdene .......................... tamaşe kerdene 
qayit kerdene ............................. qayt kerdene 
seyr kerdene ............................... ser kerdene, se kerdene, şer ker-

dene, şer kerdayene, şe kerdene 
sıradağlar: silsilaya koyan (m) ... silsila koyan (m), silsile kueyftn (m) 
sis: mij (n) ...................................... muj (n), miz (n) 
soğan: piyaz (n) ............................. piyanz (n), piyonz (n), piyftnz (n), pi­

yftz (n) 
arpacık soğanı: kixsa (m) ...... kixse (m), kixs (m), kisxa (m), kisxe 

(m), kisha (m), kesha (m) 
sulak: awi, -ye 
sulaklık: awiyiye (m) .................... awiyey (m), awiye (m) 
sulu: l)awin, -e .............................. awini (m), owin, -e; awkin, -i 

sulu yemek: werdo awin (n) .... wero awin (n) 
2)awi, -ye 
sulu tarım: zireto awi (n) 
sulu ziraat: zireto awi (n) 
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---------------------------------------- CJate 

sululuk: l)awiniye (m) ................. awiney (m), awine (m), owiniye (m), 
awkiney (m), awkine (m) 

2)awiyiye (m) .............................. awiyey (m), awiye (m) 
sulusepken kar: vewrlike (m) 

şilope (n) ..................................... şilumpe (n), şullimpe (n) 
şiliuşepeli (m) ............................. şiliuşepli (m), şili-şepeli (m), siliuse­

peliye (m), siliusepeli (m), siliusepel (m) 

susam: kunci (n) ............................ kunce (n), kunci (n), kinci (n) 
susuz (arazi, meyve vb.): beji, -ye 

susuz arazi: bej (n) 
susuz yöre: qeşa (n) 

sürekli: tim, timutim; timin, tiroutimin 
şahika: b. doruk, zirve 
şalgam: şelxem (m) 
şebnem: rewa (n), awi (m) 
şeftali: xewx:e (m) .......................... xewxi (m), xoxe (m), xoxi (m), xox (m) 

şeftaliye (m) 
pirçikine (m) ............................... pirçikin (m) 
şeftali ağacı: xewx:ere (m) ....... xewxeri (m), xewxyer (m), xoxeri (m), 

şeftaliyere (m) 
şekerpancarı: silqe (m) ............... silqi (m), silq (n) 
şimşek: bilusk (n) ......................... bilisk (n), viiisk (n) 

virsik (n) ..................................... virusik (n), virso (n), virse (n) 
vire (n) ........................................ virye (n) 
şimşek çakmak: bilusk eştene 
virsik akewtene 
vire akewtene, vire virsayene 
Şimşek çaktı. (Biluski eşt.) 
Virsik akewt ............................... Virso akewt. 
Vire akewt .................................. Vire kewt.Nirye akewt. 
Şimşek çakıyor. (Vire virseno.) 
Virsik akeweno .......................... Virso akweno. 

şimşeklenmek: b. şimşek çakmak 
şinik (tahıl ölçmeye yarar kap): b. kile 
tabiat: tebiet (n) ............................ tabiat (n), tibet (n) 
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{Yate ----------------------------------------

tabii: tebii, -ye ............................... tabii, -ye 
tabii sınır: sinoro tebii (n) 

tabip: doktor, -e ............................. tixtor (n), toxtor (n), tortor (n) 
hekim (n) 

tahıl: heb (n), zad (n) 
ten e (n) ....................................... dene (n) 
bir tahıl ölçüsü ( 42, 40 veya 
20 kg ağırlığında): welçeke (m) ... welçeki (m), welçek (m), welçegi (m), 

welçeg (m), welç (m) 
bir tahıl ölçüsü (16 "welçe-
ke" büyüklüğünde): çarige (m) .. çarig (m) 

takvim: serrname (n), teqwim (n) 
Tanrı: Homa (n), Ellah (n), 

Oli (n), Heq (n) 
Re b (n), Re bi ............................... Re bb (n), Rab (n), Rab b, Rabi (n) 
Comerd (n) 
Tann sizi muradınıza 
erdirsin. (Comerd murade 
şima bido.) 

tarçın: darçin (n) ........................... darçin (n), tarçin (n) 
tanm: ziret (n) 

sulu tarım: zireto awi (n) 
tarikat: teriqet (n) ........................ teriqete (m), teriqe (m), teriqa (m), 

tariqate (m), tariqat (n), tireqet (n) 
tarla: hega (n) ................................ yega (n), hiyega (n) 

zime (n) 
verimli tarla: hegayo axpin (n) ..... hegawo axpin (n), hegawo axpir (n) 

tartılma: senciyayiş (n) ................ senceyiş (n) 
xosentiş (n) ................................. xwisetiş (n) 

tartılmak: senciyayene ................ senciyayene, senceyene 
xo sentene ................................... xwi setene 

tartma: sentiş ................................ seti ş (n) 
tartmak: sentene .......................... setene 

O ne tartıyor? (0 çi senceno?) 
taş: kemere (m) .............................. kemur (m) 
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----------------------------------------- LYate 

kerra (m) .................................... k e ra (m) 
si (m) ........................................... siy (m) 
kuçe (m) ...................................... kuçi (m), kuçe (m), kuç (m), kuiç (m) 
bere (m) ...................................... her (m) 
xirxe (m) ..................................... xirx (m) 
bir bölümü toprağa gömü-
lü olan büyük taş: luh (n) 
kerraya erdi (m) ......................... kerra ardi (m) 
büyük taş: him e (m) ................. himi (m) 
iki tarafı düz ve geniş olup 
kaldırılabilir büyüklükte 
olan taş: sale (m) ...................... sali (m) 
taş yığını: quça kemeran (m) ... quça kemeron (m), quça kemerlin (m), 
quça kerrayan (m) ...................... quça kerran (m), quçey kerron (m), 

quiçe kerrftn (m), qurçe kerrun (n) 
quça siyan (m) 
üzeri düz olan büyük ve 
geniş taş: tehte (m) ................... tehti (m), teht (m), tahti (m), ta­

ti (m), tat (m) 
taşlı: kemerin, -e; kerra­
yin, -e; siyin, -e 

taşlık: xirxil (n) ............................. xilxil (n), xerxel (n) 
kerrxane (n) ................................ kerxane (n) 

taşocağı: kerrxane (n)) ................. kerxane (n) 
temaşa etmek: b. seyretmek 
tepe: qil (n) 

gil (n) 
tepe (n) 
tum (n) 
pul (n) 
dağın tepesi: gile ko yi (n) ........ gile koy (n) 
küçük tepe: pulik (n) 
qot (n) ......................................... quet (n) 

termometre:termometre(n) 
tipi: l)puk (n) ................................ puk (n), puik (n) 
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2)weleke (m) ............................... weleki (m), welike (m), weliki (m), 
welik (m) 

3)xedev (n) .................................. xedew (n) 
tohum: bezre (n) 
toprak: herre (m) .......................... herri (m), herr (m) 

wele (m) 
topraktan yapılma: herren, -e 
toz toprak: herr t1 w ele ............ herr t1 w eli, herr t1 w elli 
verimli toprak: axpin (n) ........ axpir (n) 

topraklı: herrin, -e 
turp: tirewe (m) ............................. tirewi (m), tirew (m), tirew (m), ti­

row (m), tirpe (m), tirp (m), tftrp (m) 
tümsek (küçük tepe): pulik (n) 

qot (n) ......................................... quet (n) 
tünel: tunele (m) ........................... tunel (m) 
tütün: tutin (n) .............................. titftn (n), titftn (n), tetun (n), tutun (n) 

elle ufaltılmış olan tü-
tün: belik (n) 

uçurum: teraş (n) ......................... talaş (n), torç (n) 
tirr (n) ......................................... turr (n) 
kayalık uçurum: hişar (n) ...... hiyşar 
kerat(n) 

vişne: wişna (m) ............................ wişna (m), wişne (m), wuşna (m), 
işna (m), işne (m), uşna (m) 

vişne ağacı: wişnayere (m) ...... wişneyeri (m), wuşnayere (m), işna­
yeri (m), uşnayer (m) 

yaban: yaban (n) ........................... yaba (n), yabon (n), yabo (n), yabftn 
(n), yabft (n) 

çol (n) .......................................... çuel (n) 
geme (m) ..................................... gemi (m), gem (m) 

yabangülü: sftrgule (m) ............... sftrgul (m), sftrgulik (m), suirguil 
(m), surguli (m), surgul (m) 

gula zuraye (m) .......................... gula zuray (m) 
yabangülü ağacı: şilanere (m) 
sftrgulere (m) .............................. surgulyer (m) 
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gulera zuraye (m) ....................... gulera zuray (m) 
yabanıl: b. yabani 
yabani: yabani, -ye ....................... yaboni, yabftni (n) 

koyi, -ye; kovi, -ye ...................... kftyi, kueyi; kftvi, -ye 
yabani i~de a~acı: sine (n), 
sineer (n) 

yabanıispanak: b. yabanpancarı 
yabanpancarı: kardft (n) 
ya~dırma: varnayiş (n) 
ya~dırmak: varnayene 
ya~ş: şili (m) ................................. s ili (m) 

variş (n) 
vartuvaran (n) 

ya~şlı: şiliyin (n) .......................... siliyin (n) 
varişin (n) 
vartftvaranin (n) 

yağma: varayiş (n) 
varitiş (n) .................................... vartiş (n) 

yağmak:varayene 

varitene ...................................... varten e 
yağmur: varan (n) ........................ vara (n), varon (n), varo (n), varftn 

(n), varft (n) 
şili ye (m) ..................................... siliye (m) 
dijne (m) ..................................... dijni (m), dieni (m) 
yaxer (n) ..................................... yaxir (n) 
yağmurla karışık ya~an 

kar: b. sulusepken kar 
yağmurkuşa~: b. gökkuşa~ 
yağmurlu: varanın (n) ................. varonin (n), varftnin (n) 

şiliyin (n) .................................... siliyin (m) 
dijnin (n) ..................................... dienin (n) 
yaxerin (n) .................................. yaxirin (n) 

yakışıklı: semt (n), weş (n), 
rind (n), rindek (n) 

yamaç:kaş(n) 
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qeraj (n) ...................................... qerraj (n), qerac (n), qeraz (n), qer­
raz (n) 

verarde (m) ................................. verarde (n), virarde (n), virade (n), 
verard (n), verad (n) 

dik yamaç: teraş (n) ................. talaş (n), torç (n) 
tirr (n) ......................................... turr (n) 
güneş almayan ya-
maç: dubre (n) ........................... dubri (n), dibri (n) 

yar: teraş (n) .................................. talaş (n), torç (n) 
tirr (n) ......................................... turr (n) 

yarımada: nemgirawe (m) 
yarpuz: pune (n) ........................... pune (n) 
yel: va (n) 

hewa (n) ...................................... hawa (n) 
yeme: werdiş (n) ............................ wardiş (n) 
yemek-I: l)werd (n) ...................... wer (n) 

Bugün yeme~niz nedir? (Ew-
ro werde şima çi yo?) 
2)nan ........................................... na (n), non (n), no (n), nun (n), nu (n) 
yemek (çocuk dilinde): l)epe (m), 
e po (n) ......................................... he pe (m), hep i (m), hep pa (m), he pa (n) 
2)heme (m) ................................. hemi (m), hem (m) 

yemek-Il: werdene ........................ wardene 
yemek (çocuk dilinde): l)epe wer-
dene ............................................... hepe werdene, hepi werdene, heppa 

werdene, hepa werdene 
2)heme kerdene .......................... hemi kerdene, hem kerdene, em 

kerdene 
yemlik (bitkisi): şinge (m) ............ şingi (m), şing (m), singe (m) 

siplinge (m) ................................. siplink (m) 
yemlik çeşitleri: marşinge (m) ...... marşing (m), marsink (n), moresing 

(n), morasing (n) 
şinga xatunan (m) ...................... şinga xatunon (m), şingey xatunon 

(m), şinga xatunun (m) 
yenidünya: yengidinya (m) 
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yenidünya ağacı: yengidin­
yayere (m) 

Va te 

yer: herinde (m) ............................. herindi (m), herind (m), herundi 
(m), herüni (m), hiryend (m), hu­
rendi (m), hurendi (m) 

yerelması: saya binerdi (m) ......... sa ye binerd (m), say binard (m) 

yeryüzü: ri ye erdi (n) ................... riy ardi (n), ri ye hardi (n), ri ye herdi (n) 

riye erdan (n) ............................. riy ardan (n), riy erdün (n), riye har 
dan (n), riye herdan (n) 

sere erdi (n) ................................ sere ardi (n), seri erdi (n), ser er­
di (n), sere hardi (n), sere herdi (n) 

sere erdan (n) ............................. sere ardan (n), seri erdun (n), ser 
erdun (n), sere hardan (n), sere 
herdan (n) 

yıldırım: bilusk (n) ....................... bilisk (n), viiisk (n) 
virsik (n) ..................................... virüsik (n), virso (n), virse (n) 

vire (n) ........................................ virye (n) 

Yıldırım çarptı.IYıldırım düş-

tü. (Biluski da piro./Biluski ci şana.) 
Virsiki da piro ............................ Virsoyi da piro. 

Vireyi da piro. .. .......................... V iri da pirye./ Viryi da pirue. 
yiyecek (çocuk dilinde): l)epe (m), 

e po (n) ......................................... he pe (m), hep i (m), hep pa (m), he pa (n) 

2)heme (m) ................................. hemi (m), hem (m) 

yiyecek maddesi: zad (n) 
yokuş: veraj (n) ............................. oroji (m), verraj (n), varazi (n), ver-

roz (n) 

qiyame (n) ................................... qayme (n), qeyme (n) 

kaş (n) 
veracor (n) 

yonca: argude (m) ......................... argud (m), arguide (m), arguid (m) 

unca (m) ...................................... unce (n), wenca (m) 

yabani yonca: nefele (m) ......... nefeli (m), nefli (m) 

yüce: berz, -e ................................. barz, -i 

yüksek: berz, -e ............................. barz, -i 
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yüksek dağ': koyo berz (n) 
yüksekçe: berzek, -e ..................... barzek, -i 
yükseklik: berzlye (m), berzl (m) ..... berzey (m), barzey, berze (m) 
yükselti: berzane (n) 
zerdali: zerdali (m), zerdaliye (m) 

zerdali ağ'acı: zerdaliyere (m) .... zerdaliyeri (m) 

ziraat: zlret (n) 
sulu ziraat: zlreto awi (n) 

zirve: tltik (n) 
nlçik (n) 
gil (n) 

tap (n) 
tiltili (n) ...................................... tirteli (n) 
tiltilik (n) 

zeytin: zeytune (m) ....................... zeytuni (m), zeytun (m), zetune (m), 

zetun (m), zeytin (m) 
zeytin ağ'acı: zeytunere (m) ......... zeytuneri (m), zeytunyer (m) 
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SEBENO? 

W. K. MERDIMİN 

Bira, zun* ma zi fek de bigeyro se beno? 
N eng u nengaşor* pey zun xo b için se ben o? 

Pey meşke xo are şar re qey aw bikirşi? 
Zun pirik u kalikan' xo de binus se beno? 

Tern u ciwanan, rut u ripalan ma ca verd' 
Roşnvir* tenya zun ser o bixebit se beno? 

"Teyr-tur, karm-kez u line u lez wayir' name ye" 
Miyan miletan d' ma zi name biy se beno? 

Taye merdimi zuni ma cer de vinene 
Vaj' bemrad şima hurmet ramojni* se beno? 

Zun aye ma perun o, ne ke zengin u feqir 
Na xebat de keda ma zi bibo se beno? 

Gureyane befaydeyan de emre ma şi 
Nika biney sere xo ma bidejne se beno? 

Kirdi çira rikdar biy u yewbinan bidejni? 
Xo miyan de kirdki qal bikeri se beno? 

Merdimin, qalan' derg u dilayan r' çi hewce?* 
Bi vateyo maqul, kilm* bibirni se beno? 

* hewce: lazim 
kilm: kirr 
nengaşor: nengşore, nengaşuer 

ramojnayiş: musnayene, mojnayene, nawitene, nawnayene 
roşnvir: (tirki de) aydın 
zun: ziwan 
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A A 

MEIA MEDMED ELI HUNI 
ü 

EDEBİYATO KIRDKİ (ZAZAKİ) 

Mehmet UZUN 

I)MEIA MEHMED ELİ HUNİ KAM O? 
Mela Mehmed Eli 1930 de Hun (Win) de amo 
dinya. Nufus de name ey (yi) Mehmet Ali Öztürk 
u. Hema ho heyat de yo. H un de manenli u nika 
72 serre yo. Dewlet narneyi Huni bedelno, kerdu 
Beyhan. H un, Palira teqriben 50 kilometre düri, 
benateyi Pali u Dara Heni (Dare Yeni) de royi 
(rueyi) Muradi ver de yew nahiye (belde) yo. 
Rayiri trena ke Xarpet ra şina heta Tux 
(Tatwan) uca ra viyerenu. 

Mela Mehmed Eli, H un de 25 serri imamtiya fexri kerda. Badi xizmeti 
25 serran a dewlet Mela Mehmed Eli imamtiya fexri ra vejena. Herinde 
ey de yew melaye mezune "mektebi imam-xetib"i ana (una) Hun de 
kena imam. Mela Mehmed Eli ende (ehend) xizmet ra pey be (biye) 
meaşe teqawudi manenu. Mela Mehmed Eli wahari des qican o. 

Mela Mehmed Eli, yew band de heyati xo (xwi) ser o wina vanu: 
"Geli birarn u geli gueşdaru! 
Vatoxi ini mewlidi zazaki u ini Wefati N ebi u ini qesaidüni ki ez ha 

niya vün, Wilayeti Eleziz, qezey Pali, dewe Huni -inkey tira vuni 
Beyhan-ra Mehmed Eli yo laci Mela Huseni, laci Mela Ruseni yo qic u. 
Qicey mi melmeketi Diyarbekir, Sert, Şerneq u Cizir ra viyert. Şex 
Seyday Cizir, Şex Mehmed Emini Çermugi, ustad Bediuzzeman -
rediyellahu 'enhu-, ini zatün ra mi istifade diy. Qurani Kerim mi Sert 
id wend. Mi ilm xu Diyarbekir, Bismil, Silivan u Cizire Botan di wend. 
Mi Şex Seyday Cizir het wend. 
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Va te 

Homay teala alimi ummetey hebibi xu kerdi yew rehmet, kerdi yew 
varün. Eger alimun ra niyebu milet istifade niveynena. Milet sey yew 
herr a se, alimi zi, ilmi alimun zi sey yew varuni yo, sey rehmeti yo. 
Eger rehmet vara, herr bena yeşil, bena mehsuldar. Eger varün nivara 
se eya herri ziwey munena; se meyito merde çi qeyde befeyde yo, herr 
zi una bena befeyde. Allah u tealama dunya u exireti di, ma ilmi alim un 
ra mehrum neverdu. Ina dunya di zi eya dunya di zi." 

Yewna ca de zi Mela Mehmed Eli wina vanu: 
"Geli birarüni gueşdarü u geli birarüni ezizuni temizu! 
Vetox u vatoxi ini mewlidi u qesiduni zazakiyün; welati şerqi ra, 

welati Pali ra, pey zazaki Pali, Mehmed Eli laci Mela Husen Hunici in 
kelimey şima ri vay. 

Geli biraru! 
Tarix qelem ra ibaret u. Wextoni g' in kelimey ki ma şimari heta 

itya vay, eger nigiriyen qelem, niameyn yew ca u zeft nibin se, ir ruec 
(ewro roj) şimari niameyn vatiş. Yew çiyo ki giriya qelem, sey yew 
seydi yo ki ti tepşin; yew teyra ki ha tu dest id a, zerrey qefisi d' a, çi 
wextun ti biwazi verra duni çi wextun ti biwazi xu het verdini. Tarix iz 
iney ra ibaret u. Her çi tekerrur ra ibaret u. Eli şin W eli yen, W eli şin 
Ehmed yen, Ehmed şin Mehmed yen. Pirik şin babi yen, babi şin ewlad 
yen, ewlad şin tuern yen. 

Feqed her çi ra ver, Alley ir şikir, Homay teala insun ewela insun 
xeleqna, we ra pey islum xeleqna, we ra pey zişuur (wayiri şuuri), eqil 
sehibi xeleqna. İnsun pey in eqil xu ra dunya d' nişken çina virazu! 
Çinaw ki Alley nesib kerdu, insun pey tecrubey xu ra, pey ilm u irfan 
xu ra, pey zanayey xu ra, pey tekrar-tekrar gurekerdiş ra heme gure 
kenu. İnsun asinge ra yew çi virazen, hewa ra firnen, yani hinzar litre 
girüney firnen. (. .. ) 

In feqir birey şima Mehmed Eli 1930 id dewe Huni di ameyo dunya. 
Ez biya no-des serrey, des-duyes serrey, yo eşqi wendiş kot zerre mi. 
Babimi Mela Husen ez berda Diyarbekir id ca verda. Diyarbekir, şehri 
Amid, melmeketi ma ye şerqi di xeylik yew cey yi estu. Diyarbekir tarixi 
yew şaristun u. Uca d' u Silivan, Bismil, Batman, Sert, Şirnaq, Botan, 
Cizir, Merdin, Qurtelan id. In ceyl1n ra ez geyra. Alla razi bu ey alimun 
ma ra! Ustadi mi Çermug ra Şex Mehmed Emin (Şex Mehmed Emin 
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merdft), ustadi mi Cizir ra Şex Seyday Cizir -rehmettfı.llahi eleyh- o. 
Ininun het mi ilmi hedis, ilmi Qur'ftn, ilmi tarix tekrar kerd. Yew mude 
viyert, ez şiya Mereş. 

Seyrftseferi (şiyayiş u ameyişi) xu yi Hicazi d' ma qereyoli ra şin. Ini 
cey ma di: Suriye-Şam, Urdun-Aınman, Muan, Tebftk, Tema, Teyman, 
Medine, Mekke, Taif, Cidde, Dernan u Riyad. Ageyrayiş di Kuweyt, 
İraq, Bexdad. Ma ey turbey mubariki z' diy. U ca razi ma biney istifade 
kerd. (. .. ) 

İlın u irfftni virenftn ma nibin se, ma peyenli tira istifade nidin. Gerek 
daima ma virenftn xu ri rehmet biwftn. Ma peyenftn xu ri zi, ewladftn 
xu rizi Alley ra sulh u selamet u sukftney, eqil, ilm u irfftn taleb bikir. 
Alla teala şuur bidft yin. Peyxember vatft 'Hubbu'l-weten mine'l-iman'. 
Yani 'Weteni xu ra heskerdiş im un ra yen u'. Y ew merdim im un yi bi, 
weten xu ra hes kenft. ( ... ) 

İnsftno aqilli xu sinasnen, milete xu sinasnen, lisftn xu r' xizmet 
veynen. Milete xu r' xizmet veynen. Weteni xu r' xizmet veynen. Wextoni 
g' o merdim merd, qebre xu ya tenga tari d' rehet kenft. Qebrey yi ya 
tenga tari mihurlemiş bena, bena herey. Ü yi ya pey iz milet yi r' rehmet 
wftnena. Feqed yew merdimo k' çim xu ciney piyer, xafil ftmo xafil şiyft, 
xu ra çi niyozftna, milete xu ra çi niyozftna, weten xu ra çi niyozftna, 
ilm u irfan niyozftna, pey çi benft? O merdim zi sey yo heywftni ftmo sey 
yo heywftni şiyft. Alla tealadaima d un ya d', axiret id ma aqilliyftn reyra 
(reyde), war qelem, war vate u eşnawiti, war exlaq, war imftn kamili 
reyra heşir-ne ş ir bikirft. (. .. ) 

Geli birarft! 
Heywftn -heşa- meren çerme mftnen, insftn meren nftme mftnen. Zaf 

insftn esti se serr a, hinzar serr a merd şiy, la behs yin benft. Qey behs 
yin benft? Yew qisim holey ser, yew qisim xirabey ser behs yin benft. 
Ayini g' holey ser behs yin ben u, xu ya pey holey ca verda, eseri holi ca 
verdey. Ayini g' xirabey ser behs yin ben u zi xu ya pey xirabey ca verda, 
sey Firawftn, Harnan u Şeddadi (1). 

Hire heb duaye muhim est geli birarft! 
Alla ma perişftn nikir, dest u lingün ser nifin; ma çoy dest nifin, çoy 

1. Harnan weziri Firewni Misiri bi, Şeddad zi yew padişayi Yemeni bi. 

58 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



---------------------------------------- lJate 

ma dest nifin. Yo. 
Alla teala belay ma çoy mil ir nikir, belay çoy ma mil ir nikir. Bi di. 
En dua muhim, eye hirin a: Alla teala pey nune dunya, pey veşuney 

u teşuney, pey xela ma terbiye nikir. 
Selameti Alley ma u şima piyor ser. Halihazİr Alley ini çend heb 

kelimey ardima vir, ma şima r' vay. De xatir şima." 
Mela Mehmed Eli Huni ge (ko, do) heyati xo ser o hina zafmelumat 

bidu. Wexto ke kewt ma destma ge reyna binusi. 

II) MA Ü MELA MEHMED ELi HUNİ 
Heta nika eseri Mela Mehmed Eli qey nikoti ma dest? Gelo xebere 

ma pey çini bi? Xebere mi bi xo pey bi. Ez rewna (rüna) zana ke Mela 
Mehmed Eli zazaki (kirdki) nusenu. Mi hema 1974-1975 de eşnawitibi 
ke ey yew mewlido zazaki nuştu. Şari pe qal kerdiyen, miyani mileti de 
vaciyen. La mi bi xo ne mewlid ne zi sewbina çiyi Mela Mehmedi dibiy. 
Cuweka ez tam emin zi nibiya ke Mela Mehmedi raşta tawey nuştu 
yan ninuştu. 

1990 ra pey mi çend girangi (rey) teşebus kerd ke ez xo biresni Mela 
Mehmed Eli. Mi zaf rey taye embazani virenan ri, merdimani xo ri 
xeber şawit, hetta her girang mi inan ra va "Çi lazim bu ez xo dana 
ver". La çi heyf ke ez ser nikota u her rey zi ez zaf pey xemgin biya. Mi 
xo vir a nikerdibi lakin mesele mend heta emser. 

Merdim biwazu tim yew rayir (rahar) u imkan vinenu. No imkan zi 
emser kot ma dest. Dosti ma, wendox u ardimkerdoxi kovare ma Vateyi, 
embazo eıjaye Hişar Siwonij emser şi welat. Mi reyna mesela ci ri vay. 
Hişar par zi şibi welat u ma plan kerdibi ke o şiyeru Mela Mehmed Eli 
veynu. La taye astengi viciye u malesef Hişar nişka Mela Mehmed Eli 
veynu. Hişari soz da u va "Ez ge na rey kesin şiri Mela Mehmed Eli 
veyni!" Ü raşta zi vatey xo ard ca, yew gureyo zaf hol kerd. Ez tiya 
(itya) de reyna ey ri zaf sipas kenu (teşekur kenu). 

Seke mi va, Hişar emser şi Xarpet u uca ra Mela Mehemed Eli ri 
xeber şawit. Homa zaf ey ra razibu, Mela Mehmed Eli e serrani xo ya 
kerem kenu tewri (tori) destnuşteyani (elyazmalan) xo ya werzenu wi 
dew ra yen u Xarpet u e (yi) Xarpet de yewbinan veynini. Mela Mehmed 
Eli hem destnuşteyani xo dan u ey u hem zi ninan (inin) ra tayene han-
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dan de wanenu. Nuşteyi Mela Mehmed Eli hadi ehend serran a inahawa 
rasey ma u ma zi rasneni şima wendoxani erjayeyani Vateyi. Ez wazena 
reyna Mela Mehmed Eli ri sipas bikiri. 

III) HUNERİ (SENETİ) MEIA MEHMED ELİ HUNİ 
Mela Mehmed Eli ma ri di destnuşteyi xo şawiti. Ninan ra yew 

"Heketey Yusuf u Zelixa" ya. Heketey Yusifu Zelixa bi A-4 a (kaxito ke 
peymeyi yi A-4 u) 13 ripeli ya. Peyniye na hekat de yew paragrafo tirki 
zi estu. 

Destnuşteyo (elyazma) bin pero piya 46 ripeli yo (bi peymeyo A-4). 
No destnuşte çend qismi yo. Ne qismi pero piya se yew broşur nusiyayi 
u tede pesero 1032 beyti esti. 

Ne her di destnuşteyi heta nika neşr nibi. Ez bawer (inun) nikena 
sewbina nusxeyi ne destnuştani Mela Mehmedi zaf merdiman het de 
b ibi. 

Be sernuşteyani qapaxan, vateyo veren, teqdim u teqrizan, nuşteyi 
pero zazaki ye. La her çi sere re heta peyni bi herfani erebki ya nusiyo. 
Mi nuşteyi herfani erebki ra çarney alfabeya kurdki ya bi herfani latinki 
ser (transkribe kerdi). 

Keyeyi Septioğlu ra Ehmed Fuadi, destnuşteyi diyin re bi tirki di 
teqrizi (pesenayişi) nuşti. Ehmed Fuad, Pali ra laji Mehmed Zeki Efendi 
ye rehmeti yo. Ahmed Fuad hema ciwiyenu u nika Xarpet de roşenu. 
"Septioğlu" peynarneyi (soyadiye) keyeyi Şex Seidi yo. 

Heta nika bi zazaki di mewlidi neşr biy. Yew mewlidi Mela Ehmede 
Xasi yo, o bin zi mewlidi Usman Efendi yo. Ehmede Xasi (1867-1951) 
Hezan ra bi. Eseri Ehmede Xasi, Mewlude N ebi 1899 deDiyarbekir de 
neşir biyo. U sman Efendi (1853-1929) Sewregra bi u uca miftiyey kerda. 
Yew dewe Sewregi de, Bab de amo dinya. Cuweka ey ra va to U sman 
Efendiyo Babij. Usman Efendi mewlidi xo (Mewlude Şerif) 1903 de 
nuştu. 

Mewlidi Mela Mehmed Eli 1971 de nusiyayo u zazaki (kirdki) de 
mewlidi hireyino ke ewro (iro) ho ma dest de yo. Humareye Vateyi 
newyesin (19) de wendoxi ma ge mewlidi Mela Kamili (Mewlidi Nebi) 
zi biwane. Mewlidi Mela Kamili benu mewlidi çarin. Di melayani ma 
ye erjayeyan ra di eseri erjayeyi eyni wext de kewni ma dest. Beguman 
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ne, edebiyati zazaki (kirmancki, kirdki, dimilki) ri yew gama (gılma) 
zaf muhim a. Ez hevi kena ke eseri ma ye bini ye ke heta nika nimitey 
mendizi vici teber, ziwan u edebiyatima ri xizmet bikiri. Ü ez bawer 
kena ke degeri ma ye winasi hema zafi. 

Peroye nuşteyani Mela Mehmed Eli menzum i. Mela Mehmed Eli 
heme eseri xo pe yew zazakiyo weş u delala nuşti. Mela Mehmed Eli de 
eşq estu; eşqi din u Homay, eşqi tebiet u rindiye (rindey), eşqi zazaki. O 
bi xo zi vanu ke sebebi nuştişi ey hire çi yi, ninan ra yew zi "eşq" u. 
Zaten eşq çini bu, ilham zi niyerü, ne şair eşkenu şiir binusu ne zi şiiri 
bena "hikmet". Mela Mehmed Eli vanu "Zerrey, de bib zerra zazaki" u 
zerriya ey raşta zi bena zerriya zazaki, pe yew eşqo pil a, pe yew "mana 
bari" u "mana xueri" ya veng dana, vana: 

"Wazin cewherü ca ki 
Wazin çiman xu aki 
Biwan ini zazaki 
Neqeşnayo pey nakl (2). 

Mi zazaki eşkawit 
Mi pey qelem peymawit 
Pey nakey hikmet vawit 
Şima zazu ri şawit. ll (

3) 

Nuşteyi Mela Mehmed Eli esasen nuşteyi dini ye, tema bingeyin 
tema dini ya la Mela Mehmed Eli sewbina temayan u babetan de zi 
nuştu. Mavaji tebiet, cemat (komel), adabi muaşeret, merdimi, holi­
xirabi, hikmet usn. Edebiyatı dini de merdimo musluman biwazu­
niwazu heta yew ca mecbur u ke çekuyani (kelimani) erebki bixebitnu. 
Mela Mehmed Eli na mecburiyet ra wet çekuye erebki zafnixebitney. 
Tinya erebki niye, vateyi tirki zi nuşteyani ey de zafkemi ye. Ziwani ey 
(yi) yew ziwano fesih u ziwani şari yo. Ehmed Fuad zi teqdimi xo de 
eyni çi vanu. Wexto ke merdim ziwani Mela Mehmed Eli u ziwani 
mewlidani Usman Efendi Babiji u Ehmede Xasi bidu pever (tiyever), 

2. naklnaki: (tirki de) tığ 
3. Edebiyat Zazaki Neqeşnayo Pey Naki, (destnuşte), r. 35-39 
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no het ra qet muqayese qebtll nibentl. Ziwani Mela Mehmed Eli zafpak 
tl. Peroye nuşteyan bi terzo nezm a nusiyo. Qafiye, wezn, teşbih, cinas, 
semboli tl sewbina ifadeyani edebiyan de huneri nuştoxi xurt tl. Mela 
Mehmed Eli hakimi zazaki yo. Vatiş tl izehkerdiş de zafmahir tl. Merdim 
seke tuzhan ( tuzbtln) la ya kirtl, o qeyde çekuyan pe misrayan a rez 
kentl. Ziwani ey de lirizm hakim tl, tede ruh esttl; merdim ey ra tem 
(tum) gentl. Mela Mehmed Eli veng dantl zazayan tl zazayan teşwiq 
kentlke pe ziwan tl edebiyatı xoyi weş tl rindi ya biwani ke bibi wayiri 
şexsiyeti. Senike mi cor (cuar) razi va, Mela Mehmed Eli gore (guere) 
"şiir hikmet a". O wazentl ke zazayi na hikmet ra nesibi xo bigiri, na 
seha de, yani "sehey eşq tl şiiri de biresi heqiqet" tl "hikmet"i keşfbikiri. 

"Wazin vayey xu aki 
Biwan ini zazaki 
N eqeşnayo sey haki 
Tadayo sey tur saki. 

Edebiyat xu biwan 
Eqidey xu rind bizan 
Ti ben kamil yew insan 
Ti ben yew ehli iman." (4) 

Mela Mehmed Eli yew zerriya saf tl temiz a welati xo tl ziwani xo ra 
hes kentl, e ke niwazini inan zi rexne (kritik) kentl. O vantl: 

"Memleket zaztl rind tl 
W azini tede vindtl 
Niwazini mevindtl 
Be edeb hezey cindtl." (5) 

Mela Mehmed Eli, zafkede (emeg) daya nuşteyani xo. Nezdiyi çewres 
serri yo ke ho ser o xebitiyentl. Çiyo ke merdim huneri (seneti) Mela 
Mehmed Eli ser o vactl zaf tl la tiya de ez ehend vaci bes tl. Beguman 
wendoxi ma Vate de eşq tl huneri Mela Mehmed Eli ge hinya zafveyni. 

4. Edebiyat Zazaki Neqeşnayo Pey Naki, (destnuşte), r. 35-39 
5. Edebiyat Zazaki Neqeşnayo Pey Naki, (destnuşte), r. 35-39 
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Ez wazena cer ra nuşteyani Mela Mehmedi bi kilmiye (kilmey) bidi 
sinasnayiş. 

IV) ESERİ MELA MEHMED ELİ HUNİ 

A) Heketey Ytisuf ô Zelixa 
Tarixe nuştişi na hikayeya menzume 1982 yo. Hekete Wusifu Zelura 

heme 152 beyti ya u bi yew terzo lirik a nusiyaya. Hekete Wusif u 
Zelura bi destnuşteyi Mela Mehmed Eli -tewri qapaxi viren u peyeni 
ya- 13 ripeli ya. Semedo ke na humareye Vateyi de viciyena u wendoxi 
veynini, ez tiya de, ney ra zafer niwazena na hikaye ser o vindiri. 

B) Mewlido Zazaki, Mirac ô Wefati Nebi 
Mewlid, panc qisman ra viraziyo. Ne panc qismi sey yew broşuri ye. 

Mela Mehmed Eli qapaxi destnuşteyi ne broşuri de wina nusenu: 
"Zazaca Mevlid, Mirac ve Vefat-ı Nebi, Elaziz'in Palu kazası Hun 

(Bey han) beldesinden Hacı Hoca Mehmed Ali Öztürk, 1971" 
Badi ney a ripeli yewin de zi bi tirki hire nuşteyi esti. İnan ra yew 

"Arz-ı Makalem" (vateyo veren), ey diyin "İhtar", ey hirin zi "Takriz" 
(pesenayiş) u. "Arz-ı Makalem" u "İhtar" Mela Mehmed Eli bi xo nuşti, 
teqriz zi key Septioğlu ra Ehmed Fuadi nuştu. Mela Mehmed Eli, "Arz­
ı Makalem" de bi tirki wina vanu: 

"Hire çiyan ez teşwiq kerda ke mi no mewlido zazakiyo menzum 
nuştu: 

Y ew, menzumeye ne tebieti ke esto. 
Yew, telebi (waştişi) mewlidik winasi. 
Yew zi eşqo ke mi de estu." 
Bini ney nuşti de, sey imza, nuştoxi tinya "Nazim Mehmed Eli" nuştu. 

Tiya de "nazim"i ra meqsed menzumenuştox o, yani "nuştoxe na 
menzume". 

Nuşteyi bini (İhtar) de Mela Mehmed Eli, usuli wendişi mewlidi, 
yani merdim kam qismani mewlidi pedim a biwanu, ça (koti) de dua 
bikiru, ça de warzu pay hinya xeyr u u goşdaran (gueşdarun) ser o 
hinya zaftesir kenu, ey izeh kenu. Bini ne nuşteyi de zi se imza "N azim 
Mehmed Eli" nusiyayft. 
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Nuştey Ehmed Fuadi (Takriz) balkeş u, cuweka ez wazena tiya de 
qismen ca bidi ey. Ehmed Fuad teqrizi xo de bi tirki wina nusenu: 

"Mewlido şerifo ke welati şerqi de waniyenu, bi yew ziwani zaf girani 
ke temiyanbiyayişi kurdki, fariski u erebki ra viraziyo, nusiyo u se 
mewlidi kurdki yenu wendiş la anci (hunci) zi taye cay xaric tek yew 
kurd zi ey ra fehm nikenu. Bilhessa sebebo ke bi taye kelimeyani 
edebiyan a, bi mana edebi ya neqeşnaye yo, manaye ey zaf zor fehm 
bena. Seni ke yenu zanayiş kesi ke lehçeye zazaki qal keni, tira fehm 

nikeni. Sebebo ke bi yew luxeto edebi ya ameyi nuştiş, mewlidi ke heta 
nika zazaki nusiyey zi yew qisimi zaf tay ra teber zazay zi ey ra fehm 
nikeni. 

Mewlido zazakiyo ke embazi ma Mehmet Ali Ozturki -ke bi narneyi 

Haci Xoce sinasiyenu- yew terzo xayet mahirane de, bi yew zazakiyo 
zelal a nuştu, çiko zaf balkeş u. Mewlid, bi nezmi xayet lirik u ifadeyi 
xoyi semimi ya merdimani newendan bile an u heyecan u finenu xeleyan. 
No zi qudreti eşqi manewi ye embazi ma (şairi) vecenu werte. 

Sempatiyo ke merdimi cahili qey ne mewlidi mojneni (nawneni) xayet 
şahane u bi ihtişam u. Ma narneyi heme derftdori u alimani milet a u 
narneyi peroyi birarani zazayan a nazimi ri şukrani xo ifade keni, ma 
ci ri H omay teala ra yew xelat niyaz keni." 

Mewlidi Mela Mehmed Eli, xo miyan de panc qismi yo. Qismo viren 
"Qicey Peyxemberi" ya. No qisim 19 beyti yo. Qismi diyin "Mewlidi 
Peyxemberi" (biyayişi peyxemberi) you tewri beytani "selat u selam"i 
ya heme 70 beyti yo. Qismi hireyin "Dua" ya. Na dua 15 beyti ya. Qismi 
çarin "Miraci Peyxemberi" yo. Miraci Peyxemberi 93 beyti yo. Peyniye 
ne qismi de narneyi nuştoxi u tarixi nuştişi (Haci Xoca Mehmed Eli, 
1971) estu. Qismi pancin "Wefati Nebi" you 69 beyti yo. Peyniye ne 
qismi de zi narneyi nuştoxi u tarix (1970) estu. Panc qisme ne mewlidi 
piya 266 beyti ye. 

C) Qesidey 
Hire qesidey Mela Mehmed Eli zi sey yew broşuri ye. Qapax de wina 

nusenu: 
"Zazaca Uyanık Gönül, Tevhid ve Kabir Kasideleri, Elaziz'in Palu 
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kazası H un (Bey han) beldesinden Hacı Hoca Mehmed Ali Öztürk, 1975" 
Ne qesideyan ra: 
1)Zerra Haya 40 beyti, 
2)Qesidey Tewhid 33 beyti, 
3)Qesidey Qebir" 1 "Ezabi Qebra Xueri" zi 20 beyti ya. 
4)Qesidey Seidi Nursi 
Qesidey Seidi Nursi yewna qisim de ca gena. Seri qapaxi ne qismi 

de wina nusenu: 
"Zazaca Saidi Nursi, Kerbela V akası ve İman Ak.idesi, Elaziz'in Pal u 

kazası H un (Beyhan) beldesinden Hacı Hoca Mehmed Ali Öztürk, 1969, 
1970, 1971" 

Qesidey Seidi Nursi (Bediuzzeman) 1969 de "telif' kerda. Na qeside 
20 beyti ya. Wina esenu ke na qeside nuşteyi Mela Mehmedi yo viren u. 

5)Weqaye Kerbela 
Mela Mehmed Eli, Weqay Kerbela ser hire qesidey nuşti: 
a)Weqay Kerbela Hesen-Huseyni 
Sey qapaxi, ripelo viren de, di qubbeyani asmen (asmiyen) a 

aleqnayeyan ra goni (guin) yena war u miyani inan de narneyi Hesen u 
Huseyni nuşte yi. Eyni ripel de bi tirki wina nuşte yo: 

"Kerbela Vakası. Uçlarından şehitlik kanı damlayan arş-ı alanın iki 
kubbesi Hasan ile Hüseyin" 

Na qeside 1971 de nusiya u 20 beyti ya. 
b)Weqay Kerbela Hezret Heseni 
Na qeside 1970 de nusiya u 20 beyti ya. 
c)Weqay Kerbela Hezreti Huseyni 
Na qeside 1970 de nusiya u 30 beyti ya. Mela Mehmed Eli sernede 

Weqaye Kerbela ya 24.10.1970 de bi tirki yew "önsöz" (vateyo veren) zi 
nuştu. Ne vateyi xo de Mela Mehmed Eli hediseyi Kerbela ser o taye 
"itiqadani batilan" ra behs kenu u xo guere "raşti" vanu. Key Septioğlu 
ra Ehmed Fuadi tiya de reyna yew "teqriz" nuştu. Ehmed Fuad zi na 
weqa ser o fikri xo beyan kenu. 

6)Qesidey Peyxemberi 
Na qeside 1972 de nusiya u 20 beyti ya. 
7)Eqidey iman-Eqidey islam 
Na qeside 1970 de telifbiya u 66 beyti ya. 
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D) Hikmet ô edebiyat 
No qisim zi xoser o. Hewt ripeli yo (r. 32-39). Sey qapaxi, ripeli 32 de 

bi tirki wina nuşto: 
"Zazaca Hikmet ve Edebiyat, Elaziz'in Palu kazası Hun (Beyhan) 

beldesinden Hacı Hoca Mehmed Ali Öztürk, 1971" 
Tiya de ne qismi esti: 
1)Hikmet Zazaki 
1971 de nusiya u 80 beyti ya. 
2)Edebiyat Zazaki Neqişnayo Pey Naki 
1971 de nusiyo u 264 beyti yo. 

E) Xezay Uhudi 
N ey de zi ne qismi esti: 
1)Weqaye Koyi Ühil.di Wefati Hemzi 
1972 de nuşta u 81 beyti ya. 
2)Vengi Meli, Munacat Mehmed Eli 
197 4 de nuşta u 22 beyti ya. 
3)Qesidey Mekki 
1976 de nuşta u 25 beyti ya. 
4)Qesidey Medina 
1976 de nuşta u 25 beyti ya. 

Ez bawer kena be ninan hema sewbina nuşteyi Mela Mehmed Eli 
Huni zi esti. Ey va "İnşalla ez hema şima ri çendna bandun zi dekena". 
Ü ma zi Mela Mehmed Eli ra xora naye hevi keni. 
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" " " HEKETEY YUSUF U ZELIXA C) 

Haci Xoca Muhemmed 'Eli Öztürk 

"Bismillah" vac ak Qur'ani, akir surey Yusuf (2) hani, 
Heketey Yusufbiwani, hey veyn Yusufı: Ken'ani (3). 

Mi heketey Yusuf cawut, pey nezma zazaki vawut (4), 

Şima birarn ri şawut, hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Ena heket mi ra beşnaw, desti (5) mi ra bişim yew aw, 
Veyn Homay Qur'an id (6) se vaw, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Homay vaw "ehsenu'l-qeses" (1), rindey heketu bik hewes, 
Beyti ma se w puncas di, bes; hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yew ruec Yusuf duyesserre, her' pi xu ra ame zerre, 
Va "Mi yew hown di, ken gerre", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Mi hown id di zafsarey, aşm u ruec yondes astarey, 
Mi r' secde bi sarey, sarey", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Pi va "Biraru ri mevac, yew ruec birey tu ser ben gac, 
Ez u yi ma tur' ben muhtac", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Des birarun yi eşnawut, arney yew ca, yew fend vawut, 
Ruec ame furset xu pawut, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

1. Mela Mehmed Eli, Heketey Yusuf u Zelixa bi herfane ere b ki nuşta. No nuşteyi 
ey çap nebiyo. Ma dest de destnuşteyi ey esto. Mi no destnuşte herfane 
erebki ratada herfane latinki ser (transkribe kerd). 
Mela Mehmed Eli, Heketey Yusuf u Zelixa band (kaset) de zi wenda. No 
bandi ey ma dest de esto. Beynateye (beyntare) wendişi bandi u destnuşteyi 
de taye ferqi esti, mi notane cerenan de ne ferqi nuşti. 

2. Destnuşteyi Mela Mehmed Eli de sere ra heta peyni "Yusuf' nusiyenu la 
band de o bi xo se "Wisif' waneno. Heta ge-ge se "Wusuf', "Wusuf' u "Wusif' 
zi telaffuz keno. 

3. Band de herinde na misra de beyte ceren vaneno: 
"Qaley Zelixa biwani, hey veyn Wusufi Ken'ani 
Qaley Zelixa biwani, tewri Wusufi Ken'ani." 
4. vawutiş: vawitene, riştene; munayene, munitene (bi tirki "örmek") 

5. Band de vano "destani". 
6. id: de, di 
7. ehsenu'l-qeses: (erebki de) hikayeya tewr weşe, hikayeya en weşe 
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Y ew ruec laci bi aspari, va "Bawko, ma şin cey w ari, 
YO.sufberşaw wa buk yari", hey veyn YO.sufi Ken'ani. 

Ye'qub va "Cey warü dur i, tersen vergi z' Yusufburi", 
Yin va "Meters, ma un tu ri", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin Yusuf eyşt zerrey yew bir, 'eceb ena yena kum vir, 
Yi şun d' arney, yi bermey pir', hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yi arney bermey pey nazi, va "Tu qeder xu bib razi, 
VergCı. Yusufwerd pey gazi", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin seni ena fend vawut, guyna zurey paç yi sawut, 
Paça guynin pi xu r' nawut, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ye'qub va "Yin Yusufbirna, la qey piren yi nidirna?" 
Va "Eqil mi qet nibirna", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Hey ven din cinawuru", va "Hey ven din ni gawuru, 
Ez ken safi eni gurü", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Des heme lac vicey dewu, hetta resey lewey kuyü, 
Nirakewti ruecu-şewü, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin tepişt yew vergey lirü, kerd derbice (8) yin pey tirü, 
Ard pi xu het pey zenciru, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

8. derbice: birindar, darbice 
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Vergey lirıl va "Ya N ebi, lir mi bi vin, n uzun (9
) se bi, 

Şew-ruec geyren çim mi debi", hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Verg va "Ya N ebi, rind bizun; destur bid mi, şen (1°) vergü un, 
Ma waneni tu ri yew sun", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va. te 

Ye'qub Nebi kerd yew nimac, verg arney dor-male d' bi gac, 
Yin va "Ya Nebi, hey di vac", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ye'qub va "Şima Yusufwerd", vergü va "Wellah ma niwerd! 
Se kerd-nikerd lacun' tu kerd", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Ma verg i, ma cinawur i, ma nişkeni şima buri, 
Wellahi matira dur i", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yi şi, Ye'qub ame zerre, va "Ya Rebbi, tur' ken gerre", 
Qey yi r' bermey herr u kerre, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ma hin ita d' Ye'qub ca verd, yew karwani Yusufvet berd, 
Resna Misir hey veyn se kerd, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Karwan Yusufrılt pey perU., yin da Qitfir serek seru; 
Yusuf bi yew axay berıl, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Merdey Zelixa Qitfir u, 'eziz Misir u, wezir u, 
Zaf axa w la her (11) nemir (12) u, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Wu nemir u, qic yi çin i, Zelixa ra va "Ya cini, 
Mar' yew ewlad tepiş ini", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusufxerib, serr yi debi, key Zelixa d' wu bi nebi, 
Hey veyn Zelixa sur se bi, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ena dunya çerx' felek a, Zelixa yew çavbelek a, 
Tu vün qey yew hur-melek a, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Zelixa zaf xu xemelna, buya weş id xu remelna; 
Arney zerre, her qefelna; hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Ya Yusuf, ez eyna ya; ez ik (13) esta ez keyna ya, 
Çow çun (14), eza tuk-teyna ya", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

9. ez nuzftn: ez nezana, ez nezoml 
10. Band de vano "şin". 
ll. ber: her, dol, nesil 
12. nemir: keso ke qice (domane) ey nebeni 
13. ik: ke, ki 
14. çun: çin, çin o 
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Va te 
Yusuf va "Ma tuk-teyna ni. Homa est, biya imani; 
Çim xirab ra mi ra mani", hey veyn Ytlsufi Ken'ani. 

Yey (15) va "Tu şari Ken'an i, tu rind i, xorti ciwan i, 
Ya hesret ken, mi ra hani", hey veyn Ytlsufi Ken'ani. 

Yusuf va "Ez peyxember a, ez qey şima ri rehber a", 
Rema yey (16) ra, kewtu hera, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yey xeberi neqilneyni, kewtib beru, qefelneyni, 
Pey 'eşq Yusufxu helneyni, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusufyey ra xu abirna, vazda teber, xu cebirna, 
Yey piren yi pey ra dirna, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Vicey teber ya deniştey, mundey Yusufnika piştey, 
'Eziz u dat ha rünişte y, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yey va 'eziz ra "Tu bizun, vatey mi ken, ek mi birnun 
Tu Yusufberz hebs u zendun", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusufyin ra va "Qala reyşt, heqiqet yey nefsimi weyşt, 
Se kerd-nikerd, mi qet niweyşt" (17), hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Dati yin ra va yew va te, va "Ma keni yew lekate", 
Va "Ma hey veyni dirate", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin di dirate ha pey ra, yin va "Hille nika yey (18) ra, 
Yusuf bi reyşt pey eney ra", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Uca d' yin va "Maşaellah, hem la ilahe illellah, 
Hem iz (19) Yusufsiddiqullah", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin yew deme ena viyarney, cinun miru qali çarney, 
Zelixa sur lurney varney, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Cinu va "Zelixa bari, ya nuzuna tepiş yari, 
Seni zerr kewt xizimkari", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

15.yey:a 
yeyva: ava 

16.yey:aye 
yey ra rema: aye ra rema 

17. Band de vano "se kerd-n1kerd, mi ya n1weyşt". 
18. yey ra: aye ra 
19. iz: z1, j1, ki 
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Cini mirü zaf bib serdi, Zelixa yi de'wet kerdi, 
Tike feyki (20) ard, yin werdi (21); hey veyn Yılsun Ken'ani. 

Zelixa say u may ardi, ney yin dest a yew yew kardi, 

Yin Yusuf di, tekbir ardi, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Cinu va "Yusuf cewher u, ne insan u ne beşer u, 

Yew meleko munewwer u", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Cinu girüney xu dirney, pey kardyü desti xu birney, 

Cinu hin qali cebirney, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Cini virazeni fendu, vün "Ya Yusuf! Dekur bendü, 
Tu qebul nek', tu şin zendu", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusufvün "Niwazen rindu. Ya Reb, dur fin eni cindül 

Ya Reb, wazen hebs u zendü!" Hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Y ewna deme yi xu pawut, yin heyna gueşti yi cawut, 

Yi hebs u zendu peymawut, hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Yin wu eyşt zerre pey fendu, di ten yi reyra kewt zendu, 

Wir di kewti qeyd u bendu, hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Y ewy va "Mi hewn d' alizneyni, mi yew şire calizneyni, 

Mi yew şerab palizneyni", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va te 

Bin va "Mi hewn d' xizmet kerdin, mi nun sarey xu ser o berdin, 

Teyra sini ser ra werdin", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusuf va "Şima ümbaz i, şima çi rey mekin nazi, 

Qeder xu ri bibin razi", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Wahar nun ra va "Tu şini", va "Tu si bay i' dam beni, 

Teyri mezgi tu zi weni", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ayi (22) bin ra va yew xeber, va "Tu sibay vecin teber, 

Tu wezir het ben mu'teber", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ser sibay ra vicey te'bir, Yusuf va "Tu ek di wezir, 

Tu mi uca d' biya xu vir", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Şeytan hot serr niard yi vir, wu nişka vacu "Ya wezir, 
Cezey qeder ki kenu cir", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

20. feyki: meywe 
21. Band de vano "tike say ard, c1nya werdi". 
22. Band de vano "eni". 
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Va te 

Duyes serr hebs id bi ternam (23), hin Yusuf 'eleyhi's-selam 
Vicun teber benu imam, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ayi ruecan d' wezir 'eziz, yew şew hewn di, tersabi liz, 
Va "Wazen yew te'bir temiz", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Mi di hot mungey zerdi, hot heb mungey qelewy werdi, 
Nuzun me'ney eni derdi", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Rot heb sarey z' xelley yeşil, hot sarey wişk yin kerd zelil. 
Wazen yew te'bir, yew delil", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Alimu (24) va "Ma nuzuni. Eni hewni hown' Şeytuni, 
Ma wazeyn hownun rehmuni", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Dea d' kewt umbaz Yusufvir, umbaz Yusuf va "Ya wezir", 
Va "Yusuf zun eni te'bir", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Wezir umbaz Yusufşawut, Yusufte'bir hewnu vawut, 
W eş yew te'bir yi peymawut, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusuf va "Bizunin hernin (25), hot serr ramite biramin, 
Beni xeley hot serri bin", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Rot serr zexre dekin zerre, hot serri z' 'erd benu kerre, 
Şima nişken bikir gerre", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"W e ra pey zi yena yew serr, bereket kuwen awkun u herr, 
Şima ser ra wuradyün şerr", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Te'bir hewn şi resa wezir, weziryi binemir sey mir, 
Rezret Yusufkewt hernin vir, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Meclis millet va "Yusuf ça w?" 'Eziz va "Y ew merdim bişaw, 
Ek wu berü wu padişa w", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Resey hepis ena xeber, Rezret Yusuf va "Nin teber!" 
Wezir va "Wu ben mu'teber", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusuf va "Wa 'eziz niters, wa cinura bikur yew pers, 
Wa cinura bigur yew ders", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

23. Band de vano "hot serri yi hebs id biy temam". 
Taye mufesslri van! Hezreti Wisifhewt serri ceza genü la semedo ke o zindan 
de sewbina merdiman ra (her di em bazane xo ye zindan! ra), yani Homay ra 
niye la beniademi ra ardim wazenü, zori Homay'i ya şinü ü Homa cezaye ey 
panc sertina keno ziyade. Ferqo ke mlyani destnuşte ü wendişi bandi Mela 
Mehemedi de esto, tlya ra yeno. 

24. Band de vano "keşişan". 
25. hemin: (fariskl de) na/naye zi; no/ney zi; bi xo, bizzat, eyni 
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Yin seni qali cebirney, yin seni desti xu birney, 
Peşey piren pey ra dirney, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

'Eziz ven da cinun Misir, Zelixa wanena witir, 
Vuna "Ez gey (26) ca ra bimir", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Cini arney peser yew ca d', tewri Zelixa ra uca d', 
Hezret Yusufhin benu şad, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin va "Ma 'aşiq yi vicey, wu reyşt ib quçey ma ricey, 
Maxey Hezret Yusufnicey" (27), hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Hezret Yusuf ame teber, 'eziz wu vet texti xu ser, 
Hin bi vila ena xeber, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Hezret Yusuf va weş yew qewl, va "Ez nivün nefsimi hol, 
Nefıs merdim kenu sey sewl", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Mi peyxemberey vicney, mi rindey cin u nivicney, 
Homay quçey cinu ricney", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusuf va "Heqiqet ena, hot serr tepa xeley bena, 
Hot serr xeley dewam kena", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Ez şima r' ben wekil mali, zexre ken 'enbar u çali." 
Meclis tesdiq kerd ni qali, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Hukmat Misir wu tesdiq kerd, yew serr tepa wezir iz merd, 
Zelixa ri vicya yew derd, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Hezret Yusuf şi cey wezir, Zelixa zi girot, bi mir; 
Zelixa bi İslam, bi cir (28), hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Zexre nicya (29) hezey qela, hot serr tepa arney xela, 
Homay millet kerd mubtela, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Xeley Yusuf Peyxemberi, xeley qefelney zaf beri. 
'Eceb hin bena sey veri? Hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Xeley resey herg' insani, resey Welati Ken'ani, 
Her kes ameyn semend (30) nani, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Des birey YusufPeyxember, des devü ra arney ver her, 
Yusufyin id weş dey xeber, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

26. gey: gani, güni, gerek 
27. nicey: niciyey, arney peser, peser bi; (tiya de) viraziyay 
28. cir: asanvindertox/asanvindertoxe (tirki de "uslu") 
29. nicya: niciya, ame peser, peser bi 
30. Band de vano "semed". 
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Va te 

Yi va yin ra "Şima çende y?" Yin va "Ma ra yondes mende y, 
Ma eni des hebi inde y", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Ma ra Yusuf qicey d' merdu, qicey d' vergü berdu werdu; 
Wu pi ma ri biyü derdu", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yi va "Birey merdi ça wo?" Yin va "Nika ha uca wo, 
Wu sinayey babima wo", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Şima yi ek niyari, şima r' çi rey çin i bari; 
Vatey mi d' çin a yew yari", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Bar debi pey xelley çali, bar debi tewri taf-tali, 
Resey welat, yi kewt qali, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Bawko, ma birey qic ben; tu wazen, bar heyna deben, 
Ek tu nid ma bar nideben", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Ye'qub va "Şima ha se ken? Heyna katey Yusufmeken!" 
Yin va "Ma semend xelli ben", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Ma tu r' yew sened dani. Ma birey ben xelle ani. 
Bawko, tu ma ra hol zani"(31), hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Şi (32) Misir gilungey diyin, tewri birey xu Bunyamin, 
Rezret Yusuf yi di hemin, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusuf ard xu het Bunyamin, va "Ez Yusuf a, bib emin! 
Ez yin sibay ken rey hemin", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Bunyamin rakewt Yusufhet. Sibay vicena heqiqet, 
Viraziyün yew siyaset, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Bari dekerd, yew ca nici (33
), çap vist mun bar birey qici, 

Sibay warişt Ken'anici, hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Ken'anicu sibay rada, het welat ra ver xu tada, 
Yusufva "Dag nika ma d' a", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yusufpolis vist yin dim a, polisu va "Dizd i şima!" (34
) 

Va "Ageren! Ça w çapi ma?", hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Tetewr (35) barü eşkawiya, çapo k' yin va "tirawiya", 
Bar qici d' di, ci sawiya, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

31. Band de vano "Bawko, ma tu ra hol zam". 
32. Band de vano "Yi şi gilungey diyin". 
33. nici: peser nay 
34. Band de wina vano: Yusuf zefti vist yin dim a, zeftiyü va "Dizd i şima!" 
35. tetewr: tevter, tietor; pero, heme 
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---------------------------------------- (Jate 

Bunyamin va "Wahar eza", Yusuf da yi yew serr ceza, 
Biraru otur di reza, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Qanun Misir ci r' nibiyü, eno qanün Ye'qubi yü, 
Yusuf ewlad, Ye'qub pi yü, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yini r' viraziyey yew fend, biraw pil Bunyamin' het mend, 
New birarn rahar xu kend, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Bunyamin zerrey xu d' memnun, yi het mend birey yi Şem'un, 

New birey arney, bi mehzun, hey veyn Yusufi Ken'ani. 
Ame ver a Ye'qub N ebi, va "La birey bin pey se bi?" 
Hesir çimun hernin debi, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yin va "Bunyamino gede, yew serr ceza ra ha tede. 
Bawko! Ma ri kewta pede", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Bawko! Quçey ma zi ricya, daga dagey birey qic ya, 
Mali dizdey tede vicya", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Yi va "Şima heyna ken rey, mi r' biya teng dunya herey, 
Mi r' bi tali ni şirin cey", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Ruec ha yenu, şew ha yena; şew ha yena, tew tey yena, 
Derbey lacu ciger gena", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Derbey mi bi hire lezgi (36
), dec yin resa heta mezgi, 

Ez helneya eni dezgi", hey veyn Yusufi Ken'ani. 
"Di hey şerin, di hey şerin; tewri hire hernin berin, 
Reçey yin ra hey bigeyrin", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Şi Misir gilungey hirin, yi pey yew hesreta şirin, 
Yi pey yew zerra xemgirin, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

New birarn bari wepişt, harun devü ser ra wenişt, 
Heyna rahar Misir tepişt, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Resey Misir, kuşkey 'eziz; yi şi zerre pey zerra ziz, 
Vicey huzur Yusuf temiz, hey veyn Yusufi Ken'ani. 

Va "Ma arney xelley çaltı.", va "Ma arney semend qalu, 
Pi ma merün (37) şin bin salu", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

36. Band de vano "lejgi". 
lejg: şax 

37. merftn: mireno 
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Va te 

Va "Ma arney, hay" birarü", va "Ma arney deger (38) barü, 
Pi ma nika kem1 zarü", hey veyn Yusufi Ken'ani. 

"Pi ma Rebbi [r'] kem1 zikir, pi ma Rebbi r' kenü şikir. 
Ya 'eziz, mar' yew hol bikir", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Tu yew 'ezizo delal i, tu yew dosti şithelal i, 
Pi ma nişkun bikur qali", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Xeyal xu d' Yusuf çarnenü, sey milçikü wesarnenü, 
Sey varün hesrü varnenü", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Biyü derbicey derbicü, şew-ruec hesrü kenü micü, 
Wu vacinü hezey qicü", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Ma vün ya eyyühel 'eziz, zerrey qicün ma z' biya ziz, 
Zerrey ma heyna bik temiz", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Tu heyna dek ni harun ma, tesedduq bik birartin ma, 
Tu heyna ak raharün ma", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Pi ma nika ma pawenü, hesretey Yusuf cawenü, 
Ha 'umur (39) xu peymawenü", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Gueştari qalü kerd 'eziz, heme zerrey yi hend bi ziz. 
Hesir çimlin xu kerd temiz, hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Yüsufyini r' nesihet kerd, yi va "Şima Yusuf se kerd? 
Şima şi va 'wu vergü werd' ", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Va "Şima çarney xeberi", va "Şima nişkey qederi". 
Va "Şima 'efw ken sey veri", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Yin va "Bira, keko bira, ri ma çin o ma bün tu ra. 
La qey ma eyna (40) kerd, çira?" Hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Yin va "Tu Yusuf i, keko; ma mehcub i, ma xu r' se ko? 
Ca çinek o ma xu deko", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

Yi va "Ez Yusuf a hemin, birey min o no Bunyamin, 
Şima mi ra bibin emin", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

"Niken lurnun u sevdere (41), ena holey xu ben sere, 
Dün şima zafmal u pere", hey veyn Yüsufi Ken'ani. 

38. degerotiş: degirewtene, degirotene, pirr kerdene 
39. Band de vano" 'emir". 
40. eyna: wina 
41. sevdere: serevde 
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"Ez dun şima pirun (42), qemis (43), bidin Ye'qubi birey 'İs, 
Wa çim yi ab, biwfı.n hedis", hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

"Ye'qub N ebi babi ma wo, wa mijdaney mi beşnawo, 
Barft wenin, wa biyur tiya wo", hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Ewlad Ye'qub ca ra leqey, uca d' peli Ye'qub çeqey, 
Va "Buy Yusufyena mi. Qey?" Hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Veyvftn Ye'qub vatin "Bawo, qaley Yusufhey meşnawo, 
Yusufmerdo. Hey veyn ça wo", hey veyn Yusufı: Ken'ani (44). 

Ye'qub vatin "Ez ha wanen, ez pey sirri Homay zunen (45
) 

Lakin şima het pey manen", hey veyn Yusufı: Ken'ani. 
Uca d' lac pil ame resa, Ye'qub warişt pay, pey 'esa, 
"Sa'et çend a?" Va "Duyes a". Hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Lac ame zerre va "Mijdun! (46
) Bawko, Yusufweş u bizun! 

Wu Misir id biyft sultun". Hey veyn Yusufı: Ken'ani. 
"Biyft xiznedar xiznedarft, zexre ken vila pey baru, 
Wu biyft babi fıqarft", hey veyn Yusufı: Ken'ani (47). 

Yi (48) va "Qalu mefı:n erey, 'eceb se bi peyxemberey? 
'Eceb se bi na rehberey?" Hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Lac va "Yusufpeyxember u, wu Misir id yew serwer u, 
Şari ucay ri rehber u", hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Heyna persa Ye'qub Nebi, va "Ya emanet pey se bi? 
Helley cezey Rebbi debi". Hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Emaneta k' yi va abi, girot sawut çiman babi, 
Çimi babi uca d' abi, hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Birey bini z' arney resey, yew deme mend, bari weney, 
Ver xu tada heti ucey", hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

Welat xu ra yin xu wepişt, heyna rahar Misir tepişt, 
Resey Misir, Ye'qub runişt, hey veyn Yusufı: Ken'ani. 

42. pirun: piren, piryen 
43. qemis: (erebki de) paç, işlig, qolike 
44. Na beyt band de çini ya. 
45. ez zftnen: ez zana, zonena 
46. Cor ra na çekuye (kelime) wina nusiyaybi: "mijdan". 
4 7. Na beyt band de çini ya. 
48. B and de vano "pi". 
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Va te 

Y e'qub va "Ez biya rehet, Homay ma ri kerdu rehmet, 
Ma ri kerdu ternam ni'met", hey veyn Yusufl Ken'ani. 

May-piy Yusufbirarn ra, aşm uruecu astaru ra, 
Roşa[n] vireşt pey yaru ra, hey veyn Yusufl Ken'ani. 

Ye'qub va "Maxey ma nicey". Yusuf va "Me'ney hewn vicey, 
Quçey Şeytun xain ricey", hey veyn Yusufl Ken'ani. 

"Homay ez kerda peyxember, hebs ra veta kerda rehber, 
Welat Misri d' kerda serwer". Hey veyn Yusufl Ken'ani. 

Haci Xoca vftn "Ya mubin!" (49
) Vun "Teweffena muslimin, 

W e el-hiqna bi's-salihin". Hey veyn Yusufl Ken'ani. 
Mehmed 'Eli vftn "Ya mubin!" Vun "Teweffena muslimin, 
W e el-hiqna bi's-salihin". Hey veyn Yusufl Ken'ani (50). 

Meley Wuni (51) vftn "Ya mubin!" Vun "Teweffena muslimin (52
), 

W e el-hiqna bi's-salihin". Hey veyn Yusufl Ken'ani (53). 

* * * 

49. mubin: (erebkl de) keso ke hol u xirabi, xeyr u şerri ciya keno 

50. Na beyt destnuşte de çini ya, band de esta. 
51. W un: W un/H un yew nahiyeye Pali ya. Meley Wuni ra meqsed Mela Mehmed 

Eliyo. 
52. Na beyt destnuşte de çini ya, band de esta. 
53. Band de, Mela Mehmed Eli wendişi Heketey Yusuf u Zelixa ra pey wina 

van o: 
"Geli birarüni 'ezizu we geli zazuni temizu we geli islamuni mubareku[ni] 
gueşdarü! 

Homay te'ala çowres serr Yaqub Pexamber u Hezret Wisiflaci yi pe ra visti 
duri. Sebebu ku yew ruej laci xu Wisifl ra zaf hes kerd, Homay te'ala va: 
'Piley berzey xu r' qesem ken, ez gerek çowres serr Y aqub Pexamberi adiri 
hesretey Wisifl di biveşn.' 
Narey Şeytüni rahar vet birarun ri. Birarn wi xapena berd quyi ri eşt war, 
bir ri eşt war. Yew karwüni vet, berd Misir id ruet pey peru. Homay te'ala 
wi kerd axey berü. W e ra pey Homay te'ala wi eşt hepis. W e ra pey zi Homay 
te'ala wi hepis ra vet. Ba'di hot serrü kerd padişa, kerd pexamber, kerd 
'alimi hownu. 
In gurey, pero Homa te'ala virazenu. Gurey Ellay te'ala nexşen i." 
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Va te 

Cenab-ı hakim-i mutlak hazretlerinin kelam-ı ezeli olan Kur'an-ı 
Kerim'in sure-i celile-i Yusuf aleyhiselamın üçüncü ayeti olan "Nehnu 
nequssu 'eleyke ehsene'l-qesesi" (54

) fıkrası sırrıyla ve cenab-ı Resul-i 
kibriya hazretlerinin "Eş-şi'rü hikmetun" (55) kelam-ı kibarıyla özellikle 
Zaza din kardeşleri olan Türk vatandaşlarını duygulandırmak 
maksadıyla Hazreti Yusuf ile Züleyha hikayelerini Zazaca manzum 
olarak kaleme aldım. Ola ki okuyan din kardeşleri[m] beni hayır ile 
yad edeler ve şu cihanşümül Kitab-ı Mukaddes'in cevahirlerini çıkaralar 
ve şu gülistan-ı ekberingonca güllerini dereler ve dolayısiyle bu sahada, 
yani aşk ve şiir alanında hakikate ereler (56). 

1982/1402 Hicri 
Nazim (57): Haci Xoca Muhemmed 'Eli (58) 

Transkrıbekerdox: Mehmet UZUN 

54. "Nehnft neqftssft 'eleyke ehsene'l-qesesi" yew ayete Qur'ani ya (Süreye 
Wisifi, ayeta hireyine). Manana ayete wina ya: "Ma [tu ri ne qissan] bi 
tewro en rind a qal keni." 
Sureye Yftsufi lll ayeti ya, sere ra heta peyni tinya qale Hezreti Wisifi 
kena ft cuweka no name girewtft. Ayete yewin, diyin ft hireyin Medine de, e 
binizi Mekke de arney war (nazil bi). Na hekete "Wisifft Zelixa", sey yew 
kilmnuşteyi Sureye Wisifi ya. Hezreti Wisif ft Bunyamin yew dayik ra yi. 
N am e day k e inan Rafiyle yo. Mesele Hezreti Wisifi her di ki tabani 
muqeddesani binan (Tewrat ft İncil) de zi viyerena. Bilhessa Tewrat de na 
mesela zaf derg ca gena. 

55. Eş-şi'rô. hlkmetftn: (erebki de) Şüre hikmet a. 
hikmet: felsefe; nimte, çiko bi mana nimte; sebeb; vateyo manayin. 

56. Mela Mehmed Eli peyniya Heketey Yusuf ft Zelixa de no paragrafo tirki 
nuşto. 

57. nazim: menzftmenuştox, keso ke menzftme nuşta 
58. Haci Xoca Muhemmed 'Eli şairo namdar Mela Mehmed Eli Huni yo. Verniye 

Heketey Yftsufft Zelixa de nameye ey se "Haci Xoca Muhemmed 'Eli Öztürk" 
nusiyo. 
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Kayane domanan ra: 

Aydin BİNGOL 

GOGE 

No kaye domanan (1) bi grubede çar piyayan 
(merdiman) ra zede hetani des piyayan eno kay 
kerdene. 

Kayegogee lajan o u keneki (çeneki) ne kayi 
kaynekene. 

Ne kayide di nameye kaykerdoxan este, yew 
pire ya, o bin ki (zi) berze yo. 

Hacete ne kayi berze u goge ye. 
Berze: Salede (2) pan au bi qase (hende) di 

lepane kaykerdoxi verin u derg a. Zaferiye 

kaykerdoxan, xo re kemerane panan ra bi hacetane desti berze virazene 
u kayira dime berzeyane xo seba reyede (dolimede) bine dane we (3). 

Gani (gereke) her kaykerdox wayire yew berze bo. Taye mintiqayan de, 
mavaji mintiqaya Pirani (Dicle) de "berze" ra vane "let". 

Goge: Kemerede gilor (4) a. Giraniya xo bi qase nem kiloyi ya, girsiya 
(xişniya) xo ki bi qase deste girmikeni (5) ya. 

Caye kayi gani (gereke) raste (raşte) bo. Di nuxteye (noqteye) kayi 
este ke gani bere kifşekerdene (belukerdene). Ne cayan ra yew seba 
ronayena goge yo, o bin ki seba ke domani uca ra berzeyane xo bierze 
(fı:ne) u bide goge ro yo. Dergiya miyane ne di cayane kifşkerdiyan, bi 

1. doman: gede/geda, qeçek/qeçeke, qic/qice, leyir/leyire, lorik/lorike, tut/tute, 
put/pute, eyel/eyele, zak, mindal/mindale 

2. sale:kemere,kerra 
3. e dane we: e hewa nane, e hewa dane; e wedarene 
4. gilor: gilover, gudikin, gudlikin 
5. girmike: nuncike, nuçike, nurcik 
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Va te 

te:xmini panc metroyi ra hetani heşt metroyi ya. Na dergiye, piliya 
kaykerdoxan ra gore bena ziyade ya ki kemi. 

Kaykerdena kayi 
Miyane domanan ra yew kes, ya bi zerriya xo ya ki bi hi1maritene 

(mordene) beno "pire". Pire vere goge de vindena. Kaykerdoxi bini, yani 
berzeyi (kaykerdoxi) yew bi yew berzeyane xo erzene ke bide goge ro. 

Wexto ke goge caye xo de bo, zehmet o ke berzeyi bişikiye (6) bere 
berzeyane xo pey de bigire (bicere) u reyna bierze. Gama ke kaykerdox 
şoro (şero) berzeya xo bigiro (bicero), heqe pire esto ke nohete xeza 
berzeyan de deste xo e ro do. Pire no hal de deste xo da karnci berzeyi ro 
o beno pire, pireki caye ey (de) gena (cena). Gureye (kare) berzeyan ki 
o yo ke berzeyane xo bierze, bide goge ro u goge caye xo ra duri flye 
(flni). Wexto ke yew berzeyi berzeya xo de (day) goge ro u goge ca ra 
fişte (viste) duri, gani (gerek) pire şoro goge biyaro u reyna caye aye de 
rono; hetani ke pire goge ca de neronaya, kaykerdoxe ke berzeye xo 
leye goge der e (goge het e) şikine berzeyane xo bigere u şore caye eştena 
berzeyan. Eke kaykerdoxi neresna ta (ta neard) ke şoro ca ye eştena 
berzeyan, şikino linga (ninga) xo berzeya xo ser no. Wexto ke linga 
kaykerdoxi berzeya ey (e) ser ra (ro) bo, pire neşikina deste xo ey (e) ra 
no u ey biveşno. Yew şerte ne usuli esto. Gani (gereke) kaykerdoxo ke 
ye w linga xo na ya berze ser, bi linga di yine berzeya xo linga xo ya yewine 
(linga ke berze ser o ya) ser no u berze bierzo (flno) hewa, hewa ra bi 
deste xo pe bigero (bitepişo). Eke ser kewt (muweffeq bi) şikino şoro 
peye xeza eştena berzeyan. Eke ser nekewt, yani eke neşikiya sale bi 
deste xo pe bigero (bitepişo), heqe pire esto ke deste xo ey ra (pira) no u 
ey (e) biveşno, bikero pire. 

Kaykerdox neşikino berzeya kaykerdoxede bini bigero pey de biyaro, 
yan ki linge ser no. Wexto ke girewte (gurete) yan ki linge nay ser, 
veşeno, yani o bi xo beno pire. 

No kay hetani ke domani biwaze kaybikere wina (niya) dom keno (1). 

6. e bişikiye: e bişiye, e bişini, e bieşke, e bese bikere 
7. Derheqe kaykerdena ne kayi de mi dewa qezaya Gimgimi Dapage ra Cibrail 

Taş u dewa Keça ra Ruseyin Asiani ra agahdan (melümat) girewte. Mi ki 
domantiya (gedeyiya) xo de no kay kay kerdibi. 
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Mela Kamlle Puexi: 
A A A A A A 

''WERREKINA INI MEIAY MUMTAZI BlUMENI YEW CA, 
DERHEQİ NUŞTIŞİ ZÜNİ XWI DE, TARİXİ XWI DE ESEREK 

BMRAŞTENİ" 

Mela Kamile Puexi (1) Çewlig ra yo. Şeştiuçarserre yo. Ey bi 
lehçeya kirdki (zazaki) yew mewlid nuşto. No mewlid, Çewlig 
de ca-ca heti taye melayan ra yeno wendiş. Mela Kamili no 
mewlid bi (pey) herfane erebki nuşto u bi imkanane xo teksir 
kerdo. Be Mewlidi zi xeyle (zaf) şifre ey esti. Bi vateye ey, 
geleki şiire eyzi vindi biy. 
Emser çend aşmi esto ke mi Mela Kamil şinasnayo. Mi 
mewlid u şiire ey çarnayi (tadayi) herfane latinki ser 
(transkribe kerdi). Cuwa ver di hebi şiire ey kovara Vateyi 
(nr. 17) de vejiyaybi. 
Emser aşme temmuze de, Çewlig de mi Mela Kamili de 
roportajek kerd. Şima cer ra ne roportaji waneni. 

W. K. MERDIMiN 

Merdimin: Mela Kamilibi kirdki (zazaki) yew mewlid nuşto. Kirdki 
şifre eyzi esti. Nika ez qayil a derheqe nuştişi mewlidi u şiirane binane 
ey de tede qali ( qisey) b ike ri. Ez w aze na ke o tarixçeyi heyatı xo bi k ilmiye 
ma re vajo. Ma wina dest pebikeri: Ti kamca ra yi? Ti çi wext dadiye 
(maya) xo ra biy? 

Mela Kamil: Esasen mi hem tarixi biyayişi xwi hem zi cawo g' ez tey 
biya min (miyane) şiirane xwi d' nuşto. Mi ina (wina) vato: 

Heyat dinya d' çim mi bi a 
Awun d' Qurcil (2), Qilverg (3) piya 
Qible d' dar Hesar (4) xemelna 
Ruejveti d' kuey Çiris (5) eysa 

1. Puex: Nameye yew mintiqa u eşir o. Dewe Puex (yani Dewa Cerin, Dewa 
Miyünin, Çiris, Şawün, Kuermun, Matun) pabesteye merkezi Çewligi ye. 

2. Qurcil: Mintiqaye Puex de yew ko yo. 
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Heyat qije mi başle be 
Naver-wever ume bi de 
Rehme Allay babe mi de 
Berdo Duedun (6) ver çemi de 

Duedun de Qur'an musawo 
Az (1), Sipeni (8) d' medresawo 
Xezik (9), Puex de dewam dawo 
Heyat şima viyert rawo 

Akdeniz, Doxu d' geyrawo 
Amed, Merdin d' wunawo 
Mela Ternur towri min a wo 
Heyati medresa qediyawo 

Mela Kamile Pue:xl 

Merdimin: To re zehmet nebo ma re mensur, yani be şiire zi vaje. 
Mela Kamil: Ez duyesserri (diwesserre) biyo mi Duedun de Qur'an 

wend. Badi Dueduni mi wendişi xwi Az de dewam kerd. Badi aye ez 
umeya Sipeni. Şeş serrimi Sipeni de dewam kerd. Ez, -Allah xeni-xeni 
rehmet bikiru- Seyda Mela Suleymani het menda. Ez Wisifün (10) de 
menda. Cuwa pey ez şiya Xezik. Cuwa pey ma ume Puex. Cuwa pey 
Diyarbekir u Merdin. Heyati medresa ina qediya. 

Merdimin: Çend serri dewam kerd? 
Mela Kamil: Heyati medresa, -eskerayi (eskeriye) zi tede- des serri 

dewam kerd. Bade'l-weqt ez biyü imum. Ez umeya mi Duedun de dest 
pekerd. Ma waşt ke heti ilmi ya hina (daha) aver şi (şerime), la het yew 
a imamti het yew azi idareye dinya, qij u ewlad u eyal neverda ma 

3. Qilverg: Mintiqaye Puex de yew ko yo. 
4. Hesar: Malıeni dewe Az u Puex de yew ko yo. 
5. Çiris: Yew dewe Puex a. 
6. Duedfuı: Yew dewe Çewligi ya. Pabesteye merkezi ya. 
7. Az: Nameye yew eşir u dewe yo. Pabesteye merkezi Çewllgi ya. 
8. Sipeni: Y ew dewe Çewllgi ya. Pa besteye merkezi ya. 
9. Xezik: Yew dewe Çewligi ya. Pabesteye merkezi ya. 
10. Wisifô.n: Yew dewe Çewllgi ya. Pabesteye merkezi ya. 
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Va. te 

hina weta şi. 
Merdimin: Ti el-an (nika) çendserre yi? 
Mela Kamil: Ez elan şeştuçarserri ya. 
Merdimin: Maşallah! Allah emro (umro) hina derg bido. 
Mela Kamil: Amin. Umir Hezreti Pexemberi (Pexmeri) ra mi yew 

serr viyernawa. Wextek ma hevalun vatin "Wa umir ma hende umir 
pexemberi (pexmeri) ma bo, bes o". Cuwa pey ma pueşmftn biy. (Wiyeno.) 

La Adem Pexember zi ine ra pueşmun biyo. Vuni umir Adem 
Pexemberi henzar (hezar) serr biyo. Yi in ra 60 yan zi 40 serr dawo 
Dawud Pexemberi. Wexto g' umir biyo temum, Ezrail (ganger) umo 
gftn yi bigiru, Adem Pexemberi vato: 

-Qey la şima niva henzar serr o? 
Ezraili vato: La tu (to) 40 serre xwi dawa Dawudi. 
Vuni ine yapeyAdem Pexember pueşmun biyo. Ümo Şam, Cizir, 

dima zi umo Cebaxçur. Ümo geyro awke heyati. 
Merdimin: MaAdem Pexemberi uca de ca verdi u beri wexti ma. Ma 

re tike (biney) behse mewlide xo bike. To Mewlid key nuşt? 
Mela Kamil: Mewlid, mi di serri cuwa ver nuşt. Serre 1999 de. 
Merdimin: Cuwa ver to yew tedarik (terarek) diyo? Veri destpekerdişi 

to haziri yan zi tedarik i xo viraştbi. W ina niyo? 
Mela Kamil: Ne. Yew terarekimi çine bi. Rey-rey ez uniyeni mewlid 

tir ki ra. Ina rezkerdişi yi ra. Zaten biyayiş xwi itibariyle viraştiş dinya, 
viraştiş Ademi, bajne (hadi) zi biyayiş Hezreti Pexemberi u wefati yi; 
mewlid piyore (pero) in parçun ra ibaret o. Mewlid ina mulahezeye wir 
(her) diyftn o. Dinya çi qeyde viraziyaya, qey viraziyaya? Mewlid de 
vftno: 

"Weqta g' Allay waşti g' mexluq yi vinu 
Pey emri "kun" erd u ezmun ard meydu." 

Yani wexto g' Allay waşt mexluqat yi vinu, emir kerd va "Bibin!" u 
yi zi umey meydun. 

Zaten viraştiş Allay di qeyde yo: Y ew pey (bi) emri "kun" yew zi pey 
"sun"' o. "Kun" erebki de yani "hibe". Wextog' CenabiAllayyewçira va 
"Wa bibo!", ca d' beno. "Sun" pey wasite melaiketun viraştiş o. 

Allay erd u ezmun viraşt ke xwi bi mexluqati bido şinasnayiş. Sernede 
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ine ya ne bini neviraştini. yani biyayişi ma şahadi keno ke o esto. Piyore 

mexluqati zi şahadi keno. 
Merdimtn: Nuştişt mewlidt de ti bini tesırı kamt de mendt? Kam 

senetkar yan zı eke es to ka m me la? 
Mela Kamil: Melun (melayan) mi re ardim nekerd. Bilakis mi ser de 

basqi viraşt. Bizzatibi Mela Ternuri basqi viraşt. Çewi mi d' ardim 

nekerdini. Yew Mela Mehemed bi, Bedlis ra bi, kelimeyılni kurdki de 

mi yi ra istifade kerd. 
Merdimtn: Kirdkt yan kurmanckı? 
Mela Kamil: Kurmfı.nci. 
Merdimtn: Cuwa ver to mewlidt kirdkt ( zazakt) dtyo? Ye Me la Ehmede 

Xası esto. To wendo? 
Mela Kamil: Aye kurmünci heta inke (nika) ma wendini. Aye Xasi 

cara ez neşkawa yew kelimeye yi zi biwfı.ni. Halazi belka ez neşkena 

biwfı.ni. Zaten merdim heta ders nirfı. (negiro) neşkenfı. biwfı.nfı.. 

Merdimtn: Mewlido ke to nuşto zaffesth o. Merdim zano ho se vano. 

Ye Melaye Xası de edetUn ra wet kelımeye erebkt estı. Beno ke dewre ey 

de ziwan wina btyo. 
Mela Kamil: Kelimeye xeribi tede zafi. Aye mi de zi beno g' kelimeye 

xeribi bibi la zafniyi. Zaten Cenabi Allay Qur'an de vato "W e 'elleme'l­

Ademe esmae kulleha". Yani ma nurney piyore çiyfı.n do Ademi 

musnayiş. Ma wi musno. Piyore (peroye) çiyıl, towr heykeli çiyıln a. 

Yani hem mana, nfı.me, hem zi heykel. Allay ço (çi) mexluq hendey 

Ademi ilm denekerdfı.. 
Zaten yew (yo) pilane Allay biya. Ride aya pilan ra sineyAdemi kerd 

pirr ilm. Adem kerd xelife g' melaikey ci re secde beri u pexemberiye yi 

qebul bikeri. Yoxsa (neke) melaike bi xwi texliqi (viraştişi) Ademi razi 

nibiy. Yin vato: 
-Ya Reb, in (no) çine yo ti hey virazeni? 
Yi vato: In xelifey min o. Ez virazen u erzen riy erdfı.n. Hem holey 

hem xirabey tera viraziyena. 
Yin vato: Madem ke xirabey tera vejiyena meviraz ya Reb! 

Yi vato: Şima nezfı.n! Şima qariş mebin! 
Yin itiraz kerdo vato: Ma imtihan bik'! 

Hfı.nci (anel) Cenabi Allah perri Ademi vejiyo. SineyAdemi kerdo 
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pirr ilm. Aye ra, wexto g' imtihan de nişti rft, Adem xalib ume, yi biy 
mexlub. Yin va: 

-Ya Rebbi, çiyo g' tu dayoma u tu ma musney, aye ya wet tawey 
(çiyeki) ma çin o. Ti 'elim (her çi zanayox) u hekim i (wayiri hikmet i). 

Merdimin: Ayeteka Qur'ani de vano "Wextilafu elsinetikum we 
elwanikum ",yani "Ziwan u renge ş ima ciya-ciya ye". Ti derheqe na ayete 
de se vani? 

Mela Kamil: Tabi. Piyore zunu (heme ziwani) viraştey Allay e. Allay 
Adem piyore zunu zi musno. Çiqas züni g' riy erdun de esti. Eyni zemün 
de zuno g' Ademi pey qali kerd, in zuno g' ina hel (game) ma hey pe qali 
keni, in zun o. Ademi pey zuni "suri" qali kerdi. Zuni surizi çar hebi 
lehçeye yi esti: suri, luri, ekrad (kurdi), farisi. Suhufe (ripele) g' Cenabi 
AllayAdemi re şawiti, yi zi pey in zun şawiti. 

Merdimin: U ca de ixtilaf esto. BelU niyo. 
Mela Kamil: Sehifeye g' pexemberuni binun re umey, yi zi pey in 

zuni umey. Madem ke Ademin memleket de cuwiyo (yaşamiş biyo), in 
memleket esil o. Zuno g' riy erdun de esto, aw zi esil o. Çunke ebu'I­
beşer Hezreti Ademi pey in zuni qali kerdo. Kum çi dewa keno wa bikero, 
hem in memleket esil o hem zi zuni in memleketi esil o. 

Merdimin: Derheqe mergi u Çewligi de şiiri to esti. 
Mela Kamil: Bele. Se hebi rubai (dörtlük) esti. 
Merdimin: Çend hebi qici to esti? 
Mela Kamil: Qiji zafi. Mepers. (Wiyeno.) 
Merdimin: Ti bi herfane erebkz kirdki nuseni. Ti herfane latinki zi 

zani, ti bi inan zi nuseni? 
Mela Kamil: Wexto g' veng vejiya, pey herfün ifade beno. Wazen wa 

herfe erebki bi, wazen wa herfe latinki bi, ferq nekenu. 101 hebi kitabi, 
Allay pey in zuni şawiti. Be Tewrat, İncil u Qur'ani kitabi bini piyore 
yin pey (bi) zuni ma erşawiye. 

Merdimin: Mi mewlidi to wend, weşe mi şi. Hem fesih o, merdim 
zano ho se wano hem zi nezm u qafiyeye ey weş i. Ti çi wext ra hey 
şiiran, baxusus şiirane kirdki nuseni? Çi wext ra to dest pekerdo ti hey 
xebitiyeni? To çi wext dest bi nuştişi mewlidi kerd? 

Mela Kamil: Ez suale tu re teşekur kena. Ti vüni "Mewlid u şiire g' 
tu nuşti weş i". Tabi ez neşkena vaji "weş i" weya "weş niyi". Teqdir e 
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wendoxi yo. Merdim eg' not bido xwi, des düno xwi. Noti çewi çewi bi 

xwi dest de niyo. 
Ez wexto g' cün ( ciwan) biya, vengi mi w eş bi. Melün ez nişnen rü, 

mi ci re ilahi vatin, mi Diwane Melaye Ciziri wendin. Vengo weş a mi 

wendin. Medresa d' ayino g' vengi yin weş bi ez ayin ra yew biya. Tabi 

vengo weş merdimi heti gurüni inayün a benü. Peyderpey zernun şi, 

hadi eskerayi mi çend hebi çiy meraq kerdi. Mesela mi merg meraq 
kerd. Mi derheqe mergi de şiiri nuşti: Yew şl'ıre de mi ina vatbi: 

"Merg qanüne ilahi yo 
Ço tera qediyaye niyo 
Çi weqt yeno, belü niyo 
Zünayişi çew mumkin niyo." 

Wexto g' mi bidini ya zi bieşnawitini yew hevali mi merdo, mi meraq 

kerdin. Ez niştin rü mi mergi ser o şiiri nuştin. 
Merdimtn: To kirdkt (zazakt) nuştınt? 
Mela Kamil: E, kirdki. 
Merdimtn: Şıtre to ya ewilı mergt ser o ya? 
Mela Kamil: Nexeyr. Veri mi derheqe dinya d' şiirek nuşta. Ruejek 

ez Enqere ra ümen Çewlig, Uzunyayla de zere otobus de yew merdimi 

heqaret ay bini kerd. Awo g' heqaret pey bi, kird bi. Şofer zi perri (pole) 

ay merdimi bini vejiya. Wexto g' merdim raşti heqareti yeno, merdim 

qehriyenü. Ez zi mukedder (xemgin) biya. U ca ra heta Melatya mi kirdki 

şiiri nuşti. Heşt hebi beyti bi. 
Cuwa pey semedi mewlidi ya mi waşt ke züni dadiye ma de alfabe 

bibo, feqet ez neraseyni ini merami xwi. Rey-rey mi eşnawitin herft1n 

latinki ser o xebate taye merdimün esta, alfabe viraşta. Feqet neraseyni 

mi. Mi waşt ke cawo g' ez tede cuwiyawa, Puex de, benate kueyün 

(beyntare koyan) de, zere aya laya leyl (lele) de ez pey şiweye mintiqe 

xwi şiirün, cuwa pey zi mewlid binusi u mi nuşti. 
Y ewdo g' şiir yan zi mewlidi mi biwün, beno g' ta ye kelimey mintiqe 

yi d' yewna qeyde vajiyeni u nusiyeni. Aye ra wa mi mazür vini, qusuri 

mi niüni. Mi mewlid guere (goreye) şiweye Puexi nuşto. Mi ina vato: 
"Pe Allay Mewlid Nebi xwi r' wüneno 
Allah wahari canün u camidün o 
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Va te 

Weqta g' Allay waşti g' mexluq yi vinu 
Pey emri "kun" erd u ezmun ard meydu." 

Kelimeye g' mi vati mintiqeye Puex ra ye. In zi normal o. Herkes 
guere cay xwi, bolge (mintiqaya) xwi qali keno. Cenabi Allah Qur'an de 
vüno "Ma şima taife-taife, milet-milet, qebile-qebile viraşti g' şima 
yewbinun bişinasni. Heq-huquqi yewbinun bişinasni." Heq-huquqi tu 
ciruni tu de çine (çi) yo, aye ciruni tu zi tu de çine yo, gerekti bizuni. 
Ma vaji yew ciruni mi tirki qali keno, gereka ez heq yi bişinasni u vaji 
"Ti eşkeni (bese keni) qali bikeri". Ciruni mino bin zi kirdki qali keno, 
ez gereka yi ra zi vaji "Ti heqli yi, ti eşkeni zuni xwi qali bikeri". Er 
( ewro) Tirkiya de xeleki cun (zaf cayan) de kirdki yena qalikerdiş. Belki 
zernun peyen d' kirdi biney biy vila, la hunci zuni yin esto. Kirdki zuni 
eb u ecdadi min o, zuni min o. Aye ra mi waşt ke ez pey zuni babi (pi) u 
pirikun xwi ini mewlid virazi. Mi ina vatbi: 

"Erdo g' şima ser geyreni 
Mal-ınilk xwi ser de'wa keni" 

Merdimin: To çend serri de no (in) mewlid temam kerd. Yani xebate 
toye mewlidi çende ramit? 

Mela Kamil: Mi zemuneko xususi ini guri re texsis nekerd. 
Merdimin: Destpekerdiş ra heta qedenayişi mewlidi çend wext viyert 

ra? Aşmek, serrek? 
Mela Kamil: Ne, ne! Ehendek niyo. Yew zimistun des-punces rueji 

de mi mewlid kerd temam. Hele hele nimaji siway (sibayi) de, hadi 
nimaji o tari de ez dua kena u nişena ru; o wext yew ilham yeno mi, ez 
eşkena yew şiir binusi, ez eşkena yew ilahi rez kiri. Mesela yew sefere 
mine had de ez şiya turbe Hezreti Pexemberi ser. Mikişte xwi da diyes 
(dese) mezel. Wexto g' ez şiya di hebi merdim uca biy. Ca neda mi. Ez 
pey yin de nişta ru, mi derheqi Pexemberi ma de ilahi vati, medhiyey 
vati. Ez erebki vüno, fariski vüno, kirdki (zazaki) vüno, tirki vüno. Wexto 
g' yi uniye g' hesir hey mi çimun ra yeni, wir (her) diyün ewili xwi 
miyün de ca da mi, bajne (hadi) aye heti turbe xwi da kişt, ez dawa aya 
kişt. Mi hin (endi) vati. Çi g' um e mi vir mi vatin. 

Gerçimana merdim ra merdimi u ca ra ca bediliyena, sey ce (yewbini) 
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________________________________________ (Jate 

niya. Seni g' mi tu ra va: Palide yew şex (şex) u murid xwi cehde (rayir) 
ra şini. Reye (rayir) derg o. Şex murid ra vüno: 

-Sofi, hele ma re qesideyek vaj! 
Murid vüno: Şexe mi, wilay ez nezüna. 
Şex vüno: Ma re yew mesel e vaj! 
Murid vüno: Wilay ez nezüna. 
Şex vüno: Lawo, vaj! Qe ne (qet nebo) yew kelüm (deyire) vaj! 
Murid vüno: Şexe mi, la beno? 
Wi vüno: Ti vaj! 
Murid dest keno pey, sinayişi yew kenek ser o kurmünci ina lawik 

vüno: 
"Lawiko, ser deşte ra çiya ye, ez te nabinim 
Gul sor-sor e, be te naqetinim 
Çiqas dewra dinya heye 
Ser te ra ez dost u yar qe nabinim." 

Yani: 
"Lawo (lajek), seri deşt ra kue yo, ez tu nevinenil 
Gul sur-sur a, be tu neqerefnenü 
Çiqas dewre dinya esto 
To ser ra ez dost u yar qe nevinenü." 

Şex wexto g' ina lawik eşnawenü, cezme (cezbe) kuwenü. Ewili sarixe 
yi (xafa yi, şaşika yi) kuwena, dima wi astuer ra gineno erd re. Murid 
vazdenü vüno: 

-Heywax şexe mi! Se bi tu? Lez wirze, xwi biya peser. İnke yew ma 
in hal a vino, ne şextiye (şexiya) tu ne zi muride mi münena. 

Şex vüno: La ti züni tu se vato? 
Murid vüno: Mi se vato? Mi yew kelüme sinayişi vata. 
Şex vüno: Tu vato "Ya Reb, beynate de perdey esti, ez tu nevinenil 
Ez be tu neşken gula sur biqerefni 
Heta ke ina dinya esta 
Tu ya wet ez çewi dost negenü." 
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Llate ----------------------------------------
Rey-rey di teni i'ıniyeni eyni çi ralaze ce (pe) nevineni. Ciya-ciya 

çiyftn fehm keni. In qebil ramizi Hezreti Muhemmedi re selewati ardin, 
mi qeside vatin. 

Merdimin: Fikri nuştişi mewlidi uca vejiya? Yani wexto ke ti Rewzaye 
Mutehhere de biy, o eşq u şewq ra to waşt ke pey ziwani dadiye xo mewlid 
binusi? 

Mela Kamil: Xeyr (ney). Mewlid mi cuwa ver nuştbi. Feqet ez wexto 
g' şiya huzir yi, mi yew qeyde ya neşkeni xwi biedelni. o qeyde wexto g' 
ay meriki ca da mi, çi zfıno g' mi zfınen mi pey vatin. Gurüni inayinftn 
de heta heyecan çine bo merdim neşkenft vajo. Şew zi, hadi nimaji siway 
zi wexto g' hesir merdim yeni war, merdim vfınft. 

Merdimin: Merdim ya zehmeteko zaf bianco yan zi eşqeko gird zere 
merdimi de bibo, merdim eşkeno wina eseran bido. To di ma cuwa ver 
zi qali kerd. Yew şair vano "Heta ke denebo ser de neşino". Yani heta ke 
pirr nebo neşkeno bido teber. 

Mela Kamil: Bele. Heta ser de neşero zi fayde nedtlno. 
Merdimin: Nuştişi u teksirkerdişi ne (in) şiiran re xeyle xebate lazim a. 
Mela Kamil: Mi ancax ina perakende nuşti. Ze yew beyt ( tiya de 

meqsed çarmisrayi ya). Mi ina parçe-parçe nuşti. Bade'l-weqt mi waşt 
ke ez ayin biyari peser. Aye biyari aye het. Tike mi otir (wini) kerdi, 
tike zi m endi. Parçe-p_arçe o tir m endi. 

Merdimin: Ez qalani to ra fam ltena ke beno ke taye şiire to zi 
vindibiyaye bi. 

Mela Kamil: Vinbiyaye zi esti. Mesela vizer mi pftnc hebi rubai 
(çarmisrayi) nuşti. Hftni (hani) keye de. Ina hel mi vir de niyi. 

Merdimin: Yew vateye yew edibi esto, weşi mi şino. Vano "Murekebo 
tewr (en) zeif vire (hafızaya) tewr zixmi ra hina zixm o." Yani çi wexto ke 
nusiya, maneno. H ini (endi) u indi nebeno. Ti zi şiirane xo çıyek sey 
ajanda de yan zı defter de binusı ke wa u ındı (u ın) ne bı, hı na hol ne be no? 

Mela Kamil: Meriki çi weş vato! Ti vftni binus wa vin nebi. Ti heqli 
yi. Er (ewro) seri siway mi in (ne) di beyti nuşti: 

"Bftni, xwi bişinasne, ti çine yı"? 
Dest-ling, sare viraziyeyi 
Miyftn mexluqftn d' zftnaye yi 
Eqli d' nutqi d' en 'ala yi." 
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---------------------------------------- (Yate 

Merdimin: Kesi (çewi) to ra vato "In (no) çine yo ti hey nuseni? In 
çitaw o?" 

Mela Kamil: Mela Ternur esto. Bayk (bawke) min u bayk yi xalze ce 
ye. Vengi mi Mela Ternuri re zafweş o. Cuwa ver pey mi yari (heneki) 
kerdin, la wexto g' mi wend, bandi (kasete) mi keyey yi ra xali nebi. 
Wexto g' ma nişen teqsi zi wazenu gueştari (goşdari) bikero. Taye 
merdime pili şairun bol nevineni. Yi zi yew rey mi ra va: 

-Şairi bol niyi, şini cehennem. 
Mi mudafeey xwi kerd, mi va: 
-Ewela ebu'I-beşer (piyi merdiman) Hezreti Adem, wexto g' laji yi 

Kabili Habil kişt, yi şiiri vati. Hezreti Hewa şiiri vati. Bo (biewni, niyade) 
Hezreti Ebubekiri şiiri vati, Hezreti Eli şiiri vati. İmame Şafii şiiri vati, 
yew diwani yi esto. 

Yew merdim -hele hele in asr (seserre) de- wexto g' bimiru şiyoru, 
nume yi zikir nebeno. Beno vin şino. Feqet merik wexto g' eserek virazu, 
yew cumi (cami), yew mekteb, yew medresa virazu, alim bo telebun 
bido wendiş, şair bo şiirün binusu, waiz bo wazün bido, in ün kitab kim, 
zaf ra tay nume yi min insunun de cuwiyenu, munenu. 

Merdimin: To çend serri imamti (imamiye) kerda? 
Mela Kamil: Ewili qijiye (şenikiya) xwi d' mi dewe xwi Dewa Miyünin 

( 11) de fexri imumti kerdi. Cuwa pey ez şiya Duedun. Duedun de ez 19 
serri menda. Uca merdime ma esti. 

Badi ucay ez çar-punc serri D ara Heni (Dare Yeni) de menda. Ma 
surgun kerdi uca, ma uca de mendi. Hediseye seçimi anayasa de, "evet­
hayır" (e-ney) de, dewe ma ra zafraye "hayır"i vejiye. O wext bajar ra 
ma piyor piya 64 melay surgun kerdbi. Mela Ternur zi ma wa bi. Ez 
dawa Rotcun (12). Ez bire serri u nim zi uca de menda. Rotcün cehde 
(rayire) Diyarbekiri ser o yo. Aya mintiqa ra VU.ni Deşte Emu. Ez uca ra 
biya emekli. 

Y ew mudet ez ilmeya itya ( tiya) mi esnafti kerdi. Badi hevalüni mi 
va "Quyumciye bol niya", mi quyumciye ca verda. Mi yew kitabxane 

ll. Dewa Miyftnin: Dewane Puex ra yew a. Pabesteye merkezi ya. 
12. Rotcilıı: Yew dewe Çewllgi ya. Pabesteye Dara Hen! ya. 
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Va te 

kerd a. Gerçi yew fayde yi mi re çin o. La adrese belu ya. N as O. dosti 
yeni, ma yobinü vineni. Yew merdim biyor, persek,hacetek, dewayek 
bibo, heta ke ma dest ra biyor ma heti helkerdişi ya xebitiyeni. Ewam 
wexto g' meselün d' piya nekero; mavaji kümo g' telaq sünd wünenü, 
kümo g' erazi de penekenü, ticaret de penekenü; mesela wexto g' O.mey 
veri ma, ez umbazün (embazane) xwi de mişawere kena, qey Allaya 
ma tera vüni. Ma menfeetek nipaweni. Rey-rey ma yeni luemeykerdiş 
(lomeykerdiş) zi. Rey-rey eleyhi ma de qali zi vajiyeni. Wa vaji. Ma 
hesbeten lillah kum (kam) wetendaş biyor, cewabi persi yi düni. Ma 
xebitiyeni g' muşkilatı yi hel bikeri. 

Merdim'in: Ez ç'iyek to ra bipers'i. Ti zan'i, na kirdk'i (zazak'i) tenya 
mintiqe ma de ne, Sewreg'i, P'iran, Pali, Dersim u Gimgim de z'i yena 
qal'ikerdiş. 

Mela Kamil: Heni (Yen) de, Hezro de, Pasur (Qulp) de, Dara Heni 
(Dare Yeni) de, Kanireş ( Qarliowa) de, Senceq de, Xarpet de, Depe 
(Qerequeçün) de ... 

Merdim'in: Raşt a. Pers'i mi no yo: Ne ('in) cayan de fek'i c'iya-c'iyay'i 
est'i. Merdim ne fekan perune (p'iyorin) b'iyaro tever şano u yew ziwano 
standardo nuştek'i b'iyaro meydan, qande (qey) nuştiş'i ziwaneko stan­
dard teşk'il bikero, sen'i beno? 

Bi namey'i Grilba Vate grubek esta. Ne mintiqaye ke mi humarit'i, 
'inan ra merdime wendox'i amey peser u semed'i standard'izekerdiş'i kirdk'i 
( zazak'i) hey xebit'iyen'i. Kel'imeyan ser o, terman ( teriman) ser o xebit'iyen'i; 
wazen'i yew kirdk'iya nuştek'iya standarde viraz'i ke her mintiqa ra kird'i 
( zazay'i) bieşk'i biwan'i u fam biker'i. Ge lo no derheq de fikr'i to çi yo? 

Mela Kamil: En hol çi yo. Ez wazena ina yew çi bibo. Werrekina (xoji 
bi) yew tenize mi xwi bieşteni werte O. hivaten "Liya, liya, ma zi esti!". 
Erebi vüni "Entum rical, nehnü rical". Yanişimazi cümerd i, ma zi 
cümerd i. Werrekina çendna teni ina dewa bikeri. Mesela duar-male 
(dormeye) Çewligi deraşta zi melay mumtazi esti. Werrekina ini melay 
mumtazi biümeni yew ca, derheqi nuştişi züni xwi de, tarixi xwi de 
eserek biviraşteni, biarden meydün. Kelimün ser o bixebitiyen zaf hol 
bin. Aye ra çido inayin ma wazeni. Feqet ta ye zi taye sebebüni qijkekün 
muejneni ra (nawneni). Dewlet zaten sansur virazena, gef-gurr kena. 
Nat-weta ma eşnaweni, hevalün bena heqaret pey kena. VO.na "Ti 
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----------------------------------------- CJate 

murteci yi, ti şerietçi yi, nezuna çi yi". 
Ancax ma cesaret keni g' şi (şeri) ) cumi u be (beri). Cesareti ma itya 

ya wet niviyerto. Feqet gerek ma hol bizuni g' pey in cesaret teyna 
(tenya), pey şiyayiş u ümeyiş cumi teyna merdim xwi nexelesnenu. 
Axirqiyamet de yew melaike ven deno (veng dano) vüno "Ya eyyühel 
enbiya" (gele pexemberan) u "Ya eyyühel ulema (gele zanayeyan)! Şima 
wexto g' dinya de cuwiye, şima wezife xwi ardu ca?" 

In hedisi ra yeno zünayiş ke ehli ilmi mesul o. Allah ehli ilmi mesul 
tepşenu. Her mela gerek bizuno g' mesul o. Wexto g' qey (semede) xatir 
şari ya, yani qey xatir zerero g' ci re yeno, wezifey xwi ca nearo, mesul 
o. Wa qeti bizuno g' ceza beno. 

Merdimin: Taye zi vuni "Kurdki meerzin werte, ina bena boluciye". 
Mela Kamil: Efendim boluciye nibena. In heq-huquq Cenabi Allay 

dawo insani. Herkes hurr o. Dini islami wexto g' ume, va "Herkes hurr 
o". Qur'an de yew heqe milki diyo insanun. İnsan eşkenu milki xwi de 
teserruf bikero. Heqi dexl u mudaxeley çewi (kesi) çine yo. Zuni ma 
kurdki yo. Wexto g' yew mi ra vajo "Ti zuni xwi qali mekir!" yan zi yew 
erebi ra, yew tirkira vajo "Zuni xwi qali mekir!", mudaxeley huqüqe 
ilahi kenu. Çunke Cenabi Allayva to: Şima heq-huquqi yewbinun bidin. 
Heqi yewbinun re riayet bikerin. Hududi yewbinun bişinasnin. Heqi 
tu heta kum ca wo, heta uca şo. Cuwa wet sirayet mekir, tecawuz mekir. 

Aye ra kurdkiqalikerdiş parçekerdiş u boluciye niya. Gerek herkes 
riayeti heq-huqüqi yewbinun bikero. Zuni xwi bimuso, bi reheti züni 
xwi qali bikero. Zunlin binlin zi wa xwi re bimuso. Kum vajo "Boluciye 
ya" xeta ya, qala yünliş a. 

Merdimin: Ti nuştişi kirdki ça (koti, kure) musayi? Medresan de? 
Medresan de şima kurmaneki ders diyni? 

Mela Kamil: Yew vateyo erelıki esto, vüni "El-insanu alim u ma cehl". 
Yani "İnsan alimi zünayişi xwi yo". Çiyo g' züna, qayil o aye vajo. Wexto 
g' ma vaji erelıki musa, qayil o erelıki vajo u binuso. 

Merdimin: Ti key alfabeya kirdki (zazaki) pey hesiye? 
Mela Kamil: Alfabeya kirdki mi di serri cuwa ver di. Yew wüniji (13) 

13. Wftn: Bajari (şaristani) W ani 
wô.nij: wanij 
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Va te 

nuşta. Muetib' (musnaybi, nawitibi) mi. Sey luxeti ya, yew perr de kirdki 
ho nuşte, perro bin de tirki ho nuşte. Tabi piyore kirdkiye yin kirdkiye 
ma nimunena. Sey mewlide kirdki ye g' Mela Ehmede Xasi ye hezaniji 
nuşto. Mesela ez wendişi ayin (inan) de zehmeti uncena, ez neşkena 
ayin biwftni. 

In dewir de zaf parti vejiye. Her parti hol u xirab guere fı:kre xwi 
çiyftn vftna. Tabi merdim wexto g' in çiyftn eşnawenu, merdimi re yew 
xeyret viraziyenü. Merdim vüno "Ez zi wahari züni ya". Wexto g' babiye 
merdimi uca de bo u heqaret pey bibo, kum beno wa bibo tehemmul 
nekeno. Y ew xeyret yeno merdimi. Bay ki merdimi çiqas xirab bo zi 
hünci merdim xwi o het a kaş keno (anceno). Tabi in kaşkerdiş de heq­
huqüq esto. Eg' merdim dewaye heqi bikero xwi o heta kaş keno, eg' 
dewaye neheqi bikero tabi kaşkerdiş nebeno. 

Merdimin: Homa to ra razi bo, zihne to akero u qewet bido to. 
Çewlig, 26 Ternınüze 2002 
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A A 

EZ FIRARE DESTE TO YA 

Nevzat GEDİK 

Ez firar a, firare koyan a 
Gerena, deşt ü waran 
Ge veşan a ge teşan 
Rayan birnena, şari şelenena 
Kena rut ü rupal, rezil ü rusva 
Kesi de eşq nevinena 
Ez firare deste to ya. 

Ez dizd a, dizde eşqi ü adire zerri 
Xo penceran ü lojinan ra verdana ra 
Şan-şodir pers nekena 
Deste şodiri de kewena zerriyane belan. 

Ez va ya, vaye Koye Kortan 
Şeqetina ko ra, ena Reqasan 
Tev dana hegayan, mergan ü xozan 
Bena peşkira deste xortan ü kenayan. 

Ez budela ya, budelaye to ya 
Pars dana are warway ü engela (1) 

Manika piştiya xo kena pirr 
Bi toraq ü genim ü sevda. 

1. engela: warpay, warway 
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Ez ge bena şuwane, şuwaneye bizan u miyan 
Gerenime sey birayan piya mexel u gorran u beriyan 
ümide mi ti niya; kutik o, miya qer a u pezbend (2) e 
Zerriya mi ra e fam kene, e goş dane; 
Ez vergi ra veşan a, mari ra viran a 
Ez xulam a, kole u moreba 
Ez her çi ya, çiyeki niya. 
Ti derd u kule mi pers kena? 
Yewede yew tiriya beriwana forq a. 

Mainz/Kostheim 
Nisane 2000 

2.pezbend:bazbend,bazftbend 
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ŞERBEEET! 

Roportajkerdoxe: Yekta LEZGİN 

Yekta: Xeyre xo ti şine nameye xo vaje? 
Fexriyo Şerbetçi: N ome mi Fexri yo. Mi ra von e "Fexriye Key 

Melayon. Ma şeş hewt babi ra tim mela yi. 
Yekta: Ti kamca ra yi? 
Fexri: Ez Heni ra, Cewzi ra wo. 
Yekta: Ti key maya (dadiya) xo ra bi. Yani ti çend serre yi? 
Fexri: Ez hirisudiserri ya. W endişe mi zi, mi des seri medreson de 

wendo. 
Yekta: Ti wende yil W ina (ani) bibo, ti me la yi. To kamci medreseyan 

de wendo? 
Fexri: Seyfu'l-Milftk de, Merdin de, Batman de, Qerejdax de mi wend. 

Arayke (yew dem) ez Canqitran de menda. Ez tewer ra kewta imtihone 
mektebon zi. İlkoqul, ortaoqul u lise mi qedenay. Enka zi ez kewta 
imtihone imomti. Mi yedek olaraq sire biryesine qezonmiş kerda. Şu 
anda ez vinderta, belki tayinek mi dest kuwo. Belki mi ze wekil imom 
bide cayek. 

Yekta: Madem ke to medresa de wendbi, seba çi to cayek de imamti 
nekerde? 

Fexri: E fexri imomti mi nekerde, daha doxrisi ... 
Yekta: Şar sey verecu hendi (edi) neewniyeno imaman ra. Qadroli 

ye, meaşe xo gene ... 
Fexri: Ere rast a. Şar ze veri imomon ra neewneno. Belki zi dewe 

rindi este, ma dest nekewti. Şu anda aşma remezoni de ez şono dewon 
de fexri imomey keno. Şar fıtrone xu dono ma, xitmey xu dono ma, 
derken çar sey milon zi pere ma dest kewno ... 

Yekta: Sewbina wext de zi ti şerbet roşene? 
Fexri: E. Ez şerbet roşena. 
Yekta: Çi re ti dewa xo ra ameyi suke. Qey dewe de idareye şima 
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Fexri 

ne bine? 
Fexri: İdare ma nebine. Dew de erde ma çine biy. Ma heşt bira ye. 

Derken ma mecbur mendi, ma omey suk. Ez ewniyaw ez çi iş bikeri? 
Mi dest eşt en (ne) iş. Doqsan bir (1991) ra nat ez en işi kena. Yoni 
yaklaşiq olarak des-yondes serri yo ez şerbet roşena. 

Yekta: Çi te ra vejino? Hol o? 
Fexri: Gunlix ihtiyacey ma qarşilamiş keno. Manone qicone (tutone) 

xu vecene. İdarey ma pe beno. 
Yekta: Çend hebf gedey ( domane) to este? 
Fexri: Şeş hebi? 
Yekta: Homa to re verdo. 
Fexri: Homa to ra razi bo. 
Yekta: Mekteb wanene? 
Fexri: Keyna mina pile hire serri wend, dima ra terk kerd. 
Yekta: Çi re terk kerd? 
Fexri: Ma neşina bide wendiş. 
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________________________________________ (Jate 

Yekta: Şima neşina yan to va "Na kena ya" tlloma neday wendiş? 
Fexri: Ez ewniyawa ma heta sonuç neşine bide wendiş, mesref zedi 

benou ... 
Yekta: Sewbina hendi gedeye to newanene? 
Fexri: Keyne mina yew zi emserr şona dort. Her ihtimale qarşi ez ya 

zi yan bierşawi yan neerşawi, ez mucadele d' a. Lace mi zi şono ikinci 
sinif. 

Yekta: Ti ko (do) laje xo bide wendiş? 
Fexri: Ez lace xu mecbur dono wendiş. 
Yekta: Çi ferq miyane lajan tl henayan de esto? Biewni ez zi kena ya! 

Seba ke ez biwani, babe min min zaferi mucadele keno. 
Fexri: E lacon, merdim beminet o! 
Yekta: Belki laje to neşina biwano, to biverdene ka kena to heta peyni 

zi biwano belkıt 
Fexri: W ele gerçekten keyne mi zaf zekali ye. Şu anda derse Qur'uni 

gene. Yoni raşta zi eger mi keyney xu bidene wendiş, meheqeq ilerde 
meslek sahibi biyni. Belki çiyek dest bikewtini. Feqet, ez ewnaya çewrey 
mi qayil niyo. Qur'un, keyna mi zaf aqilli ya. Mi ponc-şeş cuzi Qur'un 
dersa aye da, o bin aye xu ver o wend. 

Yekta: Merdimek sey to gani (gerek) goş nedayne nat tl wetı ser. Ez to 
ra çiyena zi vaji, kenaye ke newane, heyeye babe xo de manene ha! Yew 
hendi inan negeno. 

Fexri: Mekteb newone? 
Yekta: Kenaye ke mekteb newendo, keye de manene. Gani heta bi heta 

babe inan, inan weye bikero. Laf 
Fexri: Lila ay çiyo ki ti vona, melmekete ma de hema geçerli niyo. 
Yekta: Miyane na kupa şerbetı de buz esto. Piştıya to necemediyena? 

Gurçike (velke) to serd negene? 
Fexri: Elego kulavino qişlix mi ra daye wo. Qurşun geçirmez o! 
Yekta: No şerbet çi ra viraziyeno? 
Fexri: Şerbet, ma vaş ra virazene. 
Yekta: Çi tewir vaş o? 
Fexri: Bi tirki te ra voni "meyan kökü". Ma voni, "vaşe susi". Rişteley 

susi, yoni (yani) koke susi yo. Ma bine susi qase metrek keneni. Ristime 
susi xori de yo. Cayo qumlix de beno zergün. Ma veceni, oni. Dima ra 
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Va te 

ma pak şuweni. Bade ma koni (keweni). Koke ci ma keni ze vaşi, ze 
porri. Ma keni zerre yew taşte. Seba ki taşte binek çewt, yoni meyilll 
vindero, ma yew balişna doni bin u ma aw keni piro. Vaş renge xu 
dono. Eno şekil beno "şerbete susi". 

Şerhete susi sernede neweşey pişike (qeseba sipiye) rind o. Neweşey 
weremi re rind o, madi re rind o, velkon (gurçikan) re rind o, iltihabi re 
rind o, kuxike (kulheyl) re rind o. y oni zaf neweşiyon re rind o. 

Yekta: Kami to ra va ke ene heme neweşiyan re şerhete susi baş o? 
Fexri: Kitabi ye mi het esto. "Şifalı Bitkiler Kitabı" esto. 
Yekta: Bi tirki yo? 
Fexrl: Bi tirki yo. Lokmane Hekim! nuşto. Erebki ra çeVİrınişe tirki 

kerdo. Y ew merdim Konya ra es to, nomey ye Şevki Pamuk o. 
E çiye ki o ki tab de esti, mi ziliste halinde sere taxime şerhete xu de 

nuşti. 

Yekta: Yan zi seba ke şerhete to hol biroşiyo to w ina nuşto?! 
Fexri: N ey lila! Xura kom (kam) reyki şerhete mi büro, hendi beno 

abone! 
Yekta: Tenya beno aboneye şerhete to, yan e şerbetan hemine? 
Fexri: Beno aboney şerhete mi! Şerhete mi ra hes keno. 
Yekta: Qey? Çi xususiyete şerhete to esto? 
Fexri: Şerbetçı zaf e la e mi llsteli yo. 
Yekta: Qey e şerbetrotoxe binizineşine ser o sey to binuse? 
Fexri: E bini cahil e. Nezone. E mi, gerçekten araştirmey mi esta. Ez 

diqet kena. Tame yi zi weş o. 
Yekta: Seni tame ey be no weş? 
Fexri: Tame yi, ez darçin keno miyon. 
Yekta: Wina aseno ke e to formuleke to esto. 
Fexri: E mi, ez formil virazeno. Ay bini nezoni virazl. 
Yekta: Ti min ra nevane, ka hela no çi formuZ o? 
Fexri: Şerbetçı dişinda ez vono, ez to ra vaco: Her se bardaxe de ez 

kewçikeka çay darçin keno miyon. 
Yekta: Ah ha! Min sirre mesleke to, to ra girewt! 
Fexri: Ti eni guri nekena ke! 
Yekta: La ez ko kovare de binusi, ko heme biwane u bimuse. 
Fexri: Hela ti yew şerhete mi büre! 
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----------------------------------------- (Jate 

Yekta: Ti ruşwet dane min? Ez xo re yari (heneki) kena ha! Ti fek 

şerbet ra verade. Ez zaf sipas kena. Şerbete to ra boya darçini yena. 

Fexri: Afiyet bo. 
Yekta: Mi mesela şerbeti bineyke fam kerde. Ez wazena çiyena bipersa. 

To heta ewro qet bi lehçeya kirdki ( zazaki) çi ye k wendo yan ney? 

Fexri: Kirdki, mi wendo. 
Yekta: To çi wendo? 
Fexri: Mewlude Kirdki esto. 
Yekta: Kami nuşto? 
Fexri: W ele yazari yi ez nezona! 

Fexrl ü Yekta 

Yekta: To seni wendo u ti seni nezane nuştoxe ey kam o? 

Fexri: Sere di vono "Ez bi Hismillahi ibtida kena 

Raziqe 'aman u xasan piya kena. 
Rebbi, hemd u şukri ancax to re be 
Kibr u medh u fexri pero to re be." 
La nomey yazare yi nino mi viri. 
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Va te 

Yekta: Nameye nuştoxe "Mewlude Kirdki" Seydaye Xasi yo. 
Fexri: Aha! Temom, Seydaye Xasi. Raşt a. 
Yekta: To qet kovari, rojnarneyi Cı kitabe kirdki (zazaki) newende? 
Fexri: Ney! Mi qet nediye. 
Yekta: Şima heyeye xo de seni qisey kene? 
Fexri: Ma kirdki xeberi doni (qisey keni). 
Yekta: Ti zane ez seba çi to de ne roportaji kena? 
Fexri: Ney. 
Yekta: Seba kovara Vateyi ... 
Fexri: Qezete wo? 
Yekta: Ney, kovar a, yani "dergi" ya. Safi bi kirdki vejena. Eke vejiya 

ma ko yew zi bidin ra to. Gelo ti ko bişine biwane? 
Fexri: Ez bi herfone erelıki weş wonena. Bi herfone latinki zi ez weş 

wonena. Bide ez veyno hela. 
Yekta: To zaf tirki qariştirmiş kerd! 
Fexri: Wake (waye), ma mecbur i. Ma her roc bi tirki xeberi doni. 
Yekta: Qey ti neşine miyane Diyarbekir de muşteriyane xo reyde bi 

kirdki Cı kurmaneki qisey bikere? 
Fexri: O ki ma şinasnene, ma xeberi don!. 
Yekta: Baş o. Ez zaf memnun bi ya. Keyeye to awan bo. 
Fexri: Ey wella. Key şima zi awon bo*. 

* Seba ardim1, ez Roşan Lezgin1 re sipas kena. 
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Heskerdiş Hivine 

FiratÇELKER 

Ez ke to ra biya düri 
Mi xo nas kerd, 
Ti ama mi viri 
Sewda to, heskerdişe to 
da bi mi seri 
Mi fam kerd, wina nebeno 
gereke ez beri. 
Piyabiyayene leyeyewbinidebiyayene niya. 
Merdim esto leye to der o, to ra heni düri 
Merdim esto to ra duri, leye to der o 
sey cigera zerri. 
Mi fam kerd ke her çi heskerdiş de xelisino, 
yewo ke heskerdiş çine bo zere de, 
zuri keno, kesi ra ki hes nekeno. 
Heskerdiş, 

se yew şiliye, ke varena bari-bari 
se çeme yo, koyi ra xelisino ra, eno, 
siya dare yo, 
tija şodiri yo heskerdiş, 
Aye ra ez vana, xo ra hes bike, 
heskerdiş bivine. 
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Cemil OGUZ 
ı 

A 

BORANE MA 

Veri borane (kevoke) ma ye rindi (xaseki) e st bi. 
Ma inan (yinan) re di bine sifırnan de ca viraştbi 
u e (ye) şin e kewte u ca ( ewca). U ca leyiri ve ten e, 
vera-vera bine zaf. E borane cunik u rindeki bi, 
heywane yewine (joyine) bi ke arnebi 
kedikerdene. Heniyan vate 4500 serre veri e 
arneye kedikerdene heniyan ji çiye bini vate. 
Tarixe inan çi beno wa bibo, e borani bi, rindeki 
bi u ye ma bi. Wina (inahawa) roji şine, serri 
derhas bine (veretene). 

Gava (gama) ke seserri derhas bi, rewşa inan ji bediliyay. Veri 
postexaneyi çine bi, ma mektube xo kerde feke inan u şawite (şirawite). 
E borane zaf yemani bi, ma e seba (qeybi) şawitena mektubane xo 
kedi kerdene. Eye ke zaf-zafbaşi bi ma dayne ke Şexi, yanji eke siltan 
nezdiye ma bayne yanji pileke ma bişiyene serdana (ziyarete) siltani, 
ma ey re şawitene. Xora siltani ji ro boranane başan gerayne ke seba 
şawitena mektuban bişuxilne. Taye (heni) siltanan ji casuse xo 
musnayne ke bieşke (bese bikere) e boranan biance xo het u mektube 
ke feke inan de yo inan ra bigire. Boranane ma ser o cenge winasi 
(winayin) ji her gave dewam kerdene. Qey ma bi ne hawayi (away) 
teni boranan ra fayde girewtene? Ne. Zaf faydeye bini ye boranane 
ma ji estbi. E borane rindeki ma het estbi Iabele Merdin u Riha de 
hina (daha) zaf bi. E wini rindek u jehati bi ke, gava ke hewa ra 
perrayne eşkayne (bese kerdene) teqle ji bierze. Gava ke inan teqle 
eştene ma zaf keyfweş bine. 
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---------------------------------------- (Jate 

Ma diyarbekirijan zirçe (gubreye) e boranan berde eşte verelemane 
zebeşan (hindiyan) u e zebeşe ma bine girdi (xişni). Zebeşe Diyarbekiri 

bi zirçe ne boranane ma bi namedar. 
Roje borane ma, ma ra herediyay (cigiriyay), bi vindi u qeliyay. Dem 

derhas bibl, zernan bibl xirab. Postageri vejiyaybl. Teknoloji ra ver şine. 
Endi (hendl) telefon! vejiyayne. A yewe (joy) ra ihtiyac bi 

mektubeşawitena boranan nemendbl. Gava ke ma endi mektube xo 
day postageran, na ro weşe (weş bi) boranane ma neşi; e herediyay, şiy 

u hey şiy. 
Gubre endi fabrika de viraziyayne u ihtiyac bi zirçe boranan 

nemendbl. Gava ke ma fek zirçe inan ra vera da u ma gubreye fabrika 
dekerd verelemane zebeşan, zebeşane ma o (ew) gubre qebul nekerd; 

zebeşe ke ziyadeye 50 klloyi bi, vera-vera bi qij u tame xo kerd vindl. 
Nika ma be inan mendi. Endi e nine keyane xoye ke bine sifirnane 

ma de ye. Endi venge inano weş nino ma u endi e çine ye ke ma bikere 
vereka (virara) xo. Nika e rojane xoye peyenan derhas kene. Ma eke eji 

şore ma ko (do) se bikere? Ma ko hewara goştariya teqlane karnı bikere, 
venge inano weş ko endi kam biresno ma? 
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A A 

HABERE 

Heydo KEÇANIC 

Ha bere bere bere 
Dewa ma pero bere 
Mi zerri kerda keneke lo 
Nişana mi pede kere 

Ma gurete govende 
Veyve ha ya zere de 
Zama çin o, neaseno lo 
Çi iş am o sere de? 

Biwaze ha biwaze 
Heval, hogir biwaze 
Mi zerri kerda keneke lo 
Şimemi re biwaze 

Veyve kay bike noca 
Retani zama vejiya 
Qalinde veyve giran o lo 
Hale zamayi yernan o 

Ha biwaze biwaze 
N as u dosti biwaze 
Mi zerri kerda keneke lo 
Şime mi re biwaze. 
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PALI (J DERSIM RA NAMEYETAYİ VAŞAN * 

Arekerdoxe: Xezala ŞARIKi 

PALI RA NAMEYE V AŞAN 
argudey marün 
baklek, bencra 
çerçali, çftexlet, çftexleti herftn 
derzinik, dimftel, dikpenc, 
gelzftni, gelzftney mirçikftn, gilsipye, giştftnek, guercali, gftrnig 
helerg, hirye 
kilkor, kirbftici, kişnig, kftryekvaş 
luexindir 
mastiyerik, marşing, mercfter, miyeşne 
netlik, nftni mirçikftn 
pelpihftn, pinge, pfteşme 
riezil, rftniniyek 
sawftn mirçikftn, selmftn, simaq, sienz, suesin, surincyer, sftalsim/ 
sal s um 
şelbftegftn 

* Wendoxane ma ra Xezala Şariki ma re mintiqaya Pali ft Dersimi ra nameye 
tayevaşan ( vasan) şawitl (rusnayl). Ma Xezalere zaf si pas kenila werrekina 
(xwezl) bi yewna ziwan zl nameye nevaşan binuştlnl ke ma bizanayne kam 
vaşl ye. Mavaji tirkiya inan binuştini yan zi eke yewna ziwan de muqabile 
inan nezana ne vaşi tarif bikerdini, hina baş (hol) fam bini. Mavaji vaş 
deşte yan ko ra yeno (ruweno), weriyeno (yeno werdene) yan neweriyeno, 
renge ey senin o, girdiya (xişniya) xo çend a, se çeku maki (dişil) yan neri 
(eril) yo? Eke nexususande malumat binusiyo, hetta eke mumkun bibo 
fotografyan zl risme vaşi ma re bişawiyo (bero rusnayene) ma zafkeyfweş 
beni. 

Va te 
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Va te 

teli herun, tirvaş 
umurvaş 

vizlik 
xelvaş, ximazek, xişik, xulyer 
zavil, zulkesun 

DERSIM RA NAMEYE V AŞAN 

adirok 
belbizer 
cilbuke 
dirrik/tajtajik, dirrika maru 
el be nd 
gelezen, giyasorik, gizel, gorenga, guling/bukik, gulorç, gulsosin, guriz 
karpox,kekovas,kirkor 
mendik, mirzor 
nergiz, nune mirçikun 
pejnok 
savil, sing erdi, singe kunkor/korkor, sosin, sulüle/teyic 
şiramo 

talli, tarre verekun, tarro sur, tirsike, tort 
vase verroc/vase vere roji 
xaşil/xajil, xeloki, xerdal, xirmok 
zemul 
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" WEIATEMA 

Remzan MUSKAN 

N arneye ci weş o welate ma 
Milete ma, caye ma 
Dewe ma u koye ma 
N arneye ci weş o welate ma. 

Ez to ra hes kena welate ma 
Ti him duz i u him berz i 
Mi re şeker u şirin i 
N arneye to weş o welate ma. 

Derde to kewto mi zerri 
Ez neweşe to ya, derınane mi ti yi 
To bivina, ez bena weş 
N arneye to weş o welate ma. 
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~--------~----~ 

Roşan I.EZGI:\ 

" " IDYOME MA-II 

c 
cane/gane ... tehl kerdiş/biyayiş: Gama ke 

derbe yan zi çiyeko bin gineno caye merdimi 
ro u binek dejneno, no vate vajiyeno. Nimune: 

Hişyar u Zerweşi ewro dayo pero, binek cane 
yewbinan tehl kerdo. 

Yani perodayişe Hişyar u Zerweşi de birini u 
şikitiş çine ye, goni neamiya, tenya binek 
yewbinan dejnayo. 

cane/gane xo war de diyayiş: Qey ende can/gan be qimet o! Nimune: 
Çi re, xeyr o, ez no serd u sipur de vejiyi teber, qey min cane/gane 
xo war de diyo? Ez çi re eziyet bidi cane/gane xo? 

caye qina xo zanayiş: Cayo baş de roniştiş. Cayo baş xo re abirnayiş. 
Xo embazane xo ra cor hesibnayiş. Qimete gane xo zanayiş. Egoistiye. 

cer erd, cor asmenlezman: Beçaretiye. Rayire xelasi/filitiyayişi/ 
reyayişi nediyayiş. Miheyr u beçare mendiş. Destvengiye. 

Ciniya koşkarilgoşkari tim warbay a: Merdimo ke kare herkesi 
keno xo re sist o yan zi neresneno ke kare xo biko. Herkesi re 
xebitiyeno, xo re ney/ne. 

cinse/cisne meşine biyayiş: Xuynermi; mulayimi, serenermi. 
Bevengiye. 

Cuwenlciwin ke ame vayi ver, herkes meleba xo şaneno ver.: 
Wexto ke çi ame vere feki, resa wexte werdişi, arnade bi, heto zehmet 
şi u heto asan/rehet ame, herkes wazeno biwero, ey ra istifade bikero. 
Zehmeti neancene la nimeti re xo kene şirik. 
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----------------------------------------~ate 
cômlcim ô celat biyayiş: vindi biyayiş, neasayiş 

ç 
çalim kerdiş: paye kerdiş, qurreyi kerdiş, fors kerdiş 
çalim rotiş: paye kerdiş, qurreti kerdiş, forse xo nawitiş, xo gird vinayiş 
Çar roje dinya ye.: Emr kilm o. Merdim reyek yeno dinya. Roji leze 

verene. 
çem ô çem awe de şiyayiş: Keda merdimi, xebat u zehmete merdimi 

veng de şiyayiş. Kuleşeytan şiyayiş; badilhewa şiyayiş. Kiseye/kesike 
maya xo ra şiyayiş. 

çep ô rast piro dayiş: ge o het ra ge na het ra qisey kerdiş, diritlye 
kerdiş; beqerariye, beistiqrariye 

çim bar biyayiş: hesudiye nekerdiş, neceliyayiş (neccelliyayiş), xeyre 
merdimi waştiş 

çim bar nebiyayiş: hesudiye kerdiş, celiyayiş (celliyayiş), xinizi u 
mixaneti kerdiş; xeyre merdimi newaştiş 

çim birrnayiş: ı -pe eşkayiş/şinayiş, çimsuriye kerdiş 2-vera/qarşi yewi 
yan zi karek/gureyek xo amade/hazir diyayiş 

çim nebirrnayiş: ı-pe neeşkayiş/neşinayiş, beheziye, betaqetiye 2-
vera/qarşi yewi yan zi karek/gureyek xo amade/hazir nediyayiş 

çim piro/berelbede ginayiş: nişka ve ra diyayiş, çim ta kewtiş, diyayiş, 
çim piro/bere/bede şanayiş 

çiman ra çikilçiriskilçiqliki perrayiş: ı -dejeko giran his kerdiş 2-
zaf hers biyayiş 

Çime korira hesri nene war.: Merdimo ke wayire marifetek nebo, 
ey ra çiye neno pawitiş. Merdimo destveng, neeşkeno çiye bikero. 

çime xo girewtiş, feke xo akerdiş: ı -zaf zede qiseye nebaşi kerdiş, 
vatişe qiseyane xiraban de qet texsir nekerdiş, her çi vatiş, çi ke 
ame vir vatiş, çi ke ame fek vatiş, çi ke fek ro ame vatiş 2-zaf nengi 
çinayiş, xeberi dayiş, milqi kerdiş 

çime xo vetiş: ı -derbe bi destane xo xo ro dayiş, zirar dayiş xo, xisar 
xo ro dayiş 2-zaf wendiş, zaf xebitiyayiş/guriyayiş 

çimherayinilçimherayiniye: comerdiye, destakerdeyiye, destvilayiye 
çimi akerdiş: bi diqqet ewniyayiş/niyadayiş, ro dorüvere/çorşmeye xo 

çimi çamayiş; baş miqateye çiyek yan ji kesek biyayiş 
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Va te 

çimi rayir ra/de mendiş: pabeye çiyek/kesek biyayiş, bi hevi rayire 
kesek/çiyek pawitiş, zede ra rayire arneyişe kesek/çiyek mendiş 

çimi tari biyayiş: hlş/hiş sere ra şiyayiş, şuure xo vindi kerdiş, be 
iradeye xo hereket kerdiş; şoke biyayiş; zaf zede ra hers biyayiş. 

çiınınird biyayiş: çiye (mal-milk, pere) zafl negerayiş, çiye mewcudi 
re razi biyayiş, qima xo bi çiye mewcudi ardiş. Çilekiye nekerdiş. 

çimpis biyayiş: hesud biyayiş, dexisinok biyayiş; melenet biyayiş 
çimtengiye: çimveşaniye, temakariye, çilekiye; destwişkiye/çikusiye/ 

çikotiye 
çimveşan biyayiş: çiye dinya (mal-milk, pere) ra mird nebiyayiş u 

tim hina zaf waştiş 
çi heway ver şanayiş: yew mesele zede ra nepexnayiş, gird kerdiş; 

degelange çarnayiş, dingildoşe ro dayiş. Çiyeko qijkek mexsus/qesten 
gird kerdiş. Çiye neçi ser o lej vetiş. 

çike eştiş vere zerriya xo: bineyke veşaniya xo vindarnayişledelnayiş, 
tikekilteneki werd werdiş 

çuye/çuweye xo bine yewi ra kerdiş: musellete yewi biyayiş, bela ye 
xo yewi sawitiş 

çuye/çuweye xo gore xo ra aşanayiş: bi qaselhenda heze/qewete xo 
kar/gure kerdiş, bi qase/henda zanayişe xo yan zi mal u pereyane xo 
çi kerdiş 
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FEKE ÇEWLiGi DE ANTIŞE KARAN (FİİIAN) • II 

4-DEMO ViYARTEYO DİYAR 

(-Dİ'Lİ GEÇMiŞ ZAMAN) 

1 )karo transitif (geçişli fiil) 

a)objeyo yewhfuııar (tekil nesne) 
mi wend (ben okudum) 
tu wend (sen okudun) 
yi wend (o okudu) 
yay wend (o okudu) 
ma wend (biz okuduk) 
şima wend (siz okudunuz) 
yin wend (onlar okudular) 

Cumleye nimuneyt: 

Se) idxan Kl 'RI) 

Mi di ray destane Meme Alan wend. (Ben iki defa Meme Alan 
destanını okudum.) 

Tu vizer kam kitab wend? (Sen dün hangi kitabı okudun?) 

b)objeyo zafhfuııar (çoğul nesne) 
mi wend (ben okudum) 
tu wend (sen okudun) 
yi wend (o okudu) 
yay wend (o okudu) 
ma wend (biz okuduk) 
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~ate ----------------------------------------

şima wend (siz okudunuz) 
yin wend (onlar okudular) 

Cumleye nimuneyi: 
Mi hefteyo verin di kitab Malmisanij wend. (Ben geçen hafta 

Malmisanij'ın iki kitabını okudum.) 
Yay vizer Roniya ri di sonik wend. (0 dün Roniya'ya iki masal okudu.) 

2)karo intransitif (geçişsiz fiil) 
ez arneya (3) (ben geldim) 
ti ame (sen geldin) 
wi ame (o geldi) 
ya ame (o geldi) 
ma ame (biz geldik) 
şima ame (siz geldiniz) 
yi am e (onlar geldiler) 

Cumleye nimuneyi: 
Wi vizerame ke ma. (0 dün bize geldi.) 
Ez sehet heşti di gure ra ameya. (Ben saat sekizde işten geldim.) 

Halo negatif (olumsuz hal) 

ı )karo transitif (geçişli fiil) 

a)objeyo yewhômar (tekil nesne) 
mi niwend (ben okumadım) 
tu niwend (sen okumadın) 
yi niwend (o okumadı) 
yay niwend (o okumadı) 
ma niwend (biz okumadık) 
şima niwend (siz okumadınız) 
yin niwend (onlar o kumadılar) 

3. Ca-ca de "ez amo" yan zi "ez ameyo" vaciyeml. 
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---------------------------------------- (Jate 

b )objeyo zafhfunar (çoğul nesne) 
mi niwend (ben okumadım) 
tu niwend (sen okumadın) 
yi niwend (o okumadı) 
yay niwend (o okumadı) 
ma niwend (biz okumadık) 
şima niwend (siz okumadınız) 
yin niwend (onlar o kumadılar) 

2)karo intransitif (geçişsiz fill) 
ez niameya (ben gelmedim) 
ti niame (sen gelmedin) 
wi niame (o gelmedi) 
ya niame (o gelmedi) 
ma niame (biz gelmedik) 
şima niame (siz gelmediniz) 
yi niame (onlar gelmediler) 

5-DEMO VİYARTEYO NEDİYAR (-MİŞ'Lİ GEÇMiŞ ZAMAN) 

1 )karo transitif (geçişli fill) 

a)objeyane neriyan de (erli nesnelerde) 
mi wendu (4) (ben okumuşum) 
tu wendu (sen okumuşsun) 
yi wendu (o okumuş) 
yay wendü (o okumuş) 
ma wendu (biz okumuşuz) 
şima wendu (siz okumuşsunuz) 
yin wendü (onlar okumuşlar) 
Nimune: 
Mi kitab Zinar Silopi "Doza Kurdistan" wendu. (Ben Zinar Silopi'nin 

Doza Kurdistan kitabım okumuşum.) 

4. Ca-ca de "mi wendo", "tu wendo" ... vaciyem1. 
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Va. te 

b )objeyane ınakiyan de ( dişil nesnelerde) 
mi wenda (ben okumuşum) 
tu wenda (sen okumuşsun) 
yi wenda (o okumuş) 
yay wenda (o okumuş) 
ma wenda (biz okumuşuz) 
şima wenda (siz okumuşsunuz) 
yin wenda (onlar okumuşlar) 

Nimune: 
Mi sonike Pir u Lüy wenda. (Ben Yaşlı Kadın ve Tilki masalını 

okumuşum.) 

c)objeyane zafhômaran de (çoğul nesnelerde) 
mi wendi (ben okumuşum) 
tu wendi (sen okumuşsun) 
yi wendi (o okumuş) 
yay wendi (o okumuş) 
ma wendi (biz okumuşuz) 
şima wendi (siz okumuşsunuz) 
yin wendi (onlar okumuşlar) 

Nimune: 
Mi zaf ki tab M. Emin Bozarslan wendi. (Ben M. Emin Bozarslan'ın 

çok kitabını okumuşum.) 

2)karo intransitif (geçişsiz tın) 
ez arneya/ez ameyo (ben gelmişim) 
ti ameyi (sen gelmişsin) 
wi amewü (o gelmiş) 
ya arneya (o gelmiş) 
ma ameyi (biz gelmişiz) 
şima ameyi (siz gelmişsiniz) 
yi ameyi (onlar gelmişler) 
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--------------------------------------~ CYate 

Halo negatif (olumsuz hal) 

ı )karo transitif (geçişli fiil) 

a)objeyane neriyan de (erli nesnelerde) 
mi niwendu (ben okumamışım) 
tu niwendil (sen okumamışsın) 
yi niwendil (o okumamış) 
yay niwendil (o okumamış) 
ma niwendu (biz okumamışız) 
şima niwendu (siz okumamışsınız) 
yin niwendu (onlar okumamışlar) 

b )objeyane ınakiyan de ( dişil nesnelerde) 
mi niwenda (ben okumamışım) 
tu niwenda (sen okumamışsın) 
yi niwenda (o okumamış) 
yay niwenda (o okumamış) 
ma niwenda (biz okumamışız) 
şima niwenda (siz okumamışsımz) 
yin niwenda (onlar okumamışlar) 

c)objeyane zafhômaran de (çoğul nesnelerde) 
mi niwendi (ben okumamışım) 
tu niwendi (sen okumamışsın) 
yi niwendi (o okumamış) 
yay niwendi (o okumamış) 
ma niwendi (biz okumamışız) 
şima niwendi (siz okumamışsımz) 
yin niwendi (onlar okumamışlar) 

2)karo intransitif (geçişsiz fi.il) 
ez niameya/ez niameyo (ben gelmemişim) 
ti niameyi (sen gelmemişsin) 
wi niamewil (o gelmemiş) 
ya niameya (o gelmemiş) 
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(Yate -----------------------------------------

ma niameyi (biz gelmemişiz) 
şima niameyi (siz gelmemişsiniz) 
yi niameyi (onlar gelmemişler) 

6-DEMO VİYARTEYO NIKAYIN (ŞİMDİKİ ZAMANIN HİKAYESİ) 

ı )karo transiili (geçişli fiil) 
mi wendiyeni (ben okuyordum) 
tu wendiyeni (sen okuyordun) 
yi wendiyeni (o okuyordu) 
yay wendiyeni (o okuyordu) 
ma wendiyeni (biz okuyorduk) 
şima wendiyeni (siz okuyordunuz) 
yin wendiyeni (onlar okuyorlardı) 
Nimflne: 
Waxti go wi ame zerre mi kitab wendiyeni. (0 içeri geldiğinde ben 

kitap okuyordum.) 

2)karo intransitif (geçişsiz fiil) 
ez arneni (ben geliyordum) 
ti arneni (sen geliyordun) 
wi arneni (o geliyordu) 
ya arneni (o geliyordu) 
ma arneni (biz geliyorduk) 
şima arneni (siz geliyordunuz) 
yi arneni (onlar geliyorlardı) 
Nimflne: 
Ez ke gure ra arneni kiye ez riyi ser raşt tu ameya. (Ben işten eve 

geldiğimde yolda sana rastladım.) 

Halo negatif (olumsuz hal) 

ı )karo transiili (geçişli fiil) 
mi niwendiyeni (ben okumuyordum) 
tu niwendiyeni (sen okumuyordun) 
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---------------------------------------- ~ate 
yi niwendiyeni (o okumuyordu) 
yay niwendiyeni (o okumuyordu) 
ma niwendiyeni (biz okumuyorduk) 
şima niwendiyeni (siz okumuyordunuz) 
yin niwendiyeni (onlar okumuyorlardı) 

2)karo intransitif (geçişsiz fiil) 
ez niameni (ben gelmiyordum) 
ti niameni (sen gelmiyordun) 
wi niameni (o gelmiyordu) 
ya niameni (o gelmiyordu) 
ma niameni (biz gelmiyorduk) 
şima niameni (siz gelmiyordunuz) 
yi niameni (onlar gelmiyorlardı) 

7-DEMO VİYARTEYO NEDİYAR O VEREN (·MİŞ'Lİ GEÇMiŞ 

ZAMANIN HİKAYESİ) 

1 )karo transitif (geçişli fiil) 

a)objeyane neriyan de (eril nesnelerde) 
mi wendibi (ben okumuştum) 
tu wendibi (sen okumuştun) 
yi wendibi (o okumuştu) 
yay wendibi (o okumuştu) 
ma wendibi (biz okumuştuk) 
şima wendibi (siz okumuştunuz) 
yin wendibi (onlar okumuşlardı) 
Nimune: 
Mi kitab Nuri Dersimi cuwa ver wendibi. (Ben Nuri Dersimi'nin 

kitabını daha önce okumuştum.) 

b )objeyane makiyan de ( dişil nesnelerde) 
mi wendibi (ben okumuştum) 
tu wendibi (sen okumuştun) 
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yi wendibi (o okumuştu) 
yay wendibi (o okumuştu) 
ma wendibi (biz okumuştuk) 
şima wendibi (siz okumuştunuz) 
yin wendibi (onlar okumuşlardı) 

Nimune: 
Mi sonike Pir u Lfty he ver wendibi. (Ben Yaşlı Kadın ve Tilki 

masalını daha önce okumuştum.) 

c )objeyane zafhfunaran de (çoğul nesnelerde) 
mi wendibi (ben okumuştum) 
tu wendibi (sen okumuştun) 
yi wendibi (o okumuştu) 
yay wendibi (o okumuştu) 
ma wendibi (biz okumuştuk) 
şima wendibi (siz okumuştunuz) 
yin wendibi (onlar okumuşlardı) 

Nimune: 
Mi cuwa ver tarix Kurdistan ser zaf kitab wendibi la kitab Martin 

van Bruinessen mi ri zaf enteresan ame. (Ben daha önce Kürdistan 
tarihi ile ilgili çok kitap okumuştum fakat Bruinessen'in kitabı bana 
çok ilginç geldi.) 

2)karo intransitif (geçişsiz fiil) 
ez amebiya (5) (ben gelmiştim) 
ti arnebi (sen gelmiştin) 
wi arnebi (o gelmişti) 
ya arnebi (o gelmişti) 
ma arnebi (biz gelmiştik) 
şima arnebi (siz gelmiştiniz) 
yi arnebi (onlar gelmişlerdifonlar gelmiştiler) 

5. Ca-ca de "ez amebiyo" zi vaciyenü. 
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---------------------------------------- ~ate 
Nimune: 
Ti par hllnc arnebi Swed. (Sen geçen yıl yine İsveç'e gelmiştin.) 

Halo negatif (olumsuz hal) 

ı )karo transitif (geçişli fiil) 
a)objeyane neriyan de (eril nesnelerde) 
mi niwendibi (ben okumamıştım) 
tu niwendibi (sen okumamıştın) 
yi niwendibi (o okumamıştı) 
yay niwendibi (o okumamıştı) 
ma niwendibi (biz okumamıştık) 
şima niwendibi (siz okumamıştımz) 
yin niwendibi (onlar okumamışlardı) 

b )objeyane makiyan de ( dişil nesnelerde) 
mi niwendibi (ben okumamıştım) 
tu niwendibi (sen okumamıştın) 
yi niwendibi (o okumamıştı) 
yay niwendibi (o okumamıştı) 
ma niwendibi (biz okumamıştık) 
şima niwendibi (siz okumamıştımz) 
yin niwendibi (onlar okumamışlardı) 

c)objeyane zathfunaran de (çoğul nesnelerde) 
mi niwendibi (ben okumamıştım) 
tu niwendibi (sen okumamıştın) 
yi niwendibi (o okumamıştı) 
yay niwendibi (o okumamıştı) 
ma niwendibi (biz okumamıştık) 
şima niwendibi (siz okumamıştınız) 
yin niwendibi (onlar okumamışlardı) 
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2)karo intransitif (geçişsiz fiil) 
ez niamebiya (ben gelmemiştim) 
ti niamebi (sen gelmemiştin) 
wi niamebi (o gelmemişti) 
ya niamebi (o gelmemişti) 
ma niamebi (biz gelmemiştik) 
şima niamebi (siz gelmemiştiniz) 
yi niamebi (onlar gelmemişlerdi/onlar gelmemiştiler) 

saradistribution.com seba taqibkerdena medyaya kurdki, seba 

peydakerdena kitab, kovar, rojname, kaset, CD ft videoyane kurdki, 

çi ye neweyi çi ye keheni (bi soranki, kirmanckllzazakl, kurmancki), 

berene İnternet de kitabxaneye kurdki ye Ewropa ye tewr keheni 

ra biewniyene (niyade). 

Eıje ft eserane xo ye kulturi baş bisevekne! 

www.saradistribution.com 

Tel/fax: +46 8 331229 

saradistribution.com ji bo leçftna (taqiba) li medya kurdi, ji bo 

peydakirina pirtftk, kovar, rojname, kaset, CD ft videoyen kurdi, 

çi yen nuh ft çiji kevin (bi sorani, kirmancllzazakl, kurmanci), fermo 

werin li Internete serdaneke li kevintirin pirtf:tkxaneya kurdi ya li 

Ewrf:tpaye bikin. 

Nirx ft herhemen xwe yen çandi baş biparezin! 

www.saradistribution.com 

Tel/fax: +46 8 331229 
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DICTIONNAIRE KURDE (KURMANDJI)-FRANÇAIS* -XVIII 

Ferhenga Kurdi (Kunnanci)-Frensi-XVIII 

*Abreviations 

cf. (confer.): comparez 
ete.: et caetera (et cetera) 
f.: feminin 
fig. : figure 
intr. : intransitif 
m. : masculin 
pl. : pluriel 
tr. : transitif 

Celadet Ali Bf:DIRXAN 

Suffixes 

-atrice : suffixe fe min in ( ex. interrogateur, 
interrogatrice) 

-ce : suffixe feminin ( ex. doux, do u ce) 
-che: suffixe feminin (ex. frais, fraiche) 
-e: suffıxe feminin (ex. court, courte) 

-eille : suffixe feminin ( ex. vieux, vieille) 
-ere: suffixe feminin (ex. prisonnier, prisonniere) 
-euse: suffıxe feminin (ex. joueur, joueuse) 
-eve : suffıxe feminin ( ex. bref, b reve) 
-igne: suffixe feminin (ex. malin, maligne) 
-le: suffixe feminin (ex. corporel, corporelle) 
-ne : suffıxe feminin ( ex. bo n, bonne) 
-se : suffixe feminin ( ex. delicieux, delideuse) 
-sse : suffıxe feminin ( ex. roux, rousse) 
-te: suffixe feminin (ex. muet, muette) 
-ve : suffixe feminin ( ex. hatif, hative) 
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Va te 

zerahi, f. : jaune, m. 
zerave, f. : meurtriere, f. 
zerayi, f. : cf. zerahi 
zerbetik, m. : canepetiere, f. 
zerb, f. : cf. derb 

bi zerb u dest : actif, -ve 
zerçi, f. : permiere verdure du printemps 
zerdalô, f. : abricot, m. 
zerdelô, f. : cf. zerdalô 
zerdele, f. : cf. zerdalô 
zerdelper, f. : crepuscule du soir 
Zerdeşt : Zoroastre 
zerdeşti : zoroastrien, -ne 
zere : jaunatre 
zerek, f. : jaunisse, f. 
zereki : atteint de jaunisse 
zerer, f. : prejudice, m.; dommage, m. 

zerer kirin : perdre 
zereıe, m. C): 
zereqiç : jaune dair 
zerf, f. : enveloppe, f. 

zerf existin : envelopper 
zergôz, f.: arbre 
zerik, f.: tasse, f.; bol, m.; pot, m. 
zeriki : bleme, pille 
zeri : beau, belle 
zerib, f. : 1) limite, f. 2) confluent, m. 
zeribe, f. : meurtriere, f. 
zericek : vegetal 
zerim, f.: narcisse, m. 
zersor : roux, -sse 

zersor kirin : roussir 
zertik, f. : jaune d'oeuf 

zertôtik : jaune paille 
zerUrl : necessaire 
zerzeng ~), f.: couronne, f. 
zerzeng, m. : chapelet ( d'oignons, de figues 

ete.) 
zerzevat, f. : legume, m. 
zerzôr, f. : etoumeau, m. 
zevi, f. : champ, m. 
zewicandin (bizewicine) : marler 
zewicin (bizewice): se marler 
zewreq, f. : canot, m. 
zewtek : trompeur, -euse; vulgaire 
zewteki, f. : tromperie, f.; vulgarite, f. 
zewteli, f. : vulgarite, f. 
zexiın : fort, -e; vigoureux, -se 
zexire, f. : provisions, f. pl. 
zexmi: force, f.; puissance, f. 
zexel : ı) ruse, -e 2) faible 
zexeli, f.: 1) ruse, f. 2) faiblesse, f. 3) mauvaise 

herbe 
zeyde : cf. zede 
zeyi, f. : essaim, m. 
zeınmet,f :cfzinet 
zeınml, m. : sorte de raisin 
zeyt, f. : huile, f. 
zeyti, m. : genre de raisin 
zeytôn, f. : olive, f. 
ze, m. : riviere, f. 
zedahi, f. : abondance, f. 
zede : plus, trop, trop nombreux 

zede bôn : augmenter 
zede kirin : augmenter 
bi ser de zede kirin : ajouter 

1. Celadet Bedirxanl menaya na kelime nenuşta. 
2. Celadet Bedirxanl na kelime se "zergeng" nuşta lahele wina fam beno ke 

şaş nuşta. 
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zelô, f. : sangsue, f. 
zendan, f. : cachot, m. 
zendi : vivant, -e. 
zer, m. : or, m. 

zere zer : or pur 
zerbend, f. : ceinture don~e; poitriniere, f. 
zerebend, f. : cf. zerbend 
zerek : habile, agile 
zereki, f. : habilete, f.; agilite, f. 
zerevan, m. : observateur, -[at]rice; investiga­

teur, -[at]rice 
zerevani, f. : observation, f., investigation, f. 

zerevani kirin : observer, rechercer 
zerheli : dore, -e 
zerin : dore, -e 
zeringer, m.: orfevre, m.; joaill[i]er, m. 
zerker, m. : cf. zeringer 
zerkolandi : incruste d'or 
zerô, f. : sangsue, f. 
zerôziç, m. : cf. zar ô zeç 
zew, f.: anniversaire, m.; fete, f. 
zia, f.: depense, f. 

zia kirin : depenser 
ziaker : prodigue 
zibare, f.: corvee, f. 
zibil, m. : ordure, f.; fumier, m. 

zibil kirin: fumer (une terre) 
zibilkeş, m. : ramasseur d'ordures 
zicef, f.: bord, m.; bordure, f. 

zicef kirin : rassembler 
ziçin (biziçe) : avoir !es yeux chassieux 
zid, m. : contre 

Zide wan dike. : Il !es combat 
zifir, f. : suie, f. 
zih, f. : organes genitaux de la femelle 

ziha : cf. zeha 
zihar : cf. zehar 
zihom, m. : graisse, f. 
zik, m. : ventre, m. 

zike xeni : plafond, m. 
zike xwe ji hev eşandin : se faire du mal 

!es uns aux autres 
Zike wi diçe. : Il a la dissenterie. 

zikçôn, f. : dissenterie, f. 
zikeş, m. : colique, f. 
zikiki : en rampant 
zikir, f. : 1) mention, f. 2) zikr Qitanie) 

zikra ... kirin : rappeler, citer 
zikirandin (bizikirine) : 1) rappeler, men-

tionner 2) faire un "zikr" 
zikirin (bizikire) : cf. zikirandin 
zikmahi ~): originel, -le 
zikreş : perfide 
zikreşi, f. : perfidie, f. 
zil, f.: tige, f.; roseau, m.; chaume, m. 

zil dan : envier 
zil kirin : inciter, fixer 

zihtoı,m. :c( zelanı 
ziJhirnin (bizilhime) : pa!ir 
zilik, f. : cf. zil, f. 
zilindar, m.: vegetal 
zilipindik, m. : oiseau 
zilkav, f. : jonchaie, f. 
zilm, f. : injustice, f.; oppression, f. 
zirnandin (bizimine) : debrider un e blessure 
zimet, f. : ivraie, f. 
zimrid, m. : emeraude, f. 
zinar, m. : pic, m.; aiguille de rocher. 
zinc, f.: 1) menton, m. 2) cabane, f.; hangard, m. 
zinc: aigu, -e 

3. Celadet Bedirxani na kelime wina nuşta. 
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zincir, f.: cf. zencir 
zindi : cf. zendi 
zingar, f. : cf. zeng 
zingari : jaune fonce 
zinx : vaurien 
ziqaq, f. : corridor, m. 
zir : 1) hypertrophie, -e; colossal, -e 2) prefixe 

indiquant une parente par alliance 
ziralat, f. : grand rocher plat 
zirav : fin, -e; mince; subtil, -e; raffine, -e 
zirav, m. : vesicule biliaire 

Zirave wi qetiya. : Il eut peur. 
bi zirav : courageux 

zirawa : cf. zir 
zirbav, m. : pacitre, m. 
zirbehir : dechu, -e 

zirbehir kirin : dechoir, priver, exclure 
zirbira, m. : demi-frere 
zirbôra, m. : beau-frere, m. ( demi-frere de la 

femme) 
zirçik, m. : gazon, m. 
zirçone : bavard, -e 
zirdiş, f. : belle-soeur, f. ( demi-soeur de la 

femme) 
zire, f. : irrigation precedant !es semailles 
ziremer, m. : colosse, m. 
zirezip : idiot, -e 
zireç, f. : plomb, m. 
zirfeqi : demi-savant 
zirgi, f. : casserole, f. 
zirh, m.: cuirasse, f.; blindage, m. 
zirlıkiri : blinde, -e 
zirhok, f. : frange, f. 
ziringin, f. : echo, m. 
ziri, f. : arbre 
zirin (bizire) : braire 
zirkeç, f. : belle-fılle (fiile de la femme ou du 
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mari) 
zirkitik, f. : petite guepe 
zirnaziq, f. : balançoire, f. 
zirne, f. : fifre, m. 
zirnebej, m. : joueur de fifre 
zirnevan, m. : cf. zirnebej 
zirt, m. : defi, m.; eri de guerre 

zirte xwe dan : lancer un defi, se vanter 
zirtan le kirin : defier, reprocher 

zirteçoyi, f. : violence, f. 
zirtek : ridicule 
zirtole : ridicule 
zirtxane, f.: hippodrome, m.; stade, m. 
zirxwesô, f. : belie-mere (femme du beau pere 

et belie-mere de l'epouse) 
zirxwezôr, m. : bea~\P~:~ (mari de la belie­

mere et beau pere rfe l'epouse) 
zistani, m. : sorte de raisin 
zivar, f. : loque, f. 

zivar kirin : dechirer, ruiner 
ziving, f. : 1) grotte servant d'habitation 2) 

campement d'hiver 
zivir : rude, rugueux, -se 
zivirandin (bizivirine) : faire toumer, ren­

voyer, restituer 
le zivirandin : repondre 

zivirin (bizivire) : tourner, se retourner, 
retourner 

zivirk, f. : frelon, m. 
zivistan, f. : hiver, m. 

zivistana peşin : decembre, m. 
zivistana navin : janvier, m. 
zivistana paşin : fevrier, m. 

zivistani : hivernal, -e 
ziwa : see, seche 
ziwac, f. : mariage, m. 
ziwank : buvard, m. 
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ziwel, f. : tranche, f. 
ziwik, m. : defile, m. 
ziwir: fache, -e 

ziwir bôn : se fficher 
zix: severe 
ziyan, m. : cf. zad 
ziyan, f.: perte, f.; dommage, m. 

ziyan kirin : perdre, nuire 
ziyankar : nuisible 
ziyanker : cf. ziyankar 
ziyano : cf. ziyankar 
ziyaret, f. : 1) visite, f. 2) pelerinage, m.; tom-

beau, m. 
ziyaretgeh, m. : lieu de pelerinage 
zi, f. : cf. zih 
ziç, f. : 1) charpente, f. 2) cire, f. 
ziç, m. : fiente, f. 
ziç, pl. : cf. zar ô ziç 
ziçik, f. : ruse, f. 
ziçil, m. : cf. ziç 
zilan, f. : charniere de bois 
zin, f. : selle, f. 

zin kirin : seller 
zinber, m.: falaise, f. 
zinet, f. : 1) parure, f. 2) fete, f. 
zinhar : jamais 
zini : aigu, -e 
zini, m. : fosse, f. 

ziniye çiye : co!, m. 
ziniye düne : la racine du nez 

zinker, m. : sellier, m. 
zinkeri, f. : sellerie, f. 
zinzilik, m. : oiseau 
zip, m. : !es jours froids de mars 

zip ô rip : tempete, f. 
zipik, f. : grele, f. 
zirav, m. : cf. zirav 

zirç, m.: cf. ziçil 
zirek : cf. zerek 
zireki, f. : cf. zereki 
zirfon, f. : tilleul, m. 
zinirk, m. : oiseau 
zitik, m. : coup de pied 
ziv, m. : argent, m. 
zival, f. : cf. zivar 
zivari, f. : misere, f. 
ziving, f. : cf. ziving 

Va te 

zivinger, m.: artisan qui travaille l'argent 
zivker, m. : cf. zivinger 
zivkeri, f. : boutique de "zivker" 
ziwan, m. : ivraie, f. 
ziwal, m. : cf. zivar 
zivvati,f.: cf. zivari 
ziz : gemissant, -e 
zman, m. : langue, f.; parler, m.; langage, m. 

znıane piçôk : glotte, f. 
Zmane wi xwar e. : Il parle mal. 
zmane qelb : Jangage conventionnel, 

forme en inversant l'ordre des syllabes: 
"herin" devient "rihin"; "mirişk" 

[devient] "şimirk" ete. 
znıane sine : Jangage conventionnel form e 

en faisant passer au debut du mot la 
demiere consonne qu'il comporte, 
precedee de "se", eta la fin, la premiere, 
suivie de "eydi"; "here" devient: "serehey­
di"; "kiteb" [devient] "setebkeydi" 

znıanok, m. : 1) glotte, f. 2) biberon, m. 
znıanoke kode : pene, m. 

zo, f. : paire, m. 
zol, f. : lacet de cuir 
zol, f. : ı) fıl de cuir 2) cf. ziwel 
zolak, f. : tranche, f. 
zom, f.: 1) partie, f. 2) presomption, f. 
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Va te 

zom kirin : presumer 
zonci, m. : double poignee 
zonp, m. : marteau, m. 
zont, m. : cf. zonp 
zor, f. : violence, f. 

zora ... birin : vaincre 
zora ... standin : vaincre 

zor le kirin : faire violence; forcer, presser 
zor le dan : faire violence; forcer, presser 
zordest : violent, -e 
zordesti, f.: violence, f.; insistance, f. 

zordesti le kirin : faire violence, forcer, 

insister 
zorker, m. : oppresseur 
zorkeri : cf. zordesti 
zorxwazi, f. : exigence, f. 
zov, m. : ver, m. 
zozan, m.: paturage d' ete, alpe, f. 
zozani : relatif au "zozan" 
zozanvani, f. : transhumance, f. 
zugurt : solide 
zulak, f. : morceau, m. 
zulşeti : dont la viande est bonne 
zuxur, m. (4): 

4. Semedo ke kaxite dirriyaya menaya na kelime newaniyena. 
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